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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Baofeng BF-888S to przenos$ny radiotelefon przeznaczony do bezprzewodowej komunikacji
gtosowej pomiedzy uzytkownikami znajdujgcymi sie w zasiegu urzgdzenia. Moze byc¢
wykorzystywany miedzy innymi podczas prac magazynowych, ochrony obiektéw, wydarzen,
wycieczek, prac terenowych oraz komunikacji w firmach.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zzaden sposob
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.




OSTRZEZENIE!
o Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.

WSKAZOWKA
e Urzgdzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy bgdz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisowa.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 14676
Model BF-888S
EAN 5907451385678
Materiat tworzywo sztuczne
Zasilanie akumulatorowe
Pojemnos¢ akumulatora 1500 mAh
Moc 3W
llos$¢ kanatéw 16
Zasieg do 8km
Zakres czestotliwosci 400-470MHz
Temperatura pracy -20°C ~ +60°C
Impedancja anteny 50Q
Emisja niepozgdana <65dB

Funkcje

NADAWANIE | ODBIERANIE

Aby rozpoczg¢ nadawanie, nacisnij i przytrzymaj przycisk PTT, a nastepnie méw do
mikrofonu normalnym tonem gtosu. Po zwolnieniu przycisku radiotelefon automatycznie
przechodzi w tryb odbioru.

WYBOR KANALU

Obré¢ przetgeznik kanatéw i wybierz jeden z kanatéw od 1 do 16. Aby urzgdzenia mogty sie
ze sobg komunikowac, muszg mie¢ ustawione zgodne czestotliwosci, kanaty oraz kody
CTCSS lub DCS.




REGULACJA GLOSNOSCI

Obroé¢ pokretto zasilania i regulacji gtosnosci w prawo lub w lewo. W celu doktadnego
ustawienia poziomu gtosnosci mozna przytrzymac przycisk MONI i regulowac gtosnos¢
podczas stuchania szumu tta.

MONITOR

Nacisnij i przytrzymaj przycisk MONI, aby wytgczy¢ blokade szuméw i ustyszec stabe sygnaty
lub szum tta. Po zwolnieniu przycisku urzgdzenie powrdci do normalnej pracy.

LATARKA LED

Nacisnij przycisk FUNC, aby wigczy¢ lub wytgczy¢ wbudowang latarke LED.

SQUELCH

Funkcja blokady szuméw wycisza gtos$nik, gdy urzgdzenie nie odbiera uzytecznego sygnatu.
Poziom funkcji moze by¢ konfigurowany za pomocg odpowiedniego oprogramowania.
TIME-OUT TIMER - TOT

Funkcja ogranicza maksymalny czas ciggtego nadawania. Chroni radiotelefon przed
przegrzaniem, nadmiernym zuzyciem akumulatora oraz przypadkowym blokowaniem kanatu.
SKANOWANIE KANALOW

Funkcja umozliwia automatyczne przeszukiwanie zaprogramowanych kanatow od 1 do 15.
Aby rozpoczg¢ skanowanie, ustaw przetgcznik kanatow na pozycje 16.

Aby wigczy¢ lub wytgczy¢ funkcje:

1. Ustaw kanat 16.

2. Wytacz radiotelefon.

3. Nacisnij i przytrzymaj przyciski PTT oraz MONI.
4. Wigcz urzagdzenie.

5. Zwolnij przyciski.

KOMUNIKATY GLOSOWE

Radiotelefon moze gtosowo informowac o wybranym kanale oraz stanie urzgdzenia.
Aby wigczy¢ lub wytgczy¢ komunikaty:

1. Ustaw kanat 10.

2. Wytgcz urzagdzenie.

3. Nacisnij i przytrzymaj przyciski PTT oraz MONI.
4. Wigcz radiotelefon.

Aby zmienic¢ jezyk komunikatow:

1. Ustaw kanat 15.

2. Wylacz urzadzenie.

3. Nacisnij i przytrzymaj przyciski PTT oraz MONI.
4. Wigcz radiotelefon.




VOX

Funkcja VOX umozliwia automatyczne rozpoczecie nadawania po wykryciu gtosu bez
koniecznosci naciskania przycisku PTT.

Aby wigczy¢ lub wytgczy¢ funkcje:

1. Ustaw jeden z kanatow od 1 do 5.

2. Wylacz radiotelefon.

3. Nacisnij i przytrzymaj przyciski PTT oraz MONI.
4. Wigcz urzagdzenie.

OSZCZEDZANIE AKUMULATORA

Funkcja automatycznie zmniejsza zuzycie energii, jezeli przez okoto 10 sekund radiotelefon
nie odbiera sygnatu i nie jest obstugiwany.

ALARM NISKIEGO POZIOMU AKUMULATORA

Przy niskim poziomie natadowania urzgdzenie emituje sygnat dzwiekowy, komunikat gtosowy
lub miganie czerwonej diody LED. W takiej sytuacji nalezy natadowac¢ akumulator.

BLOKADA ZAJETEGO KANALU - BCL

Funkcja zapobiega rozpoczeciu transmisji, gdy wybrany kanat jest juz uzywany. Po
nacisnieciu przycisku PTT moze zosta¢ wyemitowany sygnat ostrzegawczy.

CTCSS I DCS

Funkcje CTCSS oraz DCS ograniczajg odbieranie niepozgdanych transmisji na tej samej
czestotliwosci. Nie szyfrujg rozmowy i nie zapewniajg prywatnosci komunikaciji.

Montaz i przygotowanie do pracy

MONTAZ ANTENY
* Umies¢ antene w gniezdzie znajdujgcym sie w gornej czesci urzadzenia.
* Obracaj antene zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.
* Dokrec¢ jg recznie.
* Nie uzywaj narzedzi ani nadmierne;j sity.
* Nie wtgczaj nadawania bez zamontowanej anteny.

MONTAZ AKUMULATORA

*  Wylacz radiotelefon.

* Dopasuj akumulator do prowadnic znajdujgcych sie z tytu urzgdzenia.
*  Przesunh akumulator do gory.

* Docis$nij go do momentu zablokowania.

» Sprawdz, czy akumulator jest prawidtowo zamocowany.

DEMONTAZ AKUMULATORA

* Wyitgcz urzadzenie.

* Nacisnij zatrzask akumulatora.

* Przesun akumulator w dét.

» Ostroznie odfgcz go od radiotelefonu.




MONTAZ KLIPSA DO PASKA

Przyt6z klips do otworow montazowych znajdujgcych sie z tytu urzgdzenia.
Wit6z sruby montazowe.

Dokrec¢ je rownomiernie.

Sprawdz stabilno$¢ zamocowania klipsa.

PODLACZANIE ZESTAWU SLUCHAWKOWEGO

Wytgcz radiotelefon.

Otworz ostone gniazda znajdujgcg sie z boku urzgdzenia.
Podtacz kompatybilny zestaw stuchawkowy lub mikrofonogtosnik.
Wtyczki nalezy witozy¢ do konca.

Po uzyciu odtgcz akcesorium i zamknij ostone gniazda.

LADOWANIE AKUMULATORA

Wylgcz radiotelefon.

Podtacz zasilacz tadowarki do gniazda elektrycznego.

Umies¢ radiotelefon z akumulatorem lub sam akumulator w stacji tadujgce;j.
Upewnij sie, ze styki akumulatora prawidtowo dotykajg stykow tadowarki.
Czerwona dioda oznacza trwajgce fadowanie.

Zielona dioda oznacza zakonczenie tadowania.

Po zakonczeniu wyjmij urzgdzenie ze stacji.

Odtacz tadowarke od zasilania.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Nie uzywaC produktu, ktéry mogt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne
niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

Produkt ustawiaj zawsze na stabilnej i suchej powierzchni..

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego produktu.

Nie uzywaj produktu w poblizu zZrodet ciepta, otwartego ognia ani w wilgotnych
pomieszczeniach.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby unikngé niebezpieczenstwa.

Opakowania oraz wszelkie materialy ochronne nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci, poniewaz mogg stanowi¢ zagrozenie, w tym ryzyko
uduszenia.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscig, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.




Nie narazac¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwaé¢ uzytkowanie i
zabezpieczyC produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.
Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony
w lub upadku lub innego innego uszkodzenia mechanicznego.

Produkt nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

Natychmiast wytgczy¢ produkt i usungé kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub
widaé¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu wykwalifikowanemu technikowi przed
ponownym uzyciem.

Przestrzegaj lokalnych przepisdw dotyczgcych czestotliwosci radiowych i wymaganych
uprawnien.

Nie nadawaj na czestotliwosciach, do ktérych nie masz odpowiednich uprawnien

Przed nadawaniem upewnij sie, ze antena jest prawidtowo zamontowana.

Nie uzywaj radiotelefonu bez anteny.

Nie dotykaj anteny podczas nadawania.

Podczas nadawania trzymaj urzgdzenie okoto 3—5 cm od ust.

Nie przyktadaj anteny bezposrednio do twarzy ani oczu.

Nie krzycz do mikrofonu, poniewaz moze to pogorszy¢ jakos¢ dzwieku.

Nie nadawaj przez bardzo dtugi czas bez przerwy.

Jezeli urzgdzenie nadmiernie sie nagrzeje, przerwij prace i pozostaw je do ostygniecia.
Nie uzywaj radiotelefonu w miejscach, w ktérych obowigzuje zakaz korzystania z
urzgdzen radiowych.

Wytgcz urzgdzenie w samolotach, szpitalach i placowkach medycznych, jezeli
wymagajg tego przepisy.

Nie uzywaj urzgdzenia podczas tankowania pojazdu.

Osoby z rozrusznikiem serca powinny skonsultowac¢ uzywanie urzgdzenia z lekarzem.
Nie ustawiaj maksymalnej gtosnosci podczas korzystania ze stuchawki.

Dtugotrwate stuchanie gtosnych dzwiekdw moze uszkodzi¢ stuch.

Produkt nalezy zawsze uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.

Wskazowki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatorow

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac ponownie. Baterii / akumulatoréw nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
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¢ Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

e Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére mogg oddziatywaé na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezpos$redniego dziatania promieniowania
stonecznego.

o Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptukac czystg wodg i
udac sie do lekarza!l

¢ Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez
uzytkownika.

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.

|§Q iy

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadow domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

M
m

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenhstwie
urzadzen i produktow.

®

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

i

Niewtasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska

naturalneqgo!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpaddéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekaza¢ w catosci w punkcie zbiorki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

The Baofeng BF-888S is a portable radio designed for wireless voice communication
between users within range. It can be used for warehousing, facility security, events, field
trips, field work, and corporate communications, among other applications.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
¢ Please follow the procedures described in this instruction manual.
o Keep the product away from children.
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TIP
e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

¢ In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 14676
Model BF-888S
EAN 5907451385678
Material plastic
Power supply battery-powered
Battery capacity 1500 mAh
Power 3w
Number of channels 16
Reception up to 8km
Frequency range 400-470MHz
Operating temperature -20°C ~ +60°C
Antenna impedance 50Q
Spurious emissions <65dB
Functions

SENDING AND RECEIVING
To transmit, press and hold the PTT button, then speak into the microphone in a normal tone

of voice. When you release the button, the radio automatically switches to receive mode.

CHANNEL SELECTION

Turn the channel switch and select one of the channels 1 to 16. For devices to communicate
with each other, they must be set to compatible frequencies, channels, and CTCSS or DCS
codes.

VOLUME CONTROL

Turn the power and volume knobs clockwise or counterclockwise. For precise volume control,
you can hold down the MONI button and adjust the volume while listening to background
noise.

MONITOR

Press and hold the MONI button to turn off the squelch and hear weak signals or background
noise. Release the button to return to normal operation.

LED FLASHLIGHT
Press the FUNC button to turn the built-in LED flashlight on or off.
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SQUELCH

The squelch feature mutes the speaker when the device is not receiving a usable signal. The
level of this feature can be configured using the appropriate software.

TIME-OUT TIMER - TOT

This feature limits the maximum continuous transmission time. It protects the radio from
overheating, excessive battery drain, and accidental channel locking.

CHANNEL SCANNING

This function allows you to automatically scan pre-programmed channels 1 to 15. To start
scanning, set the channel selector to position 16.

To enable or disable a feature:

1. Tune to channel 16.

2. Turn off the radio.

3. Press and hold the PTT and MONI buttons.
4. Turn on the device.

5. Release the buttons.

VOICE COMMUNICATIONS
The radio can provide voice information about the selected channel and device status.

To turn notifications on or off:

1. Tune to channel 10.

2. Turn off the device.

3. Press and hold the PTT and MONI buttons.
4. Turn on the radio.

To change the message language:

1. Tune to channel 15.

2. Turn off the device.

3. Press and hold the PTT and MONI buttons.
4. Turn on the radio.

VOX

The VOX function allows you to automatically start transmitting when your voice is detected
without having to press the PTT button.

To enable or disable a feature:

1. Set one of the channels 1 to 5.

2. Turn off the radio.

3. Press and hold the PTT and MONI buttons.
4. Turn on the device.
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BATTERY SAVING

This feature automatically reduces power consumption if the radio does not receive a signal
and is not operated for approximately 10 seconds.

LOW BATTERY ALARM

When the battery level is low, the device will emit an audible warning, a voice prompt, or a
flashing red LED. In this case, the battery should be charged.

BUSY CHANNEL LOCKOUT - BCL

This feature prevents transmission from starting when the selected channel is already in use.
A warning tone may be emitted when the PTT button is pressed.

CTCSS and DCS

CTCSS and DCS functions limit the reception of unwanted transmissions on the same
frequency. They do not encrypt the conversation and do not ensure communication privacy.

Assembly and preparation for work

ANTENNA INSTALLATION
Place the antenna into the socket on the top of the device.

Rotate the antenna clockwise.

Tighten it by hand.

Do not use tools or excessive force.

Do not transmit without an antenna installed.

BATTERY INSTALLATION

e Turn off your radio.

¢ Align the battery with the guides on the back of the device.
¢ Slide the battery up.

e Press it until it locks.

e Check that the battery is properly attached.

BATTERY REMOVAL

e Turn off the device.

e Press the battery latch.

e Slide the battery down.

e Carefully disconnect it from the radio.

BELT CLIP INSTALLATION

¢ Place the clip over the mounting holes on the back of the device.
¢ Insert the mounting screws.

e Tighten them evenly.

e Check the stability of the clip attachment.

CONNECTING YOUR HEADSET

e Turn off your radio.
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Open the slot cover on the side of the device.

Connect a compatible headset or speaker microphone.

The plugs must be inserted all the way.

After use, disconnect the accessory and close the socket cover.

CHARGING THE BATTERY

Turn off your radio.

Plug the charger power supply into an electrical outlet.

Place the radio with the battery or the battery alone in the charging station.
Make sure the battery contacts are properly contacting the charger contacts.
A red LED indicates charging is in progress.

A green LED indicates charging is complete.

Once finished, remove the device from the dock.

Unplug the charger from the power supply.

Safety tips and rules

Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous
areas that could cause injury.

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Always place the product on a stable and dry surface.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged product.

Do not use the product near heat sources, open flames or in damp rooms.

The product is not intended for use by children.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach
of children to avoid danger.

Keep packaging and all protective materials out of the reach of children as they may
pose a risk of suffocation.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other
mechanical damage.

The product should be stored in a cool and dry place.
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Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells
burning or smoke is visible. Have the product checked by a qualified technician before
using it again.

Comply with local regulations regarding radio frequencies and required authorizations.
Do not transmit on frequencies for which you do not have the appropriate authorization.
Before transmitting, make sure the antenna is properly installed.

Do not use the radio without an antenna.

Do not touch the antenna while transmitting.

When transmitting, hold the device approximately 3—5 cm from your mouth.

Do not place the antenna directly against your face or eyes.

Do not shout into the microphone as this may reduce the sound quality.

Do not broadcast for very long periods of time without interruption.

If the device becomes excessively hot, stop using it and allow it to cool down.

Do not use your radio in areas where the use of radio devices is prohibited.

Turn off your device in airplanes, hospitals and medical facilities if required by
regulations.

Do not use the device while refueling the vehicle.

People with a pacemaker should consult their doctor before using the device.

Do not set the volume to maximum when using the earpiece.

Prolonged exposure to loud sounds can damage your hearing.

The product should always be used as intended.

Safety instructions for batteries/rechargeable batteries

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical
attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.
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Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

|§ﬂ iy

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

N
/M

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

®

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

=

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Das Baofeng BF-888S ist ein tragbares Funkgerat fur die drahtlose Sprachkommunikation
zwischen Nutzern innerhalb der Reichweite. Es eignet sich unter anderem fur Lagerhaltung,
Gebaudesicherheit, Veranstaltungen, Auldendienst, Feldarbeit und
Unternehmenskommunikation.

Aus Sicherheitsgriinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fihren. Unsachgemale
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlusse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.
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WARNUNG!
e Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!
e Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
e Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
¢ Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
e Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf.

TIPP
e Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

Symbol 14676
Modell BF-888S
EAN 5907451385678
Material Plastik
Stromversorgung batteriebetrieben
Batteriekapazitat 1500 mAh
Leistung 3W
Anzahl der Kanale 16
Rezeption bis zu 8 km
Frequenzbereich 400-470 MHz
Betriebstemperatur -20 °C bis +60 °C
Antennenimpedanz 50 Q
Falsche Emissionen <65dB
Funktionen

SENDEN UND EMPFANGEN
Zum Senden die PTT-Taste gedrickt halten und in normaler Lautstarke in das Mikrofon

sprechen. Sobald Sie die Taste loslassen, schaltet das Funkgerat automatisch in den
Empfangsmodus.

KANALAUSWAHL

Drehen Sie den Kanalschalter und wahlen Sie einen der Kanale 1 bis 16. Damit die Gerate
miteinander kommunizieren kdnnen, mussen sie auf kompatible Frequenzen, Kanale und
CTCSS- oder DCS-Codes eingestellt sein.
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Lautstarkeregelung

Drehen Sie die Ein-/Aus- und Lautstarkeregler im Uhrzeigersinn oder gegen den
Uhrzeigersinn. Fur eine prazise Lautstarkeregelung konnen Sie die MONI-Taste gedruckt
halten und die Lautstarke anpassen, wahrend Sie Hintergrundgerausche héren.
MONITOR

Halten Sie die MONI-Taste gedrickt, um die Rauschsperre zu deaktivieren und schwache
Signale oder Hintergrundgerausche zu horen. Lassen Sie die Taste los, um zum
Normalbetrieb zurlickzukehren.

LED-TASCHENLAMPE

Dricken Sie die FUNC-Taste, um die eingebaute LED-Taschenlampe ein- oder
auszuschalten.

SQUELCH

Die Rauschsperre schaltet den Lautsprecher stumm, wenn das Gerat kein nutzbares Signal
empfangt. Die Starke dieser Funktion kann uber die entsprechende Software konfiguriert
werden.

ZEIT-AUS-TIMER - GESAMT

Diese Funktion begrenzt die maximale DauerUbertragungszeit. Sie schutzt das Funkgerat vor
Uberhitzung, GUbermaBiger Batterieentladung und versehentlicher Kanalsperrung.
KANALSUCHUNG

Mit dieser Funktion kénnen Sie die vorprogrammierten Kanale 1 bis 15 automatisch
durchsuchen. Um die Suche zu starten, stellen Sie den Kanalwahler auf Position 16.

So aktivieren oder deaktivieren Sie eine Funktion:

1. Schalten Sie auf Kanal 16.

2. Schalten Sie das Radio aus.

3. Die PTT- und MONI-Tasten gedrickt halten.
4. Schalten Sie das Gerat ein.

5. Die Tasten loslassen.

Sprachkommunikation

Das Funkgerat kann Sprachinformationen Gber den ausgewahlten Kanal und den
Geratestatus ausgeben.

So schalten Sie Benachrichtigungen ein oder aus:

1. Schalten Sie auf Kanal 10.

2. Schalten Sie das Gerat aus.

3. Die PTT- und MONI-Tasten gedrlckt halten.
4. Schalten Sie das Radio ein.

So andern Sie die Nachrichtensprache:

1. Schalten Sie auf Kanal 15.
2. Schalten Sie das Gerat aus.
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3. Die PTT- und MONI-Tasten gedrlckt halten.
4. Schalten Sie das Radio ein.

VOX

Die VOX-Funktion ermdglicht es Ihnen, die Ubertragung automatisch zu starten, sobald Ihre
Stimme erkannt wird, ohne dass Sie die PTT-Taste dricken mussen.

So aktivieren oder deaktivieren Sie eine Funktion:

1. Stellen Sie einen der Kanale 1 bis 5 ein.

2. Schalten Sie das Radio aus.

3. Die PTT- und MONI-Tasten gedrickt halten.

4. Schalten Sie das Geréat ein.

BATTERIESPAREN

Diese Funktion reduziert automatisch den Stromverbrauch, wenn das Funkgerat etwa 10
Sekunden lang kein Signal empfangt und nicht bedient wird.

ALARM FUR NIEDRIGEN BATTERIESTAND

Bei niedrigem Akkustand gibt das Gerat ein akustisches Warnsignal, eine Sprachansage oder
eine blinkende rote LED aus. In diesem Fall sollte der Akku geladen werden.

Sperrung wegen belegtem Kanal — BCL

Diese Funktion verhindert den Sendestart, wenn der gewahlte Kanal bereits belegt ist. Beim
Drucken der PTT-Taste kann ein Warnton ertont.

CTCSS und DCS

Die Funktionen CTCSS und DCS beschrénken den Empfang unerwiinschter Ubertragungen
auf derselben Frequenz. Sie verschlusseln die Konversation nicht und gewahrleisten keine
Vertraulichkeit der Kommunikation.

Montage und Vorbereitung fiir die Arbeit

Antenneninstallation
« Stecken Sie die Antenne in die Buchse oben am Gerat.

« Drehen Sie die Antenne im Uhrzeigersinn.

« Ziehen Sie es von Hand fest.

« Verwenden Sie keine Werkzeuge oder ubermaliige Gewalt.
* Senden Sie nicht ohne installierte Antenne.

BATTERIEEINBAU

e Schalten Sie Ihr Radio aus.

¢ Richten Sie den Akku an den Fuhrungen auf der Ruckseite des Gerats aus.
e Schieben Sie den Akku nach oben.

e Drucken Sie es, bis es einrastet.

e Prifen Sie, ob die Batterie richtig angeschlossen ist.

21




BATTERIE ENTFERNEN

Schalten Sie das Gerat aus.

Dricken Sie den Batterieverschluss.
Schieben Sie die Batterie nach unten.
Trennen Sie es vorsichtig vom Radio.

Montage von Giirtelclips

Platzieren Sie den Clip Uber den Befestigungslochern auf der Ruckseite des Gerats.
Setzen Sie die Befestigungsschrauben ein.

Ziehen Sie sie gleichmaliig fest.

Prufen Sie die Stabilitat der Clipbefestigung.

VERBINDEN IHRES HEADSETS

Schalten Sie Ihr Radio aus.

Offnen Sie die Steckplatzabdeckung an der Seite des Gerats.

SchlieRen Sie ein kompatibles Headset oder Lautsprechermikrofon an.

Die Stecker mussen vollstandig eingesteckt werden.

Nach Gebrauch das Zubehor abziehen und die Steckdosenabdeckung schliel3en.

AKKU LADEN

Schalten Sie Ihr Radio aus.

Stecken Sie das Ladegerat in eine Steckdose.

Legen Sie das Radio mit dem Akku oder nur den Akku in die Ladestation.
Stellen Sie sicher, dass die Batteriekontakte ordnungsgemaf mit den
Ladegeratkontakten in Kontakt stehen.

Eine rote LED zeigt an, dass der Ladevorgang lauft.

Eine grine LED signalisiert, dass der Ladevorgang abgeschlossen ist.
Nach Gebrauch das Gerat aus der Dockingstation nehmen.

Ziehen Sie den Stecker des Ladegerats aus der Stromversorgung.

Sicherheitstipps und Regeln

Verwenden Sie kein Produkt, das beschadigt sein konnte oder scharfe Kanten oder
andere gefahrliche Bereiche aufweist, die zu Verletzungen flihren kénnten.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Stellen Sie das Produkt immer auf eine stabile und trockene Oberflache.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Beschadigte Produkte durfen nicht verwendet werden.

Das Produkt darf nicht in der Nahe von Warmequellen, offenen Flammen oder in
feuchten Raumen verwendet werden.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.
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Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung
von Gefahren aulRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Verpackung und samtliches Schutzmaterial durfen nicht in die Hande von Kindern
gelangen, da Erstickungsgefahr besteht.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Lésungsmitteln zu schitzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemaf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermalliger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Dieses Produkt darf nicht fallen gelassen oder gestof3en werden. Verwenden Sie es
nicht mehr, wenn es durch einen Sturz oder andere mechanische Einwirkungen
beschadigt wurde.

Das Produkt sollte an einem kihlen und trockenen Ort gelagert werden.

Schalten Sie das Gerat sofort aus und trennen Sie das Kabel, wenn es verbrannt riecht
oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie das Gerat vor der erneuten Benutzung von einem
qualifizierten Techniker Uberprufen.

Beachten Sie die drtlichen Vorschriften beziglich Funkfrequenzen und erforderlicher
Genehmigungen.

Senden Sie nicht auf Frequenzen, fur die Sie keine entsprechende Genehmigung
besitzen.

Vor dem Senden sicherstellen, dass die Antenne ordnungsgemal installiert ist.

Das Radio darf nicht ohne Antenne benutzt werden.

Beruhren Sie die Antenne wahrend des Sendens nicht.

Halten Sie das Gerat beim Senden etwa 3—-5 cm von Ihrem Mund entfernt.

Halten Sie die Antenne nicht direkt an Ihr Gesicht oder lhre Augen.

Bitte schreien Sie nicht ins Mikrofon, da dies die Tonqualitat beeintrachtigen kann.
Senden Sie nicht Gber langere Zeitrdume ohne Unterbrechung.

Sollte das Gerat ubermalig heild werden, stellen Sie die Benutzung ein und lassen Sie
es abkuhlen.

Benutzen Sie Ihr Funkgerat nicht in Bereichen, in denen die Benutzung von
Funkgeraten verboten ist.

Schalten Sie Ihr Gerat in Flugzeugen, Krankenhausern und medizinischen
Einrichtungen aus, sofern dies durch Vorschriften vorgeschrieben ist.

Das Gerat darf wahrend des Tankvorgangs nicht verwendet werden.

Personen mit einem Herzschrittmacher sollten vor der Anwendung des Gerats ihren
Arzt konsultieren.

Stellen Sie die Lautstarke beim Benutzen des Ohrhorers nicht auf Maximum.
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e Langere Einwirkung lauter Gerausche kann lhr Gehor schadigen.
e Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal} verwendet werden.

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

e Batterien/Akkus fur Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen
Arzt aufsuchen!

e Einwegbatterien diurfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus durfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion flhren.

o Batterien/Akkus durfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.

e Batterien/Akkus durfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

e Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

¢ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren
beeintrachtigen konnten, z. B. Heizkorper/direkte Sonneneinstrahlung.

e Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspulen und einen Arzt
aufsuchen!

o Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kdnnen bei Hautkontakt Veratzungen
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

e Das Produkt verfugt Uber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht
ausgetauscht werden kann.

Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

[ ) Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem O&rtlichen
i Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.
ﬁ Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den értlichen Behérden benannten

Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmoéglichkeiten flr
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdll entsorgt werden, sondern missen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behérden.

Richtlinien. Es erfillt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fir Gerate

c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
@ nationalen RoHS-Richtlinien.
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Die unsachgeméiaRe Entsorqung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren duirfen nicht im Hausmull entsorgt werden. Sie kénnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermill behandelt werden. Die chemischen
Symbole flir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fur gefahrliche Abfalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fiir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu
andern.
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0¥ 4

Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Baofeng BF-888S je pfenosna radiostanice uréena pro bezdratovou hlasovou komunikaci
mezi uzivateli v dosahu. Lze ji pouzit mimo jiné pro skladovani, zabezpec&eni objektl, akce,
exkurze, praci v terénu a firemni komunikaci.

Z bezpe€nostnich divodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpUusobem pfestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uc€elim, nez které jsou
popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!
o Nebezpeci nespravného pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpUsobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouZzivani
zarizeni jakymkoli jinym zplsobem muze byt spojeno s riznymi riziky.
e Zarfizeni by mélo byt pouzivano pouze k urCenému ucelu.
e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
e Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
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TIP
e Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
e V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v dusledku vadného baleni €i pfepravy

kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 14676
Model BF-888S
EAN 5907451385678
Material plast
Napajeni napajeny z baterie
Kapacita baterie 1500 mAh
Moc 3w
Pocet kanall 16
Recepce az 8 km
Frekvencni rozsah 400-470 MHz
Provozni teplota -20°C ~ +60°C
Impedance antény 50Q
Rusivé emise <65dB

Funkce

ODESILANI A PRIJEM

Pro vysilani stisknéte a podrzte tlaCitko PTT a poté mluvte do mikrofonu normalnim tonem
hlasu. Po uvolnéni tlaCitka se radio automaticky pfepne do rezimu pfijmu.

VYBER KANALU

Otocte prepinatem kanall a vyberte jeden z kanalll 1 az 16. Aby zafizeni mohla vzajemné
komunikovat, musi byt nastavena na kompatibilni frekvence, kanaly a kody CTCSS nebo
DCS.

OVLADANI HLASITOSTI

Otacejte knofliky napajeni a hlasitosti ve sméru nebo proti sméru hodinovych rucicek. Pro
presné ovladani hlasitosti mizete podrzet stisknuté tlacitko MONI a upravovat hlasitost pfi
poslechu hluku v pozadi.

MONITOR

Stisknéte a podrzte tlacitko MONI pro vypnuti uml€ovani a poslech slabych signali nebo
Sumu v pozadi. Uvolnénim tlacitka se vratite k normalnimu provozu.

LED SVITILNA
Stisknutim tlacitka FUNC zapnete nebo vypnete vestavénou LED svitilnu.
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UTLUMIT

Funkce umigeni zvuku ztlumi reproduktor, kdyZ zafizeni nepfijima pouzitelny signal. Uroven
této funkce Ize nakonfigurovat pomoci pfislusného softwaru.

CASOVAC TIME-OUT - TOT

Tato funkce omezuje maximalni dobu nepfetrzitého vysilani. Chrani radio pfed prehfatim,
nadmérnym vybitim baterie a nahodnym uzamcenim kanalu.

SKENOVANi KANALU

Tato funkce umozriuje automaticky prohledavat predprogramované kanaly 1 az 15. Pro
spusténi prohledavani nastavte voli¢ kanall do polohy 16.

Chcete-li funkci povolit nebo zakazat:

1. Naladte kanal 16.

2. Vypnéte radio.

3. Stisknéte a podrzte tlaCitka PTT a MONI.
4. Zapnéte zafrizeni.

5. Uvolnéte tlaCitka.

HLASOVA KOMUNIKACE
Radio muze poskytovat hlasové informace o vybraném kanalu a stavu zafizeni.

Zapnuti nebo vypnuti oznameni:

1. Naladte kanal 10.

2. Vlypnéte zafrizeni.

3. Stisknéte a podrzte tlaCitka PTT a MONI.
4. Zapnéte radio.

Zmeéna jazyka zpravy:

1. Naladte kanal 15.

2. Vypnéte zafizeni.

3. Stisknéte a podrzte tlacitka PTT a MONI.
4. Zapnéte radio.

VOX

Funkce VOX umoznuje automatické zahajeni vysilani, jakmile je detekovan vas hlas, bez
nutnosti stisknout tlaCitko PTT.

Chcete-li funkci povolit nebo zakazat:

1. Nastavte jeden z kanall 1 az 5.

2. VVypnéte radio.

3. Stisknéte a podrzte tlaCitka PTT a MONI.
4. Zapnéte zafrizeni.
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USPORA BATERIE

Tato funkce automaticky sniZuje spotfebu energie, pokud radio nepfijima signal a neni po
dobu pfiblizné 10 sekund pouzivano.

ALARM VYBITE BATERIE

Pokud je uroven nabiti baterie nizka, zafizeni vyda zvukové varovani, hlasové upozornéni
nebo blika Cervena LED dioda. V takovém pfipadé je tfeba baterii nabit.

BLOKACE KANALU Z DUVODU OBSAZENI - BCL

Tato funkce zabrariuje zahajeni vysilani, pokud je vybrany kanal jiz obsazen. Po stisknuti
tlaCitka PTT se muUZe ozve varovny tén.

CTCSS a DCS

Funkce CTCSS a DCS omezuji pfijem nezadoucich pfenosl na stejné frekvenci. NeSifruji
konverzaci a nezajistuji soukromi komunikace.

Montaz a priprava k praci

INSTALACE ANTENY
» Vlozte anténu do zasuvky na horni strané zafizeni.

+ Otocte anténu ve sméru hodinovych rucicek.
« Utahnéte ji rucne.

* Nepouzivejte nastroje ani nadmérnou silu.

* Nevysilejte bez nainstalované antény.

INSTALACE BATERIE
e \Vypnéte radio.
e Zarovnejte baterii s voditky na zadni strané zafizeni.
e Posunite baterii nahoru.
o Stisknéte jej, dokud se nezajisti.
e Zkontrolujte, zda je baterie spravné pfipojena.

VYJMUTI BATERIE

e \ypnéte zafrizeni.

o Stisknéte zapadku baterie.

e Zasunite baterii dol(.

e Opatrné jej odpojte od radia.

INSTALACE KLIPU NA OPASEK

e Umistéte klip pfes montazni otvory na zadni strané zafizeni.
e Vlozte montazni Srouby.

e Rovnomérné je utahnéte.

e Zkontrolujte stabilitu upevnéni klipu.

PRIPOJENiI NAHLAVNICH SOUPRAV

e \ypnéte radio.
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Otevrete kryt slotu na boku zafizeni.

Pfipojte kompatibilni sluchatka s mikrofonem nebo reproduktor.
ZastrCky musi byt zasunuty az na doraz.

Po pouziti odpojte pfisluSenstvi a zavrete kryt zasuvky.

NABIJENi BATERIE

Vypnéte radio.

Zapoijte napajeci adaptér nabijeCky do elektrické zasuvky.

Umistéte radio s baterii nebo pouze baterii do nabijeci stanice.

Ujistéte se, Ze kontakty baterie spravné pfiléhaji ke kontaktim nabijecky.
Cervena LED dioda indikuje, Ze probiha nabijeni.

Zelena LED dioda indikuje, ze nabijeni je dokonc¢eno.

Po dokonceni vyjméte zafizeni z doku.

Odpojte nabije¢ku od zdroje napajeni.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Nepouzivejte vyrobek, ktery muaze byt poSkozeny nebo ma ostré hrany ¢i jina
nebezpecna mista, ktera by mohla zpusobit zranéni.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti €i znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouCeny o bezpeCném pouzivani vyrobku a
rozumi z n&j vyplyvajicim rizikam.

Vyrobek vzdy umistéte na stabilni a suchy povrch.

K Cisténi pouzijte vihky hadfik nebo jemny Cistici prostredek.

Nepouzivejte poSkozeny vyrobek.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdroju tepla, otevieného ohné nebo ve vlhkych
mistnostech.

Vyrobek neni urCen k pouziti détmi.

Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny vyrobek a jeho pfislusenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se prfedeslo nebezpedi.

Uchovavejte obaly a veSkeré ochranné materialy mimo dosah déti, protoze by mohly
pfedstavovat riziko uduseni.

Chrante vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiz neni bezpecCny provoz mozny, pfestante vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalsimu pouziti. BezpeCny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem prepravy vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho Cast posSkozena. Pokud je poskozeny
kabel, nepokousejte se jej sami oprauvit.

Nedavejte do vyrobku Zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho
poskozeni padem nebo jinym mechanickym poSkozenim, prestarite jej pouzivat.
Vyrobek by mél byt skladovan na chladném a suchém misteé.
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Pokud ucitite zapach spaleniny nebo kouf, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od né;j
kabel. Pfed opétovnym pouzitim nechte vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym
technikem.

Dodrzujte mistni predpisy tykajici se radiovych frekvenci a pozadovanych autorizaci.
Nevysilejte na frekvencich, pro které nemate pfislusné opravnéni.

Pfed vysilanim se ujistéte, Ze je anténa spravné nainstalovana.

Nepouzivejte radio bez antény.

Bé&hem vysilani se nedotykejte antény.

PFi vysilani drzte zafizeni pfiblizné 3—5 cm od ust.

Neumistujte anténu pfimo do obli¢eje nebo oci.

Nekfi¢te do mikrofonu, mohlo by to snizit kvalitu zvuku.

Nevysilejte po velmi dlouhou dobu bez preruseni.

Pokud se zafizeni nadmérné zahfeje, prestarite jej pouzivat a nechte ho vychladnout.
Vypnéte zarfizeni v letadlech, nemocnicich a zdravotnickych zafizenich, pokud to
vyzaduji predpisy.

Nepouzivejte zafizeni béhem tankovani paliva do vozidla.

Osoby s kardiostimulatorem by se mély pfed pouzitim zafizeni poradit se svym
lékarem.

Pfi pouzivani sluchatka nenastavujte hlasitost na maximum.

Dlouhodobé vystaveni hlasitym zvukim muze poskodit vas sluch.

Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.

Bezpecnostni pokyny pro baterie/nabijeci baterie

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehfati, poZaru nebo vybuchu.

Nikdy nevhazuijte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.
Nebezpedi uniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatoriim/pfimému slune¢nimu zareni.

Pokud dojde k uniku baterii/akumulatord, zabrarite kontaktu s kuzi, o€ima a sliznicemi!
Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte Iékarfskou pomoc!
Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kuzi zpusobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemuize vyménit.

31




Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materialCi, které lIze zlikvidovat ve vasem mistnim
recyklaénim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na ur€ené misto pro skladku odpadu uréené
mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobku ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z divodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemely likvidovat s béZznym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany radné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pFislusnych Gradu.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

O m gy

Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

=

Nespravna likvidace baterii/akumulatoru predstavuje hrozbu pro Zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé tézké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
tézkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpe&ného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Le Baofeng BF-888S est une radio portable congue pour la communication vocale sans fil
entre utilisateurs a portée. Elle peut étre utilisée dans des domaines tels que l'entreposage,
la sécurité des installations, les événements, les visites de terrain, les travaux sur le terrain et
les communications d'entreprise.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
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AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e L'utilisation de l'appareil d’'une maniere autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
o Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
o \Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
e Tenir le produit hors de portée des enfants.

CONSEIL
e L'appareil doit étre vérifieé afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 14676
Modéle BF-888S
EAN 5907451385678
Matériel plastique
Alimentation électrique alimenté par batterie
Capacité de la batterie 1500 mAh
Pouvoir 3W
Nombre de canaux 16
Réception jusqu'a 8 km
Gamme de fréquences 400-470 MHz
Température de -20°C ~ +60°C
fonctionnement
Impédance d'antenne 50Q
Emissions parasites <65 dB

Fonctions

ENVOI ET RECEPTION

Pour émettre, maintenez le bouton PTT enfoncé, puis parlez dans le microphone d'une voix
normale. Lorsque vous relachez le bouton, la radio passe automatiquement en mode
réception.

SELECTION DES CHAINES

Tournez le commutateur de canal et sélectionnez I'un des canaux 1 a 16. Pour que les
appareils puissent communiquer entre eux, ils doivent étre réglés sur des fréquences, des
canaux et des codes CTCSS ou DCS compatibles.
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REGLAGE DU VOLUME

Tournez les boutons d'alimentation et de volume dans le sens horaire ou antihoraire. Pour un
réglage précis du volume, maintenez le bouton MONI enfoncé et ajustez le volume tout en
écoutant le bruit ambiant.

MONITEUR

Maintenez le bouton MONI enfoncé pour désactiver le silencieux et entendre les signaux
faibles ou le bruit de fond. Relachez le bouton pour revenir au fonctionnement normal.
LAMPE DE TORCHE LED

Appuyez sur le bouton FUNC pour allumer ou éteindre la lampe torche LED intégrée.

ECRASER

La fonction de silencieux coupe le haut-parleur lorsque I'appareil ne recoit pas de signal
exploitable. Le niveau de cette fonction est configurable via le logiciel approprié.

MINUTEUR DE TEMPS MORT - TOT

Cette fonction limite la durée maximale de transmission continue. Elle protége la radio contre
la surchauffe, la décharge excessive de la batterie et le verrouillage accidentel des canaux.
BALAYAGE DES CANAUX

Cette fonction vous permet de scanner automatiquement les chaines préprogrammeées de 1
a 15. Pour démarrer le balayage, placez le sélecteur de chaine sur la position 16.

Pour activer ou désactiver une fonctionnalité :

1. Syntonisez la chaine 16.

2. Eteignez la radio.

3. Appuyez simultanément sur les boutons PTT et MONI et maintenez-les enfonceés.
4. Allumez l'appareil.

5. Relachez les boutons.

COMMUNICATIONS VOCALES
La radio peut fournir des informations vocales sur le canal sélectionné et I'état de I'appareil.

Pour activer ou désactiver les notifications :

1. Syntonisez la chaine 10.

2. Eteignez l'appareil.

3. Appuyez simultanément sur les boutons PTT et MONI et maintenez-les enfonceés.
4. Allumez la radio.

Pour modifier la langue du message :

1. Syntonisez la chaine 15.

2. Eteignez I'appareil.

3. Appuyez simultanément sur les boutons PTT et MONI et maintenez-les enfoncés.
4. Allumez la radio.
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VOX

La fonction VOX vous permet de démarrer automatiquement la transmission dés que votre
voix est détectée, sans avoir a appuyer sur le bouton PTT.

Pour activer ou désactiver une fonctionnalité :

1. Réglez I'un des canaux de 1 a 5.

2. Eteignez la radio.

3. Appuyez simultanément sur les boutons PTT et MONI et maintenez-les enfoncés.
4. Allumez I'appareil.

ECONOMIE DE BATTERIE

Cette fonction réduit automatiquement la consommation d'énergie si la radio ne regoit aucun
signal et n'est pas utilisée pendant environ 10 secondes.

ALARME DE BATTERIE FAIBLE

Lorsque le niveau de la batterie est faible, I'appareil €émet un signal sonore, un message
vocal ou fait clignoter une LED rouge. Dans ce cas, il est nécessaire de recharger la batterie.

VERROUILLAGE DU CANAL OCCUPE - BCL

Cette fonction empéche la transmission de démarrer lorsque le canal sélectionné est déja
utilisé. Un signal sonore d'avertissement peut étre émis lorsque le bouton PTT est enfoncé.

CTCSS et DCS

Les fonctions CTCSS et DCS limitent la réception de transmissions indésirables sur la méme
fréquence. Elles ne chiffrent pas la conversation et ne garantissent pas la confidentialité des
communications.

Assemblage et préparation au travail

INSTALLATION D'ANTENNE
Insérez I'antenne dans la prise située sur le dessus de I'appareil.

Faites pivoter I'antenne dans le sens des aiguilles d'une montre.
Serrez-le a la main.

N’utilisez pas d’outils ni de force excessive.

Ne pas transmettre sans antenne installée.

INSTALLATION DE LA BATTERIE

e Eteignez votre radio.

¢ Alignez la batterie avec les repéres situés a l'arriere de I'appareil.
o Faites glisser la batterie vers le haut.

e Appuyez dessus jusqu'a ce qu'il se verrouille.

o Vérifiez que la batterie est correctement fixée.

RETRAIT DE LA BATTERIE

e Eteignez 'appareil.
e Appuyez sur le loquet de la batterie.
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Faites glisser la batterie vers le bas.
Débranchez-le soigneusement de la radio.

INSTALLATION DU CLIP DE CEINTURE

Placez le clip sur les trous de fixation situés a I'arriere de l'appareil.
Insérez les vis de fixation.

Serrez-les uniformément.

Vérifiez la stabilité de la fixation du clip.

CONNECTER VOTRE CASQUE

Eteignez votre radio.

Ouvrez le couvercle de la fente situé sur le cété de I'appareil.

Connectez un casque ou un microphone haut-parleur compatible.

Les fiches doivent étre insérées a fond.

Apres utilisation, débranchez 'accessoire et refermez le couvercle de la prise.

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

Eteignez votre radio.

Branchez le bloc d'alimentation du chargeur sur une prise électrique.

Placez la radio avec la batterie ou la batterie seule dans la station de charge.
Assurez-vous que les contacts de la batterie sont correctement en contact avec les
contacts du chargeur.

Une LED rouge indique que la charge est en cours.

Une LED verte indique que la charge est terminée.

Une fois terminé, retirez I'appareil de la station d'accueil.

Débranchez le chargeur de la prise électrique.

Conseils et regles de sécurité

N'utilisez pas un produit qui pourrait é&tre endommageé ou qui présente des bords
tranchants ou d’autres zones dangereuses susceptibles de causer des blessures.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur I'utilisation slre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Toujours placer le produit sur une surface stable et séche.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un produit endommagé.

Ne pas utiliser ce produit a proximité de sources de chaleur, de flammes nues ou dans
des piéces humides.

Ce produit n'est pas destiné aux enfants.

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus
hors de portée des enfants afin d'éviter tout danger.
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e Conservez les emballages et tous les matériaux de protection hors de portée des
enfants, car ils peuvent présenter un risque d'étouffement.

e Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'numidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

¢ Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

o Sil'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement I'utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommageé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une période prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

e N'utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommageé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

¢ Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de I'utiliser s'il est endommagé par
une chute ou tout autre dommage mécanique.

e Le produit doit étre conservé dans un endroit frais et sec.

o FEteignez immédiatement I'appareil et débranchez le cable si une odeur de brilé se
dégage ou si de la fumée est visible. Faites vérifier I'appareil par un technicien qualifié
avant toute nouvelle utilisation.

e Respectez la réglementation locale relative aux fréquences radio et aux autorisations
requises.

o N’émettez pas sur des fréquences pour lesquelles vous ne disposez pas de
I'autorisation appropriée.

¢ Avant d'émettre, assurez-vous que l'antenne est correctement installée.

e N'utilisez pas la radio sans antenne.

¢ Ne touchez pas I'antenne pendant la transmission.

e Lors de la transmission, tenez I'appareil a environ 3 a 5 cm de votre bouche.

¢ Ne placez pas I'antenne directement contre votre visage ou vos yeux.

e Ne criez pas dans le microphone, car cela pourrait réduire la qualité du son.

¢ Ne diffusez pas pendant de trés longues périodes sans interruption.

e Sil'appareil devient excessivement chaud, cessez de I'utiliser et laissez-le refroidir.

o N'utilisez pas votre radio dans les zones ou l'utilisation d’appareils radio est interdite.

e Eteignez votre appareil dans les avions, les hépitaux et les établissements médicaux si
la réglementation I'exige.

e N'utilisez pas I'appareil pendant le ravitaillement du véhicule.

e Les personnes porteuses d'un stimulateur cardiaque doivent consulter leur médecin
avant d'utiliser I'appareil.

e Ne réglez pas le volume au maximum lorsque vous utilisez |'écouteur.

¢ Une exposition prolongée a des bruits forts peut endommager votre audition.

e Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables

e Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !
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e Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

¢ Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.

e Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
meécaniques.

¢ Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

 Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.

e En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

e Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brllures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

e Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par
l'utilisateur.

Svymboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

BQ iy

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

M
m

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

®

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

=

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour
’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro
prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente

seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Il Baofeng BF-888S € una radio portatile progettata per la comunicazione vocale wireless tra
utenti entro il raggio d'azione. Puo essere utilizzata per la gestione di magazzini, la sicurezza
di strutture, eventi, gite scolastiche, lavori sul campo e comunicazioni aziendali, tra le altre
applicazioni.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto stesso. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
o L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
o |l dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
e Siprega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.
e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA
e |l dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e I'eventuale
presenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 14676
Modello BF-888S
EAN 5907451385678
Materiale plastica
Alimentazione elettrica alimentato a batteria
Capacita della batteria 1500 mAh
Energia 3W
Numero di canali 16
Reception fino a 8 km
Gamma di frequenza 400-470 MHz
Temperatura di esercizio -20 °C ~+60 °C
Impedenza dell'antenna 50Q
emissioni spurie <65dB
Funzioni

INVIO E RICEZIONE
Per trasmettere, tieni premuto il pulsante PTT, quindi parla nel microfono con un tono di voce

normale. Quando rilasci il pulsante, la radio passa automaticamente alla modalita di
ricezione.

SELEZIONE DEL CANALE

Ruotare il selettore di canale e selezionare uno dei canali da 1 a 16. Affinché i dispositivi
possano comunicare tra loro, devono essere impostati su frequenze, canali e codici CTCSS o
DCS compatibili.
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CONTROLLO DEL VOLUME

Ruotare le manopole di accensione e volume in senso orario o antiorario. Per un controllo
preciso del volume, €& possibile tenere premuto il pulsante MONI e regolare il volume mentre
si ascoltano i rumori di sottofondo.

MONITOR

Tenere premuto il pulsante MONI per disattivare lo squelch e ascoltare segnali deboli o
rumori di fondo. Rilasciare il pulsante per tornare al funzionamento normale.
TORCIAALED

Premere il pulsante FUNC per accendere o spegnere la torcia a LED integrata.

SQUELCH

La funzione squelch disattiva I'altoparlante quando il dispositivo non riceve un segnale
utilizzabile. Il livello di questa funzione pud essere configurato tramite I'apposito software.
TIMER DI TIME-OUT - TOT

Questa funzione limita il tempo massimo di trasmissione continua. Protegge la radio dal
surriscaldamento, dall'eccessivo consumo della batteria e dal blocco accidentale del canale.
SCANSIONE DEI CANALI

Questa funzione consente di scansionare automaticamente i canali preprogrammati da 1 a
15. Per avviare la scansione, impostare il selettore dei canali sulla posizione 16.

Per attivare o disattivare una funzione:

1. Sintonizzatevi sul canale 16.

2. Spegnete la radio.

3. Tenere premuti i pulsanti PTT e MONI.
4. Accendere il dispositivo.

5. Rilasciare i pulsanti.

COMUNICAZIONI VOCALI

La radio puo fornire informazioni vocali sul canale selezionato e sullo stato del dispositivo.
Per attivare o disattivare le notifiche:

1. Sintonizzati sul canale 10.

2. Spegnere il dispositivo.

3. Tenere premuti i pulsanti PTT e MONI.
4. Accendi la radio.

Per cambiare la lingua del messaggio:

1. Sintonizzatevi sul canale 15.

2. Spegnere il dispositivo.

3. Tenere premuti i pulsanti PTT e MONI.
4. Accendi la radio.
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VOX

La funzione VOX consente di avviare automaticamente la trasmissione quando viene rilevata
la voce, senza dover premere il pulsante PTT.

Per attivare o disattivare una funzione:

1. Impostare uno dei canali da 1 a 5.

2. Spegnete la radio.

3. Tenere premuti i pulsanti PTT e MONI.
4. Accendere il dispositivo.

RISPARMIO DELLA BATTERIA

Questa funzione riduce automaticamente il consumo energetico se la radio non riceve un
segnale e non viene utilizzata per circa 10 secondi.

ALLARME BATTERIA SCARICA

Quando il livello della batteria &€ basso, il dispositivo emettera un avviso acustico, un
messaggio vocale o un LED rosso lampeggiante. In questo caso, la batteria deve essere
caricata.

BLOCCO CANALE OCCUPATO - BCL

Questa funzione impedisce l'avvio della trasmissione quando il canale selezionato € gia in
uso. Premendo il pulsante PTT potrebbe essere emesso un segnale acustico di
avvertimento.

CTCSS e DCS

Le funzioni CTCSS e DCS limitano la ricezione di trasmissioni indesiderate sulla stessa
frequenza. Non crittografano la conversazione e non garantiscono la riservatezza delle
comunicazioni.

Assemblaqgio e preparazione al lavoro

INSTALLAZIONE DELL'ANTENNA
» Inserire I'antenna nell'apposito alloggiamento sulla parte superiore del dispositivo.

« Ruotare 'antenna in senso orario.

« Stringilo a mano.

« Non utilizzare attrezzi o forza eccessiva.

* Non trasmettere senza un'antenna installata.

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

e Spegni la radio.

¢ Allineare la batteria con le guide sul retro del dispositivo.
e Fai scorrere la batteria verso l'alto.

e Tienilo premuto finché non si blocca.

e \erifica che la batteria sia inserita correttamente.
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RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Spegnere il dispositivo.

Premere il fermo della batteria.

Fai scorrere la batteria verso il basso.
Scollegalo con attenzione dalla radio.

INSTALLAZIONE DELLA CLIP DA CINTURA

Posizionare la clip sopra i fori di montaggio sul retro del dispositivo.
Inserire le viti di montaggio.

Stringili in modo uniforme.

Verificare la stabilita del fissaggio a clip.

COLLEGAMENTO DELLE CUFFIE

Spegni la radio.

Aprire lo sportello laterale del dispositivo.

Collega una cuffia o un microfono con altoparlante compatibile.

Le spine devono essere inserite completamente.

Dopo l'uso, scollegare I'accessorio e chiudere il coperchio della presa.

RICARICA DELLA BATTERIA

Spegni la radio.

Collegare I'alimentatore del caricabatterie a una presa elettrica.

Posizionare la radio con la batteria o solo la batteria nella stazione di ricarica.
Assicurarsi che i contatti della batteria siano a contatto correttamente con i contatti del
caricabatterie.

Un LED rosso indica che la ricarica € in corso.

Un LED verde indica che la ricarica &€ completa.

Una volta terminato, rimuovere il dispositivo dalla base di ricarica.

Scollega il caricabatterie dalla presa di corrente.

Consiqli e reqgole di sicurezza

Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o che presenta bordi
taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare lesioni.

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano sorvegliate o che abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e comprendano i rischi che ne derivano.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie stabile e asciutta.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un prodotto danneggiato.

Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, famme libere o in ambienti umidi.

Il prodotto non € destinato all'uso da parte dei bambini.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.
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e |l prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

e Tenere gli imballaggi e tutti i materiali di protezione fuori dalla portata dei bambini,
poiché potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento.

e Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

e Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

e Se il funzionamento in sicurezza non € piu possibile, interrompere I'uso e mettere al
sicuro il prodotto per impedirne un ulteriore utilizzo. Il funzionamento in sicurezza non &
piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - €
stato conservato per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, oppure - & stato
sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

e Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte € danneggiata. Se il cavo é&
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

e Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'utilizzo se risulta danneggiato
da una caduta o da altri danni meccanici.

¢ |l prodotto deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

e Se si avverte odore di bruciato o si vede del fumo, spegnere immediatamente il

prodotto e scollegare il cavo. Prima di riutilizzare il prodotto, farlo controllare da un
tecnico qualificato.

¢ Rispettare le normative locali in materia di frequenze radio e autorizzazioni richieste.

e Non trasmettere su frequenze per le quali non disponi dell'autorizzazione appropriata.

e Prima di trasmettere, assicurarsi che I'antenna sia installata correttamente.

e Non utilizzare la radio senza antenna.

e Non toccare l'antenna durante la trasmissione.

¢ Durante la trasmissione, tenere il dispositivo a circa 3-5 cm dalla bocca.

¢ Non avvicinare lI'antenna direttamente al viso o agli occhi.

¢ Non urlare nel microfono, perché cid potrebbe compromettere la qualita del suono.

¢ Non trasmettere per periodi di tempo molto lunghi senza interruzioni.

e Se il dispositivo si surriscalda eccessivamente, interromperne I'utilizzo e lasciarlo
raffreddare.

e Non utilizzare la radio in aree in cui l'uso di dispositivi radio € vietato.

e Spegnete il vostro dispositivo in aereo, in ospedale e nelle strutture mediche, se
richiesto dalle normative.

¢ Non utilizzare il dispositivo durante il rifornimento del veicolo.

e Le persone portatrici di pacemaker dovrebbero consultare il proprio medico prima di
utilizzare il dispositivo.

e Non impostare il volume al massimo quando si utilizza l'auricolare.

e L'esposizione prolungata a suoni forti pud danneggiare l'udito.

¢ |l prodotto deve essere sempre utilizzato secondo le modalita previste.

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili

e Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!
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e Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid pud causare surriscaldamento, incendio
0 esplosione.

¢ Non gettare mai batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

¢ Rischio di perdite di acido da batterie/accumulatori.

o Evitate condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le
batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni o luce solare diretta.

¢ In caso di perdite da batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

¢ Le batterie/batterie ricaricabili che perdono liquido o sono danneggiate possono
causare ustioni chimiche a contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi
adeguati.

¢ |l prodotto € dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio € realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti
designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle
autorita competenti.

|;ﬁ iy

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei
prodotti.

M
m

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

®

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

g

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

El Baofeng BF-888S es una radio portatil disefiada para la comunicacion de voz inalambrica
entre usuarios dentro de su alcance. Puede utilizarse en almacenes, seguridad de
instalaciones, eventos, excursiones, trabajos de campo y comunicaciones corporativas, entre
otras aplicaciones.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, este producto no debe ser reconstruido ni
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede
danarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.
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iADVERTENCIA!

e jPeligro de uso indebido!

e EIl uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del

mismo puede conllevar diversos riesgos.

o El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
¢ Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

CONSEJO

e Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente

danos visibles.

e En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 14676
Modelo BF-888S
EAN 5907451385678
Material plastico
Fuente de alimentacion | alimentado por bateria
Capacidad de la bateria 1500 mAh
Fuerza 3W
Numero de canales 16
Recepcion hasta 8 km
Rango de frecuencia 400-470 MHz
Temperatura de -20°C ~ +60°C
funcionamiento
impedancia de la antena 50Q
Emisiones espurias <65dB

Funciones

ENVIO Y RECEPCION

Para transmitir, mantenga pulsado el botén PTT y hable por el micré6fono en un tono de voz
normal. Al soltar el botén, la radio cambia automaticamente al modo de recepcion.

SELECCION DE CANALES

Gire el selector de canales y seleccione uno de los canales del 1 al 16. Para que los
dispositivos se comuniquen entre si, deben estar configurados con frecuencias, canales y

codigos CTCSS o DCS compatibles.
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CONTROL DE VOLUMEN

Gire los mandos de encendido y volumen en el sentido de las agujas del reloj o en sentido
contrario. Para un control preciso del volumen, puede mantener pulsado el botén MONI y
ajustarlo mientras escucha el ruido ambiental.

MONITOR

Mantén pulsado el boton MONI para desactivar el silenciador y escuchar sefiales débiles o
ruido de fondo. Suelta el botdn para volver al funcionamiento normal.

LINTERNA LED
Pulse el boton FUNC para encender o apagar la linterna LED integrada.

APLASTAR

La funcion de silenciamiento desactiva el altavoz cuando el dispositivo no recibe una senal
utilizable. El nivel de esta funcién se puede configurar mediante el software correspondiente.
TEMPORIZADOR DE TIEMPO FUERA - NINO PEQUENO

Esta funcion limita el tiempo maximo de transmisién continua. Protege la radio del
sobrecalentamiento, el consumo excesivo de bateria y el bloqueo accidental de canales.
ESCANEO DE CANALES

Esta funcion le permite escanear automaticamente los canales preprogramados del 1 al 15.
Para iniciar el escaneo, coloque el selector de canales en la posicion 16.

Para habilitar o deshabilitar una funcion:

1. Sintoniza el canal 16.

2. Apaga la radio.

3. Mantenga pulsados los botones PTT y MONI.
4. Encienda el dispositivo.

5. Suelta los botones.

COMUNICACIONES DE VOz

La radio puede proporcionar informacion de voz sobre el canal seleccionado y el estado del
dispositivo.

Para activar o desactivar las notificaciones:
1. Sintoniza el canal 10.
2. Apague el dispositivo.

3. Mantenga pulsados los botones PTT y MONI.
4. Enciende la radio.

Para cambiar el idioma del mensaje:

1. Sintoniza el canal 15.

2. Apague el dispositivo.

3. Mantenga pulsados los botones PTT y MONI.
4. Enciende la radio.
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VOX

La funcion VOX le permite comenzar a transmitir automaticamente cuando se detecta su voz,
sin necesidad de pulsar el botén PTT.

Para habilitar o deshabilitar una funcion:

1. Configure uno de los canales del 1 al 5.

2. Apaga la radio.

3. Mantenga pulsados los botones PTT y MONI.
4. Encienda el dispositivo.

AHORRO DE BATERIA

Esta funcion reduce automaticamente el consumo de energia si la radio no recibe sefal y no
se utiliza durante aproximadamente 10 segundos.

ALARMA DE BATERIA BAJA

Cuando el nivel de bateria es bajo, el dispositivo emitira una advertencia sonora, un mensaje
de voz o un LED rojo intermitente. En ese caso, se debe cargar la bateria.

BLOQUEO DE CANAL OCUPADO - BCL

Esta funcion impide que se inicie la transmisién si el canal seleccionado ya esta en uso. Es
posible que se emita un tono de advertencia al pulsar el botén PTT.

CTCSS y DCS

Las funciones CTCSS y DCS limitan la recepcion de transmisiones no deseadas en la misma
frecuencia. No cifran la conversacién ni garantizan la privacidad de la comunicacion.

Montaje v preparacion para el trabajo

INSTALACION DE ANTENA
Coloque la antena en el conector situado en la parte superior del dispositivo.

Gire la antena en el sentido de las agujas del reloj.
Apriétalo a mano.

No utilice herramientas ni fuerza excesiva.

No transmita sin tener instalada una antena.

INSTALACION DE LA BATERIA

e Apaga la radio.

¢ Alinea la bateria con las guias situadas en la parte posterior del dispositivo.
e Desliza la bateria hacia arriba.

e Presionalo hasta que se bloquee.

e Comprueba que la bateria esté bien colocada.

EXTRACCION DE LA BATERIA
e Apaga el dispositivo.
e Presione el pestillo de la bateria.
e Deslice la bateria hacia abajo.
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Desconéctalo con cuidado de la radio.

INSTALACION DEL CLIP PARA CINTURON

Coloca el clip sobre los orificios de montaje en la parte posterior del dispositivo.
Inserte los tornillos de montaje.

Apriétalos uniformemente.

Compruebe la estabilidad de la sujecion del clip.

CONECTANDO TUS AURICULARES

Apaga la radio.

Abra la tapa de la ranura en el lateral del dispositivo.

Conecte unos auriculares o un micréfono con altavoz compatibles.
Los enchufes deben insertarse completamente.

Tras su uso, desconecte el accesorio y cierre la tapa del enchufe.

CARGANDO LA BATERIA

Apaga la radio.

Enchufe el cargador a una toma de corriente.

Coloca la radio con la bateria o solo la bateria en la base de carga.

Asegurese de que los contactos de la bateria hagan buen contacto con los contactos
del cargador.

Un LED rojo indica que la carga esta en curso.

Un LED verde indica que la carga ha finalizado.

Una vez finalizado, retire el dispositivo de la base de carga.

Desconecta el cargador de la toma de corriente.

Consejos vy nhormas de sequridad

No utilice un producto que pueda estar dafiado, que tenga bordes afilados u otras
zonas peligrosas que puedan causar lesiones.

Este producto puede ser utilizado por nifos mayores de 8 afos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o
conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el
uso seguro del producto y comprendan los riesgos que conlleva.

Coloque siempre el producto sobre una superficie estable y seca.

Para limpiarlo, utilice un pafio humedo o un detergente suave.

No utilice un producto danado.

No utilice el producto cerca de fuentes de calor, llamas abiertas ni en habitaciones
humedas.

Este producto no esta destinado al uso por parte de nifos.

Los ninos no deben realizar tareas de limpieza ni de mantenimiento por parte del
usuario sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios para evitar cualquier peligro.

Mantenga el embalaje y todos los materiales de proteccion fuera del alcance de los
nifos, ya que pueden suponer un riesgo de asfixia.
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Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
alta humedad, condensacion, gases inflamables, vapores y disolventes.

No someta el producto a esfuerzos mecanicos.

Si el funcionamiento seguro ya no es posible, deje de usar el producto y guardelo para
evitar que se vuelva a utilizar. El funcionamiento seguro ya no es posible si el
producto: - esta dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante
un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a un
estrés excesivo durante el transporte.

No utilice el producto si alguna de sus partes esta dafada. Si el cable esta dafiado, no
intente repararlo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si sufre dafios por una caida u
otro tipo de dafio mecanico.

El producto debe conservarse en un lugar fresco y seco.

Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o si ve

humo. Haga revisar el producto por un técnico cualificado antes de volver a usarlo.
Cumpla con las regulaciones locales relativas a las frecuencias de radio y las
autorizaciones requeridas.

No transmita en frecuencias para las que no tenga la autorizacion correspondiente.
Antes de transmitir, asegurese de que la antena esté instalada correctamente.

No utilice la radio sin antena.

No toque la antena mientras transmite.

Al transmitir, sostenga el dispositivo a una distancia aproximada de 3 a 5 cm de su
boca.

No coloque la antena directamente contra su cara o sus 0jos.

No grites al micréfono, ya que esto puede reducir la calidad del sonido.

No emita durante periodos de tiempo muy prolongados sin interrupcion.

Si el dispositivo se calienta en exceso, deje de usarlo y permita que se enfrie.

No utilice su radio en zonas donde esté prohibido el uso de dispositivos de radio.
Apaga tu dispositivo en aviones, hospitales y centros médicos si asi lo exigen las
normas.

No utilice el dispositivo mientras reposta el vehiculo.

Las personas que tengan un marcapasos deben consultar a su médico antes de usar
el dispositivo.

No ajuste el volumen al maximo cuando utilice el auricular.

La exposicion prolongada a sonidos fuertes puede dafiar la audicién.

El producto debe utilizarse siempre segun las instrucciones.

Instrucciones de sequridad para baterias/baterias recargables

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de
ingestion, busque atencion médica de inmediato.

Las pilas desechables no deben recargarse. No se deben cortocircuitar ni abrir las
pilas ni las baterias recargables. Esto puede provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego ni al agua.
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e Las baterias/pilas recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

¢ Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

e Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores o la luz solar directa.

e Silas pilas o baterias recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque
atencion médica.

e Las baterias o pilas recargables con fugas o dafadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.

e El producto tiene una bateria integrada que no puede ser reemplazada por el usuario.

Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
desecharse en su centro de reciclaje local.

Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las
autoridades locales. Para obtener informacién sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

|§ﬁ iy

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente.
Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las
autoridades competentes.

M
m

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos
y productos.

®

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

=

iLa eliminacidon inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el
medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los
simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debe llevarse a
un punto de recogida de aparatos electronicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin

previo aviso.

53




NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

De Baofeng BF-888S is een draagbare radio die is ontworpen voor draadloze
spraakcommunicatie tussen gebruikers binnen bereik. Hij kan worden gebruikt voor onder
andere magazijnbeheer, beveiliging van gebouwen, evenementen, excursies, veldwerk en
bedrijffscommunicatie.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
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WAARSCHUWING!

e Gevaar voor onjuist gebruik!

e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

e Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

e Houd het product buiten het bereik van kinderen.

e Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

¢ In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 14676
Model BF-888S
EAN 5907451385678
Materiaal plastic
Voeding op batterijen
Batterijcapaciteit 1500 mAh
Stroom 3W
Aantal kanalen 16
Receptie tot 8 km
Frequentiebereik 400-470 MHz
Bedrijfstemperatuur -20°C ~ +60°C
Antenne-impedantie 50Q
Valse emissies <65dB
Functies

VERZENDEN EN ONTVANGEN
Om te zenden, houdt u de PTT-knop ingedrukt en spreekt u vervolgens met een normale

stem in de microfoon. Wanneer u de knop loslaat, schakelt de radio automatisch over naar de
ontvangstmodus.

KANAALSELECTIE

Draai de kanaalschakelaar om en selecteer een van de kanalen 1 tot en met 16. Om met
elkaar te kunnen communiceren, moeten de apparaten zijn ingesteld op compatibele
frequenties, kanalen en CTCSS- of DCS-codes.

55




VOLUMEREGELAAR

Draai de aan/uit-knop en de volumeknop met de klok mee of tegen de klok in. Voor
nauwkeurige volumeregeling kunt u de MONI-knop ingedrukt houden en het volume
aanpassen terwijl u naar achtergrondgeluid luistert.

MONITOR

Houd de MONI-knop ingedrukt om de squelch uit te schakelen en zwakke signalen of
achtergrondgeluid te horen. Laat de knop los om terug te keren naar de normale werking.
LED-zaklamp

Druk op de FUNC-knop om de ingebouwde LED-zaklamp in of uit te schakelen.

GELUID

De squelch-functie dempt de luidspreker wanneer het apparaat geen bruikbaar signaal
ontvangt. Het niveau van deze functie kan worden ingesteld met behulp van de bijbehorende
software.

TIME-OUT TIMER - TOT

Deze functie beperkt de maximale continue zendtijd. Het beschermt de radio tegen
oververhitting, overmatig batterijverbruik en onbedoelde kanaalvergrendeling.
KANAALSCANNEN

Met deze functie kunt u automatisch de voorgeprogrammeerde kanalen 1 tot en met 15
scannen. Om te beginnen met scannen, zet u de kanaalkiezer in stand 16.

Om een functie in of uit te schakelen:

1. Schakel over naar kanaal 16.

2. Zet de radio uit.

3. Houd de PTT- en MONI-knoppen ingedrukt.
4. Schakel het apparaat in.

5. Laat de knoppen los.

STEMCMUNICATIE

De radio kan gesproken informatie geven over het geselecteerde kanaal en de status van het
apparaat.

Om meldingen in of uit te schakelen:

1. Schakel over naar kanaal 10.

2. Schakel het apparaat uit.

3. Houd de PTT- en MONI-knoppen ingedrukt.
4. Zet de radio aan.

Om de berichttaal te wijzigen:

1. Schakel over naar kanaal 15.

2. Schakel het apparaat uit.

3. Houd de PTT- en MONI-knoppen ingedrukt.
4. Zet de radio aan.
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VOX

Met de VOX-functie kunt u automatisch beginnen met zenden zodra uw stem wordt
gedetecteerd, zonder dat u op de PTT-knop hoeft te drukken.

Om een functie in of uit te schakelen:

1. Stel een van de kanalen 1 tot en met 5 in.
2. Zet de radio uit.

3. Houd de PTT- en MONI-knoppen ingedrukt.
4. Schakel het apparaat in.

BATTERIJBESPARING

Deze functie verlaagt automatisch het stroomverbruik als de radio gedurende ongeveer 10
seconden geen signaal ontvangt en niet wordt gebruikt.

Alarm voor lage batterijspanning

Als het batterijniveau laag is, geeft het apparaat een geluidssignaal, een gesproken melding
of een knipperende rode led. In dat geval moet de batterij worden opgeladen.

DRUKKE KANAALVERGRENDELING - BCL

Deze functie voorkomt dat de transmissie start wanneer het geselecteerde kanaal al in
gebruik is. Er kan een waarschuwingstoon klinken wanneer de PTT-knop wordt ingedrukt.

CTCSS en DCS

CTCSS- en DCS-functies beperken de ontvangst van ongewenste uitzendingen op dezelfde
frequentie. Ze versleutelen het gesprek niet en garanderen geen privacy tijdens de
communicatie.

Montage en voorbereiding op het werk

ANTENNE-INSTALLATIE
+ Steek de antenne in de aansluiting bovenop het apparaat.

» Draai de antenne met de klok mee.

» Draai het met de hand vast.

» Gebruik geen gereedschap of overmatige kracht.
* Zend niet uit zonder aangesloten antenne.

ACCU-INSTALLATIE

o Zet je radio uit.

e Lijn de batterij uit met de geleiders aan de achterkant van het apparaat.
e Schuif de batterij omhoog.

e Druk erop tot het vastklikt.

e Controleer of de batterij goed is geplaatst.

ACCU VERWIJDEREN

e Schakel het apparaat uit.
e Druk op de batterijvergrendeling.
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Schuif de batterij naar beneden.
Koppel hem voorzichtig los van de radio.

INSTALLATIE VAN DE RIEMCLIP

Plaats de clip over de bevestigingsgaten aan de achterkant van het apparaat.
Plaats de montageschroeven.

Draai ze gelijkmatig vast.

Controleer of de clip stevig vastzit.

UW HEADSET AANSLUITEN

Zet je radio uit.

Open het klepje aan de zijkant van het apparaat.

Sluit een compatibele headset of luidsprekermicrofoon aan.
De stekkers moeten er helemaal ingestoken worden.

Na gebruik dient u het accessoire los te koppelen en de afdekking van het stopcontact
te sluiten.

DE BATTERIJ OPLADEN

Zet je radio uit.

Sluit de oplader aan op een stopcontact.

Plaats de radio met de batterij of alleen de batterij in het laadstation.

Zorg ervoor dat de batterijcontacten goed contact maken met de contacten van de
oplader.

Een rode led geeft aan dat het opladen bezig is.

Een groene led geeft aan dat het opladen voltooid is.

Haal het apparaat na gebruik uit het dockingstation.

Haal de oplader uit het stopcontact.

Veiligheidstips en -regels

Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke
onderdelen heeft die letsel kunnen veroorzaken.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

Plaats het product altijd op een stabiele en droge ondergrond.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.
Gebruik geen beschadigd product.

Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, open vuur of in vochtige
ruimtes.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de bijbehorende accessoires zijn geen speelgoed en dienen buiten
het bereik van kinderen te worden gehouden om gevaar te voorkomen.
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e Houd verpakkingen en alle beschermende materialen buiten het bereik van kinderen,
aangezien deze verstikkingsgevaar kunnen opleveren.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

e Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

o Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

e Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

e Sla of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door
een val of andere mechanische schade.

e Het product moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

e Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht
ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat het product door een gekwalificeerde technicus
controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

e Houd u aan de lokale regelgeving met betrekking tot radiofrequenties en de vereiste
vergunningen.

e Zend niet uit op frequenties waarvoor u niet de juiste vergunning hebt.

e Controleer voordat u gaat zenden of de antenne correct is geinstalleerd.

e Gebruik de radio niet zonder antenne.

¢ Raak de antenne niet aan tijdens het zenden.

¢ Houd het apparaat tijdens het zenden op ongeveer 3-5 cm afstand van uw mond.

e Plaats de antenne niet direct tegen uw gezicht of ogen.

e Schreeuw niet in de microfoon, want dit kan de geluidskwaliteit verminderen.

e Zend niet gedurende zeer lange perioden ononderbroken uit.

¢ Als het apparaat te heet wordt, stop dan met het gebruik ervan en laat het afkoelen.

e Gebruik uw radio niet in gebieden waar het gebruik van radioapparatuur verboden is.

e Schakel uw apparaat uit in vliegtuigen, ziekenhuizen en medische instellingen indien
dit volgens de regelgeving vereist is.

e Gebruik het apparaat niet tijdens het tanken van het voertuig.

e Mensen met een pacemaker moeten hun arts raadplegen voordat ze het apparaat
gebruiken.

e Zet het volume niet op maximaal wanneer u de oortelefoon gebruikt.

e Langdurige blootstelling aan harde geluiden kan gehoorschade veroorzaken.

e Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.

Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen

e Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!

e Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.
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e (Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.

e Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

¢ Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

¢ Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg

een arts!

¢ Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.

e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

|§ﬁ iy

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

M
m

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

®

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

=

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Spara denna manual for framtida bruk och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Baofeng BF-888S ar en barbar radio designad for tradlés réstkommunikation mellan
anvandare inom rackhall. Den kan anvandas for lagerhallning, anlaggningssakerhet,
evenemang, utflykter, faltarbete och féretagskommunikation, bland andra tilldampningar.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Fodrvara produkten utom rackhall for barn.
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DRICKS

e Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
¢ Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 14676
Modell BF-888S
EAN-nummer 5907451385678
Material plast
Stromforsorjning batteridriven
Batterikapacitet 1500 mAh
Driva 3w
Antal kanaler 16
Reception upp till 8 km
Frekvensomrade 400-470 MHz
Driftstemperatur -20°C ~ +60°C
Antennimpedans 50Q
Falska utslapp <65dB
Funktioner

SANDNING OCH TA EMOT
For att sdnda, tryck och hall ner PTT-knappen och tala sedan in i mikrofonen med normal ton.

Nar du slapper knappen vaxlar radion automatiskt till mottagningslage.

KANALVAL

Vrid kanalvaljaren och valj en av kanalerna 1 till 16. For att enheter ska kunna kommunicera
med varandra maste de vara installda pa kompatibla frekvenser, kanaler och CTCSS- eller
DCS-koder.

VOLYMKONTROLL

Vrid strdm- och volymrattarna medurs eller moturs. For exakt volymkontroll kan du halla ner
MONI-knappen och justera volymen medan du lyssnar pa bakgrundsljud.

OVERVAKA

Hall MONI-knappen intryckt for att stdnga av brussparren och héra svaga signaler eller
bakgrundsljud. Slapp knappen for att aterga till normal drift.

LED-FICKLAMPA
Tryck pa FUNC-knappen for att sla pa eller av den inbyggda LED-ficklampan.
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KROSSA

Brussparrfunktionen stanger av hogtalaren nar enheten inte tar emot en anvandbar signal.
Nivan pa denna funktion kan konfigureras med lamplig programvara.

TIME-OUT TIMER - TOTAL

Den har funktionen begransar den maximala kontinuerliga sandningstiden. Den skyddar
radion fran 6verhettning, dverdriven batteriférbrukning och oavsiktlig kanallasning.
KANALSKANNING

Den har funktionen later dig automatiskt skanna férprogrammerade kanaler 1 till 15. For att
starta skanningen, stall kanalvaljaren i lage 16.

Sa har aktiverar eller inaktiverar du en funktion:

1. Stall in kanal 16.

2. Stang av radion.

3. Tryck och hall nere PTT- och MONI-knapparna.
4. Sla pa enheten.

5. Slapp knapparna.

ROSTKOMMUNIKATION
Radion kan ge rostinformation om den valda kanalen och enhetens status.

Sa har aktiverar eller inaktiverar du aviseringar:

1. Stall in kanal 10.

2. Stang av enheten.

3. Tryck och hall nere PTT- och MONI-knapparna.
4. Sla pa radion.

Sa har andrar du meddelandespraket:

1. Stall in kanal 15.

2. Stang av enheten.

3. Tryck och hall nere PTT- och MONI-knapparna.
4. Sla pa radion.

VOX

VOX-funktionen later dig automatiskt boérja sanda nar din rést upptacks utan att behdva
trycka pa PTT-knappen.

Sa har aktiverar eller inaktiverar du en funktion:

1. Stall in en av kanalerna 1 till 5.

2. Stang av radion.

3. Tryck och hall nere PTT- och MONI-knapparna.
4. Sla pa enheten.
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BATTERISPARANDE

Den har funktionen minskar automatiskt stromférbrukningen om radion inte tar emot nagon
signal och inte anvands pa cirka 10 sekunder.

LARM FOR LAG BATTERINAMNING

Nar batterinivan ar lag avger enheten en ljudvarning, ett rocstmeddelande eller en blinkande
rod lysdiod. | detta fall bor batteriet laddas.

UPPTAGEN KANALSPARNING - BCL

Den har funktionen forhindrar att sandningen startar nar den valda kanalen redan anvands.
En varningston kan avges nar PTT-knappen trycks ner.

CTCSS och DCS

CTCSS- och DCS-funktionerna begransar mottagningen av oénskade sandningar pa samma
frekvens. De krypterar inte konversationen och garanterar inte kommunikationssekretess.

Montering och forberedelse for arbete

ANTENNINSTALLATION
Placera antennen i uttaget pa enhetens ovansida.

Vrid antennen medurs.

Dra at den for hand.

Anvand inte verktyg eller dverdriven kraft.
Sand inte utan att en antenn ar installerad.

BATTERIMONTERA

e Stang av radion.

¢ Rikta in batteriet med sparen pa enhetens baksida.
e Skjut batteriet uppat.

e Tryck tills den lases.

o Kontrollera att batteriet ar korrekt isatt.

BORTTAGNING AV BATTERI

e Stang av enheten.

e Tryck pa batterisparren.

e Skjut batteriet nedat.

o Koppla forsiktigt bort den fran radion.
MONTERING AV BALTESKLAMMA

e Placera klamman éver monteringshalen pa enhetens baksida.
e Satti monteringsskruvarna.

e Dra at dem jamnt.

e Kontrollera klammans faste stabilitet.

ANSLUTA DITT HEADSET

e Stang av radion.
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Oppna locket till kortplatsen péa sidan av enheten.

Anslut ett kompatibelt headset eller en hogtalarmikrofon.
Kontakterna maste vara isatta helt och hallet.

Efter anvandning, koppla ur tillbehoret och stang uttagslocket.

LADDNING AV BATTERIET

Stang av radion.

Anslut laddarens stromforsorjning till ett eluttag.

Placera radion med batteriet eller bara batteriet i laddningsstationen.

Se till att batteriets kontakter har ordentlig kontakt med laddarens kontakter.
En rod lysdiod indikerar att laddning pagar.

En gron lysdiod indikerar att laddningen ar klar.

Nar du ar klar, ta bort enheten fran dockan.

Koppla ur laddaren fran stromforsérjningen.

Sakerhetstips och regler

Anvand inte en produkt som kan vara skadad eller har vassa kanter eller andra farliga
omraden som kan orsaka skador.

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de dvervakas eller har instruerats i saker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Placera alltid produkten pa en stabil och torr yta.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

Anvand inte en skadad produkt.

Anvand inte produkten nara varmekallor, dppen laga eller i fuktiga rum.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehdr ar inte leksaker och boér férvaras utom rackhall for
barn for att undvika fara.

Forvara forpackningen och allt skyddsmaterial utom rackhall for barn eftersom de kan
utgora kvavningsrisk.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hdg
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och I6sningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk stress.

Om saker drift inte langre ar mojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for 6verdriven belastning under transport.

Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, férsok inte att
reparera den sjalv.

Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvanda den om den skadats av ett fall eller
annan mekanisk skada.

Produkten bor forvaras svalt och torrt.
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Stang av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant
eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker kontrollera produkten innan du anvander
den igen.

Folj lokala foreskrifter gallande radiofrekvenser och nddvandiga tillstand.

Sand inte pa frekvenser som du inte har ratt behdérighet for.

Innan du sander, se till att antennen ar korrekt installerad.

Anvand inte radion utan antenn.

Ror inte antennen under sandning.

Hall enheten cirka 3—5 cm fran munnen nar du sander.

Placera inte antennen direkt mot ansiktet eller 6gonen.

Ropa inte in i mikrofonen eftersom det kan férsamra ljudkvaliteten.

Sand inte under mycket langa perioder utan avbrott.

Om enheten blir alltfér varm, sluta anvanda den och lat den svalna.

Anvand inte din radio i omraden dar anvandning av radioenheter ar férbjuden.

Stang av enheten i flygplan, sjukhus och andra medicinska anlaggningar om det kravs
enligt foreskrifter.

Anvand inte enheten medan du tankar fordonet.

Personer med pacemaker bor radfraga sin lakare innan de anvander enheten.

Stall inte in volymen pa max nar du anvander horluren.

Langvarig exponering for héga ljud kan skada din horsel.

Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid foértaring,
kontakta omedelbart lakare!

Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till dverhettning, brand eller explosion.
Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.
Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.
Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och
slemhinnor! Skdlj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och sék
l&karvard!

Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfor lampliga skyddshandskar.
Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.
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Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om &tervinningsalternativ for anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljoskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras 6ppettider kan erhéllas fran berérda myndigheter.

|§ﬂ iy

Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

N
/M

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

®

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvanda batterier/ackumulatorer 1amnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bér lamnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

&

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende
meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

To Baofeng BF-888S cival éva @opntd padidpwvo oXedIAoPEVO YIa aoUPUAT QWVNTIKNA
ETTIKOIVWVIO PETACU XPNOTWV eVvTOG euPéAclag. MTTopei va xpnoipgotroinBei yia atmobrikeuon,
A0QAAEIO EYKATOOTAOEWYV, EKONAWOEIG, EKOPOUEG, EPYATiEC TTEDIOU KAl ETAIPIKES ETTIKOIVWVIEG,
METAEU AAAWV EQAPUOYWV.

Ma Adyoug ao@akciag kal Tmiototroinong CE, autd 1o 1Tpoidv dev TTPETTEI VO OVOKATAOKEUAOTEI
N va TpotrotroinBei pe kavévav 1pé1o. H xpAon Tou TTPOIGVTOC YIa OKOTTOUG OIa@OPETIKOUG
atmmd auTtoug TToU TTEPIYPAQOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAECEl (nUIG OoTo TTPoIdv. H akatdAAnAn
XpAon WJTTopEi €TTiONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAaXUKUKAWMOTA, TTUPKAyId,
NAEKTPOTTANGIA K.ATT.
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NMPOEIAONOIHZH!

e Kivduvog akataAAnAng xpnong!

e H xpron TNG CUOKEUNG UE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r)/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOI0 TTPOOPICETAl.

e [lapakaAoupue akoAouBraoTe TIG JIODIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE€ AUTO TO EYXEIPIOIO
odnyIwv.

o KpatioTe 10 TTPoIdv pakpid atrd maidid.

AKPO
e H ouokeun TTpETTEl Vva eAeyXBei yia TNV TTANPATNTA TNG TTAPAdOONG Kal YIa TUXOV OpATEG

(nuigg.
o 2¢& TrePITTITWON €ANITTOUG TTapddoons N ¢NUIAG AOYw EAATTWHATIKAG CUCKEUQOIAg N
METAPOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA Oedopéva TNC OUOKEUNC

2 UMBoAO 14676
MovTtéAo BF-888S
ApiBuo6g EAN 5907451385678
YAIkO TTAQOTIKY) UAN
Tpo@odoTIKO ME YTTaTapia
XwpnTIKOTNTA YTTOTAPIAg 1500 mAh
E¢oucia 3w
ApIBPOS KavaAlwv 16
Peosyiov Ewg 8 XAu.
EUpog ouyvotiTwy 400-470MHz
Oepuokpaaia AsiItoupyiag -20°C ~ +60°C
AvTioTaon Kepaiag 50Q
WEUDEIG EKTTOUTTEG <65dB
ZUVAPTNOEIG

AMNOZTOAH KAI AHWYH
MNa yerddoaon, TaTHOTE TTApATETANEVA TO KOUMTTI PTT Kal, oTn ouvéxela, MIANOTE OTO

MIKPOPWVO PE KAVOVIKO TOVO QwVniG. OTav a@rjoeTe TO KOUUTTI, TO padIOQWVO PETARAIVEI
auTtouarta o€ Asiroupyia Aqyng.

EMIAOIH KANAAIOY

MupioTe TOV DIOKATTTA KAVOAIWY Kal €TTIAEETE Eva atTd Ta kavaAia 1 éwg 16. MNa va
ETTIKOIVWVOUV Ol CUOKEUEG JETAEU TOUG, TTPETTEI VA £XOUV pUBNIOTEI 08 CUPPBATEG OUXVOTNTEG,
KavaAia kal kwdikoug CTCSS ) DCS.
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EAEMXOX ENTAZHZ HXOY

[upioTe Ta KOUMTTIA AEITOUPYIOG KAl €VTAONG NXOU OEEIO0TPOPA 1] apIoTEPOOTPOPA. Na akpIBn
EAEYXO0 TNG £VTOONG AXOU, UTTOPEITE va KpaTACETE TTATNUEVO TO KOUPTTi MONI Kai va puBpioeTe
TNV £VTOON evw akouTe Tov B6pufo Tou TTEPIBAAAOVTOC.

EAEFKTHZ EKMOMMNQN

MaTtAoTe TTapaTeTapéva 1o kKouuTtri MONI yia va atTevepyoTTOINOETE TN QiNWON KAl VO OKOUOETE
aduvaua orjuata r; 66pufo uttoBdBpou. APOTE TO KOUUTTI VIO VA ETTIOTPEWETE OTNV KAVOVIKI)
AeiToupyia.

®ako6g LED

MatioTe 1o KouuTri FUNC yia va evEPYOTTOINOETE ] VA QTTEVEPYOTTOINOETE TOV EVOWUATWHEVO
@ako LED.

2YNTPIBQ

H AciToupyia @ipwong atrevEPYOTTOIE TO NXEiO OTavV N CUOKEUH dev AQUBAVEl Orua TTOU Va
MTTOPEI va XpnoigoTtroinBei. To eTTitredo aUTAG TNG AEIToupyiag UTTopEi va puBbuIoTEi
XPNOIUOTTOIWVTAG TO KATAAANAO AOYIGUIKO.

XPONOMETPO TIME-OUT - ZYNOAO

AuTi n AcsIroupyia TTEPIOPICEI TOV PEYIOTO XPOVO OUVEXOUG PeTAdoong. NpooTaTelel To
PadIOPWVO atrd UTTEPBEPPAvVON, UTTEPBOAIKA €CAVTANCN TNG PTTATAPIAG KAl TUXAIO KAEIdwWHA
KavaAiwy.

ZAPQXH KANAAIQN

AuTA N AsiIToupyia QG ETTITPETTEI VA CAPWVETE QUTOUATA TA TTPOYPAUMATIOMEVA KAVAAIA ATTO
10 1 éw¢ 10 15. N va ekivroeTe TN odpwon, pubuioTe Tov emAoyéa KavaAiwy oTn B€on 16.
[a va eVEPYOTTOINOETE I VA ATTEVEPYOTTOINCETE UIA AEITOUpPYia:

1. 2ZuvTovIOTEITE OTO KaVAAI 16.

2. ATrevepyoTToINOTE TO PABIOPWVO.

3. MatAoTe TTapateTapéva Ta KoupuTtnid PTT kar MONI.
4. EvepyoTTOINOTE TN OUCKEUN.

5. AQAOTE Ta KOUPTTIA.

OQNHTIKEZ EMIKOINQNIEZ
To padIOPWVO PTTOPEI VO TTAPEXEI PWVNTIKEG TTANPOPOPIEC OXETIKA KE TO ETTIAEYUEVO KAVAAI
KAl TNV KATAOTAON TG OUOKEUNG.

Mo va evEPYOTTOINCETE 1] VA ATTEVEPYOTTOINCETE TIG EIOOTTOINOEIG:

1. ZuvTovioTeite 01O KavaAl 10.

2. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUT).

3. MatAoTe TTapateTapéva Ta KoupuTtnid PTT kar MONI.
4. Avoi¢te TO padIoYWVO.

Ma va aAAageTe TN YAWOOO TOU unvUUAToG:
1. ZuvTovioTeiTe 0TO KavAAl 15.
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2. ATTEVEPYOTTIOINOTE Tr) CUOKEUN).
3. MatAoTe TTaparteTapéva Ta KoupuTtnid PTT kar MONI.
4. Avoi¢te TO padIdYWVO.

O®QNH

H Aeimroupyia VOX odGg eTPETTEI va EEKIVAOETE AUTOPATA TNV EKTTOUTTH OTAV AVIXVEUETAI N
PWVI 000G XWPIG va XpEIAZeTal va TTATAOETE TO KOUUTTi PTT.

A va EVEPYOTTOINOETE ] VA ATTEVEPYOTTOINCETE UIA AEITOUpPYiaQ:

1. OpioTe éva atmod Ta KavaAia atrd 10 1 €éwg 10 5.

2. AtTevepyoTroInoTe TO0 PAdIOPWVO.

3. MNartnoTe TTaparetapéva Ta KOUPTTIA PTT kar MONI.
4. EvepyOoTTIOINOTE T OUCKEUN.

E=ZOIKONOMHZH MIATAPIAZ

AuTi n AeIToupyia PEIVEI QUTOPATA TNV KATAVAAWGON eVEPYEIAG €AV TO PAdIOPWVO dev AGBEl
onua kai dev Asitoupynoel yia Trepitrou 10 deuTEPOAETTTA.

2YNArEPMOZ XAMHAHZ MNATAPIAZ

Otav n o1dBun TNG pTTatapiag gival xaunAni, N CUOKeU Ba EKTTEPWEL JIa NXNTIKA
TTPOEIdOTTOINON, MIA GWVNTIKA EVTOAN 1] Wi KOKKIVN Auxvia LED 1Tou avaBoorAvel. Z€ autrv
TNV TTEPITITWON, N MTTATAPIa Ba TTPETTEI VA QPOPTIOTEI.

KAEIAQMA KANAAIOY ANMAZXOAHZHZ - BCL

AuTr n AcIToupyia atroTPETTEI TNV £vapén TNG METAdOONG OTAV TO ETTIAEYUEVO KAVAAI
xpnoigotroigital Adn. Evdéxetal va akouaoTei évag TTPoeIdOoTToINTIKOG X0G OTav TTaTnOEl TO
koupTri PTT.

CTCSS ka1 DCS

O1 Asitoupyieg CTCSS kai DCS Trepiopifouv TN Ayn avetmOuunTwy JETAdOOEWY OTNV idIa
ouxvoTnTa. Agv KpUTTTOYPAa@OUV TN GUVOMIAIQ Kal dev dlacg@aAi(ouv TO aTTOPPNTO TNG
ETTIKOIVWVIOG.

ZUVOPHOAOYNON KOl TIPOETOINACIA YIA EPYATIa

EMKATAXTAZH KEPAIAZ
« TommoBeTOTE TNV KEPAiQ aTNV UTTOOOXN OTO TTAVW PEPOG TNG OUOKEUNG.
« [lepioTpéWTe TNV KEPAia dECIOOTPOPA.
e 2QICTE TO PE TO XEPI.
* Mnv xpnoigoTrolcite epyalcgia r uttepBOAIKA dUvapn.
*  MnV eKTTEUTTETE XWPIG EYKATEOTNPEVN KEPAIA.

EMKATAZTAZH MMNATAPIAZ

o ATTEVEPYOTTOINOTE TO PAdIOPWVO OAG.
e EUuBuypapuioTe TRV YTTOTAPIO UE TOUG 0BNYOUS OTO TTIOW MEPOG TG CUOKEUNG.
e 2 UPETE TNV PTTATAPIA TTPOG TA TTAVW.
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o [Ti€OTE TO PEXPI VO KAEIDWOEL.
e EAEyCTE OTI N pTTATApPIa €ival CWOTA TOTTOBETNUEVN.

AQAIPEZH MINATAPIAZ

e ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

o [li€oTe TNV AOQAAEIQ TNG PTTATAPIOG.

e 2 UPETE TNV PTTATAPIA TTPOG TA KATW.

o ATTOOUVOECTE TO TTPOCEKTIKA ATTO TO PadIOPWVO.

ErKATAZTAZH KAIN ZQNHZ

e TotroBeTAOTE TO KAITT TTAVW ATTO TIG OTTEG OTEPEWONG OTO TTIOW PEPOG TNG CUCKEUNG.
e TotmoBeTAOTE TIG BidEC OTEPEWONG.

o 2@i¢Te TO OMOIGUOPYA.

o EAEyCTE TN OTABEPOTNTA TOU ECAPTHHATOG OUVOEONG E KAITT.

2YNAEZH TQN AKOYZTIKQN ZAZ

e ArtrevepyoTroInoTe TO padidPwvo oag.

e Avoi¢Te TO KAAUPUA TNG UTTOBOXNG OTO TTAAI TNG CUCKEUNG.

o 2UVvOEOTE CUMBATA AKOUOTIKA i MIKPOPWVO NXEiou.

o Ta BUouaTa TTPETTEI VA €l00XO0UV PEXPI TEPMAL.

e Metd Tn XpAoN, atToouvoEaTE TO AEeoOUdp Kal KAEIOTE TO KAAUUPA TNG TTPICOC.

®OPTIZH THZ MIMNATAPIAZ

e ArtrevepyoTroinoTe TO padidPwVvo 0ag.

e 2 UVOEOTE TO TPOPODOTIKO TOU QPOPTIOTH OE HIA NAEKTPIKN TTPICA.

o ToTroBeTAOTE TO PABIOPWVO PE TNV PTTATAPIA 1] HOVO TNV PTTATAPiIa OTOV OTABUO
POpPTIONG.

e BeBaiwBeite OTI 01 ETTAPES TNG PTTATAPIOG EQATITOVTAI CWOTA UE TIGC ETTAPEC TOU
QOPTIOTH.

e  Mia kékkivn Auxvia LED utrodeikviel 611 n @OpTIon BpioKeTal o€ €CENIEN.

e Mia mrpdoivn Auxvia LED uttodeikvuel 611 n @OpTIon £x€I ONOKANPWOEI.

o  MOAIG TEAEIWOETE, APAIPEDTE TN OCUOKEUN aTTO TN BAOnN.

e ATTOOUVOEOTE TOV QOPTIOTH ATTO TNV TTAPOXH PEUMATOC.

2ZUHBOUAEC KAl KAVOVES ao@aAgiag

e Mnv XpNOIUOTIOIEITE TTPOIOV TTOU EVOEXETAI VA EXEI UTTOOTEI CNMIG 1) €XEI AIXUNPES AKPES
N GAAEC ETTIKIVOUVEC TTEPIOXEC TTOU Ba UTTOPOUCAV VA TTPOKAAECOUV TPAUNATIOUO.

e AuUTO TO TTPOIOGV UTTOPEl va XpnoiyoTroinBei atmd aidid nAIKiag 8 €Twv Kal Gvw Kal atro
ATOPO ME MEIWMEVEC OCWHMATIKEG, aIOONTNPEIOKEC 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 €EAAEIwn
EUTTEIPIOG 1 yvwong, uttd TNV TTPoUTToBeon OTI emBAETTOVTAI 1) £XOUV AGBEl 0dnyieg
OXETIKA ME TNV OQOQOAN XPAon TOU TIPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
TTPOKUTITOUV.

o ToTroBeTeiTeE TTAVTA TO TTPOIOGV O€ OTABEPH KaI OTEYVH ETTIPAVEIQ.

e [0 TOV KOBAPIOUO, XPNOIUOTIOINCTE éva uypod TTavi | éva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

e Mnv XpNOIUOTIOIEITE KATEOTPAUMEVO TTPOIOV.
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Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV KOVTA € TTNYES BepUATNTAG, YUNVEG QAOYEG ] O€ UYpPOUGg
XWPOUG.

To 1Tpoidv dev TTpoopiIleTal yia XpHon aTrd TTaidid.

O kaBapIoPdS Kal N ouvTthpnon atrd Tov XPRoTn dev TTPETTEl va ekTEAOUVTAI aTTd TTaIdIA
XWPIG eTiRAeWnN.

To idlo 1O TPOIGV Kal Ta e€EapTAMOTG Tou Oev cival Traixvidlia kal Ba TTpétmel va
PUAGooovTal JOKPIA aTTd TTaIdId YIa TNV ATTOPUYT KIVOUVWV.

KpatioTe Tn ouokeuaoia kal OAa Ta TTPOCTATEUTIKA UAIKG pakpld atrd Taidid, Kabwg
eVOEXETAI VO TTPOKAAECOUV aoQuUEia.

[MpooTaTéEWTE TO TIPOIOV ATTO OKPAieg BEPPOKPATIiES, ANECO NAIOKO QWG, 10XUPOUG
Kpadaououg, UWnAf uypaacia, uypacia, EUQEAEKTA aEpIa, ATPOUG Kal DIOAUTEG.

Mnv €KOETETE TO TTPOIOV O€ PNXAVIKI KATATTOVNON.

Edv n aopalig Acitoupyia dev gival TTAEov duvaTh, dIOKOWTE TN XPAON KAl a0PAAICTE TO
TTPOIOV aTTO TTEPAITEPW XPNon. H ao@aAng Asitoupyia dgv €ival TTAéov duvaTh €AV TO
TTPOIOV: - €X€l UTTOOTEI CNUIG, - dev AcIToupyei OWOTA, - €€l ATTOONKEUTE yia UEYAAO
XPOVIKO Ol1a0TnHa UTTO DUOUEVEIC OUVOAKEG 1 - €XEI UTTOOTEI UTTEPPOAIKA KaATATTOVNON
KATA TN METAPOPA.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOIO £EAPTAMA £XEI UTTOOTEI (NMIG. EAv TO KaOAWwDIO
EXEI UTTOOTEI CNUIA, PNV ETTIXEIPAOETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OQG.

Mnv XTUTTATE 1] PIXVETE AUTO TO TTPOIOV. AIOKOWTE TN XPHON Tou €Av €XEl UTTOOTEN CnUIA
atro TTwon A GAAN unxavikr BAGRN.

To TpoIdv TTPETTEl VO QUAGOOETAI € OPOOEPO KAl {NPO PEPOG.

ATTEVEPYOTTOINOTE APECWG TO TTPOIOV KAl AQAIPECTE TO KAAWDIO aTTd AUTO €AV PUPICEl
KaMEVO A €AV gival opaTog KATTVOG. ZNTAOTE ATTO £vaV £CEIDIKEUPEVO TEXVIKO VA EAEYEEI
TO TTPOIOV TTPIV TO XPNOIUOTTOINCETE Eavd.

2UMPOPQWOEITE PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA UE TIG PAdIOCUXVOTNTEG KAl TIG
ATTAITOUPEVEG ADEIEG.

Mnv EKTTEUTTETE O€ OUXVOTNTEG YIA TIG OTTOIEG DEV EXETE TNV KATAAANAN £E0UC1000TNON,.
Mpiv a1Td TNV EKTTOUTTH, BERAIWBEITE OTI N KEPAia £XEI EyKATAOTABEI CWOTA.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE TO PABIOPWVO XWPIS KEPAIa.

Mnv ayyiCeTe TNV KEPAIA KATA TNV EKTTOUTTH.

Katd Tnv eKTTOUTTA, KPATAOTE TN OUOKEUN O€ ATTO0TAON TTEPITTOU 3-5 cm aT1rd TO OTOUA
0aG.

Mnv TOTTOBETEITE TNV KEPAia ATTEUBEIAC OTO TTPOCWTTO 1} TA PATIA CAG.

Mnv @wVvAaCeTe OTO MIKPOPWVO, KOBWGS AUTO PTTOPEI VA PEIWOTEI TNV TTOIOTATA TOU AXOU.
Mnv EKTTEUTTETE YIA TTOAU PJEYAAD XPOVIKA DIOOTAPATA XWPIG DIOKOTTT).

Edv n ouokeun uttepBepuavOei, dlakdWTe T XPRonN TG Kal aQrjoTe TRV VA KPUWOEL.
Mnv XpNOIKOTIOIEITE TO PABIOPWVO COG OE TTEPIOXES OTTOU ATTAYOPEUETAI N XPAON
PAdIOCUCKEUWV.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN OOG O€ AEPOTTAAVA, VOOOKOWEIO KAl IATPIKES
EYKATOOTAOCEIG, EQV ATTAITEITAI ATTO TOUG KAVOVIOUOUG.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN KATA TOV QVEQODIACHO TOU OXNUATOG KE KAUTIUO.

Ta aropa pe Bnuatoddtn Ba TTPETTEI v CUUBOUAEUOVTAI TOV YIOTPO TOUG TTPIV aTTd TN
XPNoN TNG CUOKEUNG.

Mnv puBpileTe TNV €viaon 01O PEYIOTO OTAV XPNOIKOTIOIEITE TO AKOUOTIKO.
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H mrapateTapévn €kBeon oe duvaTtoug AXOUG PTTOPEI va TTPOKAAECEI BAGBN OTNV Ko
0ag.
To TTpoidv TTPETTEl TTAVTA VA XPNOIUOTIOIEITAI OTTWGS TTPORAETTETAI.

Odnviec ac@aAgiac yia NITATAPRIEC/EMAVA@OPTI(OPUEVEC UTTATAPIEC

KpatnoTe TIG ITTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOPEVES UTTATAPIEG HAKPIA aTTO TTAIdIA. 2€
TTEPITITWON KATATTOONG, ¢NTNOTE APECWC 1ATPIKN BorBcial

O1 ytraTapieg piag xpriong ogv pétrel va emavagopti¢ovral. Ol
MTTATOPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG OEV TTPETTEI VA BPAXUKUKAWVOVTAI fi/Kal va
avoiyovTal. AUTO UTTOPEi va TTPOKAAETEl UTTEPBEPUAvVOT, TTUPKAYIA 1 €KPNEN.

Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEC TE WTIA A VEPO.

O1 ytratapieg/eTrava@opTIOPEVES NTTaTAPIEG OEV TTPETTEI TTOTE VA UTTORBAAAOVTAI O€
MNXQVIKF KaTatrévnon.

Kivduvog dlappor ¢ 0¢€0¢ aTTd UTTATAPIEC/OUCOWPEUTEG.

ATTOQUYETE OKPAIEC OUVONKES KAl BEPUOKPATIES TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEATOUV TIG
MTTATOPIEG/OUCOWPEUTEG, TT.X. KOAOPIPEP/AUECO NAIOKO PWG.

2€ TTEPITITWON BIAPPONG ATTO UTTATAPIEC/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIES, ATTOPUYETE TNV
ETTA@N e TO O€pUa, Ta PATIO KOl TOUG BAEVVOYOVOUC! ZETTAUVETE QUECWC TIC TTANYEIOES
TTEPIOXEC ME KaBapsd vepOd Kal {NTAOTE 1aTPIKN) BorBcial

O1 ytraTapieg/eTTava@opTICOPEVEG ITTATAPIES TTOU £XOUV DIAPPON 1l £€XOUV UTTOOTEI {NUIA
MTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV XNMIKA EYKAUPATA O€ TTEPITITWON ETTAPNGS ME TO EPUQ.
Emopévwg, va @opdTe KATAAANAG TTPOCTATEUTIKG YAVTIA.

To TTpoidv dIaBETEl EVOWNATWHEVN UTTATAPIa TToU OEV UTTOPEI va avTIKATaoTaBEl atrd

TOV XPAHOTN.

ZUuBoAda mpoeIdommoinon¢ Kal MANPoWopIwV

2YMBOYAEZ KAI NTAHPO®OPIEZX A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOIMNOIHMENQN

ZYZKEYAZION
[ ]
- H ouokeuaaoia gival kataokeuaopévn atmo QIAIKA TTPog To TTEPIBAAAOV UAIKG TTOU UTTOpOoUV va
ﬁ aTToPPIPOOUV OTO TOTTIKO 0AG KEVTPO AVOKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaoiag Ba TTpéTTel va TTapadidovTal o€ KaBopPIoHEVO XwpPOo
0140eong atmoBANTWY TToU opileTal aTTd TIG TOTTIKEG apXES. MNa TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TIG
EMAOYEG AVOKUKAWONG XPNOIYOTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
OfMOo 1 TO ypa@eio TNG TTOANG 0aG.

AMNOPPI¥YH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZOMNAIZMOY

MNa epIBaAAOVTIKOUG AGYOUG, Ta XPNOIUOTTOINUEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKG TTPOoidvTa dEV
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI E TO GUVNBIoHEVA OIKIOKA aTToppipuaTa, aAAG Ba TTpéTTel va
QTTOPPITITOVTAI E TOV KATAAANAO TpSTTO. MNMANPOYOPIEg OXETIKA e TO ONPEIa CUAAOYNG Kal TO

L WPAPIO AEITOUPYIOG TOUG PTTOPEITE va AGRETE ATTO TIC APUOBIES APXEG.

C € AuUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI [E TIG ATTAITHCEIG TWV ICXUOUCWY EUPWTTAIKWY KOl €BVIKWV

odnylwv. To TTPOoIGV TTANPOI TIG EUPWTTATKES KAl €BVIKEG ATTAITACEIG YIA TNV A0QAAELIX
OUOKEUWV KAl TTPOIOVTWV.
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AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI [E TIG ATTAITIOEIG TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY KAl €BVIKWV
odnyiwv RoHS.

®

H akaTdAAnAn aréppiyn UITATOPIWV/OUCTOWPEUTWYV OTTOTEAEI OTTEIAR VIA TO
mepiBdAlov!

O1 ytratapieg/oucowpeUTEG BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PE TA OIKIOKA ATTOPPIMKATA.
Evdéxetal va trepiéxouv eTIBAARA Bapéa PETAANA Kal Ba TTPETTEI VO AVTIMETWTTICOVTAI WG
€I0IKa atmoBAnTa. Ta xnuIkG cUuPBoAa yia Ta Bapéa yéTaAAa givar: Cd = k&duio, Hg =
udpdapyupog, Pb = néAupdog.

2 UVETTWG, Ol XPNOIKOTIOINUEVEG PTTATAPIEG/OUCOWPEUTEG Ba TTPETTEI VA JETAPEPOVTAI OE
onueia ouAAoYRG ETTIKIVOUVWYV OTTORAATWY TwV drHwV.

H evowpaTtwuévn pratapia dev TTPETTEI va aTToouvapuoAoyeital yia atréppiyn. To Tpoidv
TIPETTEI VO TTAPAdIOETAI O€ ONPEIO GUANOYNG XPNOIHOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.

Alatnpoupe 10 dIKAiWHPA va KAVOUUE aAANaYEG OTO KEIPMEVO, TO OXEDIAONO Kal Ta OedOMEVa TTPOIOVTOG
XWPIG TTPOoEIdOTTOINON.
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RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la

riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Baofeng BF-888S este o statie radio portabila conceputa pentru comunicare vocala wireless
intre utilizatorii aflati in raza de actiune. Poate fi utilizata pentru depozitare, securitatea
instalatiilor, evenimente, excursii, munca pe teren si comunicatii corporative, printre alte
aplicatii.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
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AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
o Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
e Anu se lasa la indemana copiilor.

SFAT
e Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta

orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 14676
Model BF-888S
EAN 5907451385678
Material plastic
Alimentare electrica alimentat cu baterii
Capacitatea bateriei 1500 mAh
Putere 3W
Numar de canale 16
Receptie pana la 8 km
Interval de frecventa 400-470MHz
Temperatura de -20°C ~ +60°C
functionare
Impedanta antenei 50Q
Emisii false <65dB
Functii

TRIMITERE S| RECEPTIE
Pentru a transmite, apasati si tineti apasat butonul PTT, apoi vorbiti in microfon pe un ton

normal. Cand eliberati butonul, radioul trece automat in modul de receptie.

SELECTARE CANAL

Rotiti comutatorul de canale si selectati unul dintre canalele de la 1 la 16. Pentru ca
dispozitivele s& comunice intre ele, acestea trebuie sa fie setate pe frecvente, canale si

coduri CTCSS sau DCS compatibile.
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CONTROLUL VOLUMULUI

Rotiti butoanele de pornire si volum in sensul acelor de ceasornic sau in sens invers acelor
de ceasornic. Pentru un control precis al volumului, puteti tine apasat butonul MONI si regla
volumul in timp ce ascultati zgomotul de fundal.

MONITOR

Apasati si mentineti apasat butonul MONI pentru a dezactiva squelch-ul si a auzi semnale
slabe sau zgomot de fundal. Eliberati butonul pentru a reveni la functionarea normala.

Lanterna cu LED-uri
Apasati butonul FUNC pentru a porni sau opri lanterna LED incorporata.

SQUELCH

Functia de squelch dezactiveaza sunetul difuzorului atunci cand dispozitivul nu primeste un
semnal utilizabil. Nivelul acestei functii poate fi configurat folosind software-ul corespunzator.

TEMPORIZATOR DE PAUZA - TOT

Aceasta functie limiteaza timpul maxim de transmisie continua. Protejeaza radioul de
supraincalzire, descarcarea excesiva a bateriei si blocarea accidentala a canalelor.

SCANARE CANALE

Aceasta functie va permite sa scanati automat canalele preprogramate de la 1 la 15. Pentru a
incepe scanarea, setati selectorul de canale in pozitia 16.

Pentru a activa sau dezactiva o functie:

1. Acordati canalul 16.

2. Opriti radioul.

3. Apasati si mentineti apasate butoanele PTT si MONI.
4. Porniti dispozitivul.

5. Eliberati butoanele.

COMUNICATII VOCALE
Radioul poate oferi informatii vocale despre canalul selectat si starea dispozitivului.
Pentru a activa sau dezactiva notificarile:

1. Acordati canalul 10.

2. Opriti dispozitivul.

3. Apasati si mentineti apasate butoanele PTT si MONI.
4. Porniti radioul.

Pentru a schimba limba mesajului:

1. Acordati canalul 15.

2. Opriti dispozitivul.

3. Apasati si mentineti apasate butoanele PTT si MONI.
4. Porniti radioul.
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VOX

Functia VOX va permite sa incepeti automat transmisia atunci cand va este detectata vocea,
fara a fi nevoie sa apasati butonul PTT.

Pentru a activa sau dezactiva o functie:

1. Setati unul dintre canalele de la 1 la 5.

2. Opriti radioul.

3. Apasati si mentineti apasate butoanele PTT si MONI.
4. Porniti dispozitivul.

ECONOMISIREA BATERIEI

Aceasta functie reduce automat consumul de energie daca radioul nu primeste semnal si nu
este utilizat timp de aproximativ 10 secunde.

ALARMA BATERIE DESCARCATA

Cand nivelul bateriei este scazut, dispozitivul va emite un avertisment sonor, un mesaj vocal
sau un LED rosu intermitent. In acest caz, bateria trebuie incarcata.

BLOCAREA CANALULUI OCUPAT - BCL

Aceasta functie previne inceperea transmisiei atunci cand canalul selectat este deja utilizat.
Este posibil sa se emita un ton de avertizare atunci cand se apasa butonul PTT.

CTCSS si DCS

Functiile CTCSS si DCS limiteaza receptia transmisiilor nedorite pe aceeasi frecventa. Nu
cripteaza conversatia si nu asigura confidentialitatea comunicarii.

Asamblare si pregatire pentru lucru

INSTALARE ANTENA
+ Introduceti antena in mufa din partea superioara a dispozitivului.

+ Rotiti antena in sensul acelor de ceasornic.
+ Strangeti-l cu méana.

+ Nu folositi unelte sau forta excesiva.

* Nu transmiteti fara o antena instalata.

INSTALARE BATERIE

e Opreste radioul.

¢ Aliniati bateria cu ghidajele de pe spatele dispozitivului.
e Glisati bateria in sus.

e Apasati-l pana se blocheaza.

o Verificati daca bateria este atasata corect.

DEMONTAREA BATERIEI
e Opiriti dispozitivul.
e Apasati zavorul bateriei.
¢ Glisati bateria in jos.
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Deconectati-l cu grija de la radio.

INSTALARE CLEMA CUREA

Asezati clema peste orificille de montare de pe spatele dispozitivului.
Introduceti suruburile de montare.

Strangeti-le uniform.

Verificati stabilitatea clemei de fixare.

CONECTAREA CASTILOR

Opreste radioul.

Deschideti capacul slotului de pe lateralul dispozitivului.
Conectati o casca sau un microfon cu difuzor compatibil.
Dopurile trebuie introduse pana la capat.

Dupa utilizare, deconectati accesoriul si inchideti capacul prizei.

INCARCAREA BATERIEI

Opreste radioul.

Conectati sursa de alimentare a incarcatorului la o priza electrica.
Asezati radioul cu bateria sau cu bateria singura in statia de incarcare.
Asigurati-va ca contactele bateriei ating corect contactele incarcatorului.
Un LED rosu indica faptul ca incarcarea este in curs de desfasurare.
Un LED verde indica faptul ca incarcarea este completa.

Dupa ce ati terminat, scoateti dispozitivul din doc.

Deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare.

Sfaturi si requli de siguranta

Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat sau care are margini ascutite sau alte
zone periculoase care ar putea provoca vatamari corporale.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Asezati intotdeauna produsul pe o suprafata stabila si uscata.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un produs deteriorat.

Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura, a flacarilor deschise sau in
incaperi umede.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii
pentru a evita pericolele.

A nu se lasa la indeméana copiilor ambalajul si toate materialele de protectie, deoarece
pot prezenta risc de sufocare.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.
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Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur. X

Nu loviti si nu scapati acest produs. Intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat
in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari mecanice.

Produsul trebuie depozitat intr-un loc racoros si uscat.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se
vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre un tehnician calificat inainte de a-|
utiliza din nou.

Respectati reglementarile locale privind frecventele radio si autorizatiile necesare.

Nu transmiteti pe frecvente pentru care nu aveti autorizatia corespunzatoare.

Inainte de a transmite, asigurati-va ca antena este instalata corect.

Nu utilizati radioul fara antena.

Nu atingeti antena in timpul transmisiei.

in timpul transmiterii, tineti dispozitivul la aproximativ 3-5 cm de gura.

Nu asezati antena direct in fata sau ochii.

Nu tipati in microfon, deoarece acest lucru poate reduce calitatea sunetului.

Nu transmiteti pentru perioade foarte lungi de timp fara intrerupere.

Daca dispozitivul se incalzeste excesiv, intrerupeti utilizarea acestuia si lasati-l sa se
raceasca.

Nu utilizati radioul in zone in care utilizarea dispozitivelor radio este interzisa.

Opriti dispozitivul in avioane, spitale si unitati medicale, daca acest lucru este impus de
reglementari.

Nu utilizati dispozitivul in timp ce alimentati vehiculul cu combustibil.

Persoanele cu stimulator cardiac ar trebui sa consulte medicul inainte de a utiliza
dispozitivul.

Nu setati volumul la maxim atunci cand utilizati casca.

Expunerea prelungita la sunete puternice va poate afecta auzul.

Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

Instructiuni de siquranta pentru baterii/baterii reincarcabile

A nu se l&sa la indemana copiilor. in caz de inghitire, solicitati imediat asistenta
medicala!

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.
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¢ Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

o Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

e In cazul in care bateriile/acumulatoarele prezintd scurgeri, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta
medicalal

o Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.

e Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

”ﬁ iy

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

N
/M

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

®

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

=

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

O Baofeng BF-888S é um radio portatil projetado para comunicagdo de voz sem fio entre
usuarios dentro do alcance. Pode ser usado em armazéns, seguranca de instalacdes,
eventos, viagens de campo, trabalhos externos e comunicagdes corporativas, entre outras
aplicagdes.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizagdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.
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AVISO!

e Perigo de uso indevido!

o Ultilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.

e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.

e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrucdes.

e Mantenha o produto fora do alcance de criangas.

DICA

e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que

nao apresente danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 14676
Modelo BF-888S
EAN 5907451385678
Material plastico
Fonte de energia alimentado por bateria
Capacidade da bateria 1500 mAh
Poder 3W
Numero de canais 16
Recepcao até 8 km
Faixa de frequéncia 400-470MHz
Temperatura de operacao -20°C ~ +60°C
Impedancia da antena 50Q
Emissdes espurias <65dB

Funcoes

ENVIO E RECEBIMENTO

Para transmitir, pressione e mantenha pressionado o botdo PTT e, em seguida, fale no
microfone em um tom de voz normal. Ao soltar o botdo, o radio muda automaticamente para

0 modo de recepc¢ao.
SELECAO DE CANAIS

Gire a chave seletora de canais e escolha um dos canais de 1 a 16. Para que os dispositivos
se comuniquem entre si, eles devem estar configurados com frequéncias, canais e cédigos

CTCSS ou DCS compativeis.
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CONTROLE DE VOLUME

Gire os botdes de ligar/desligar e de volume no sentido horario ou anti-horario. Para um
controle preciso do volume, vocé pode pressionar e segurar o botdo MONI e ajustar o
volume enquanto ouve o ruido de fundo.

MONITOR

Pressione e mantenha pressionado o botdo MONI para desativar o silenciador e ouvir sinais
fracos ou ruido de fundo. Solte o botédo para retornar a operacdo normal.

LANTERNA DE LED
Pressione o botdo FUNC para ligar ou desligar a lanterna LED integrada.

SQUELCH

A funcéao de silenciamento desativa o alto-falante quando o dispositivo ndo esta recebendo
um sinal utilizavel. O nivel dessa fungéo pode ser configurado usando o software apropriado.

CRONOMETRO DE TEMPO LIMITE - TOT

Essa fungao limita o tempo maximo de transmissao continua. Ela protege o radio contra
superaquecimento, consumo excessivo da bateria e bloqueio acidental de canal.

VARREDURA DE CANAIS

Esta fungcédo permite que vocé faga a busca automatica dos canais pré-programados de 1 a
15. Para iniciar a busca, ajuste o seletor de canais para a posigéo 16.

Para ativar ou desativar uma funcionalidade:

1. Sintonize no canal 16.

2. Desligue o radio.

3. Pressione e mantenha pressionados os botdes PTT e MONI.
4. Ligue o dispositivo.

5. Solte os botdes.

COMUNICAGOES DE VOZ

O radio pode fornecer informagdes de voz sobre o canal selecionado e o status do
dispositivo.

Para ativar ou desativar as notificagdes:
1. Sintonize no canal 10.
2. Desligue o dispositivo.

3. Pressione e mantenha pressionados os botdes PTT e MONI.
4. Ligue o radio.

Para alterar o idioma da mensagem:

1. Sintonize o canal 15.

2. Desligue o dispositivo.

3. Pressione e mantenha pressionados os botdes PTT e MONI.
4. Ligue o radio.
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vOozZ

A funcdo VOX permite que voceé inicie a transmissédo automaticamente quando sua voz for
detectada, sem precisar pressionar o botdo PTT.

Para ativar ou desativar uma funcionalidade:

1. Selecione um dos canais de 1 a 5.

2. Desligue o radio.

3. Pressione e mantenha pressionados os botdes PTT e MONI.
4. Ligue o dispositivo.

ECONOMIA DE BATERIA

Essa fungao reduz automaticamente o consumo de energia se o radio nao receber sinal e
nao for utilizado por aproximadamente 10 segundos.

ALARME DE BATERIA FRACA

Quando o nivel da bateria estiver baixo, o dispositivo emitira um aviso sonoro, um alerta de
voz ou um LED vermelho piscando. Nesse caso, a bateria deve ser carregada.

BLOQUEIO DE CANAL OCUPADO - BCL

Esta fungéo impede o inicio da transmiss&o quando o canal selecionado ja estiver em uso.
Um sinal sonoro de aviso pode ser emitido quando o botdo PTT for pressionado.

CTCSS e DCS

As fungdes CTCSS e DCS limitam a recepgao de transmissdes indesejadas na mesma
frequéncia. Elas n&o criptografam a conversa e n&o garantem a privacidade da
comunicagao.

Montagem e preparacao para o trabalho

INSTALACAO DE ANTENA
Insira a antena no soquete na parte superior do dispositivo.

Gire a antena no sentido horario.

Aperte com a méao.

Nao utilize ferramentas nem forca excessiva.
Nao transmita sem uma antena instalada.

INSTALAGAO DA BATERIA

e Desligue o radio.

e Alinhe a bateria com as guias na parte traseira do dispositivo.
e Deslize a bateria para cima.

e Pressione até travar.

o Verifique se a bateria esta devidamente encaixada.

REMOGAO DA BATERIA

e Desligue o aparelho.
e Pressione a trava da bateria.
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Deslize a bateria para baixo.
Desconecte-o cuidadosamente do radio.

INSTALAGAO DO CLIPE DE CINTO

Coloque o clipe sobre os orificios de montagem na parte traseira do dispositivo.
Insira os parafusos de montagem.

Aperte-os uniformemente.

Verifique a estabilidade da fixagao do clipe.

CONECTANDO SEU FONE DE OUVIDO

Desligue o radio.

Abra a tampa do compartimento na lateral do dispositivo.

Conecte um fone de ouvido ou microfone com alto-falante compativel.
Os plugues devem ser inseridos completamente.

ApOs o uso, desconecte o acessorio e feche a tampa da tomada.

CARREGANDO A BATERIA

Desligue o radio.

Ligue a fonte de alimentagédo do carregador a uma tomada elétrica.

Coloque o radio com a bateria ou apenas a bateria na base de carregamento.
Certifique-se de que os contatos da bateria estejam em contato adequado com os
contatos do carregador.

Um LED vermelho indica que o carregamento estd em andamento.

Um LED verde indica que o carregamento esta completo.

Ao terminar, retire o dispositivo da base.

Desconecte o carregador da tomada.

Dicas e regras de sequranca

Nao utilize um produto que possa estar danificado ou que possua bordas afiadas ou
outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instru¢des sobre a utilizagao segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

Coloque sempre o produto sobre uma superficie estavel e seca.

Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

Nao utilize um produto danificado.

Nao utilize o produto perto de fontes de calor, chamas abertas ou em ambientes
umidos.

Este produto ndo se destina ao uso por criangas.

A limpeza e a manutencao por parte do usuario nado devem ser realizadas por criangas
sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios ndo sao brinquedos e devem ser mantidos fora do
alcance de criangas para evitar perigo.
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Mantenha a embalagem e todos os materiais de protegao fora do alcance de criangas,
pois podem representar risco de asfixia.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragbes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Nao submeta o produto a esforgcos mecanicos.

Se a operagao segura nao for mais possivel, interrompa o0 uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagao segura ndo é mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condi¢gdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

N&o utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado por uma
queda ou outro tipo de dano mecanico.

O produto deve ser armazenado em local fresco e seco.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo caso sinta cheiro de queimado ou
veja fumaca. Leve o produto para ser verificado por um técnico qualificado antes de
usa-lo novamente.

Respeite as normas locais relativas as frequéncias de radio e as autorizagdes
necessarias.

N&o transmita em frequéncias para as quais vocé nao possui a devida autorizagao.
Antes de transmitir, certifique-se de que a antena esteja instalada corretamente.

N&o utilize o radio sem antena.

Nao toque na antena durante a transmisséo.

Ao transmitir, segure o dispositivo a aproximadamente 3—-5 cm da boca.

Nao coloque a antena diretamente contra o rosto ou os olhos.

N&o grite no microfone, pois isso pode reduzir a qualidade do som.

N&o transmita por periodos muito longos sem interrupgao.

Se o dispositivo ficar excessivamente quente, pare de usa-lo e deixe-o esfriar.

Nao utilize seu radio em areas onde o uso de aparelhos de radio € proibido.

Desligue seu dispositivo em avides, hospitais e instalagdes médicas, se exigido pelas
normas.

N&o utilize o dispositivo durante o abastecimento do veiculo.

Pessoas com marca-passo devem consultar seu médico antes de usar o dispositivo.
N&o ajuste o volume para o maximo ao usar o fone de ouvido.

A exposicao prolongada a sons altos pode danificar a sua audicao.

O produto deve sempre ser usado conforme as instrucoes.

Instrucoes de sequranca para pilhas/pilhas recarregaveis

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestao, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis néo
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou exploséo.
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¢ Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

¢ Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

¢ Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

e Evite condigdes e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

e Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!

e Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

e O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuario.

Simbolos de aviso e informacao

i

DICAS E INFORMAGCOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem ¢é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de
reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos
designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

B

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados ndao devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacgdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

M
m

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

®

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

=

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sado: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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BG

YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpeav aa nanonaeaTe NpoayKTa, MoNs, NPOYeTeTe BHMMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

Baofeng BF-888S e npeHocuma paguocTaHums, npefHasHadyeHa 3a 0e3xumyHa rnacosa
KOMYHMKaunsa mexay notpebutenun B obxeat. Moxe fa ce n3nonasa 3a cknagupaHe, oxpaHa
Ha CbOPbBXEHUs, CbLOUTUA, eKCKyp3umu, paboTa Ha TEPeH M KOPNopaTUBHU KOMYHUKaLMW,
Hapepn C OpYry NpUoXeHns.

OT cbobpaxeHust 3a 6esonacHocT n CE cepTudmkauus, To3m npogykT He Tpsbea ga 6vae
npepaboTBaH 1M moanduumpaH No HUKaKbLB HaduH. 3non3BaHeTo Ha NpoaykTa 3a uenwu,
pasnMyHn OT OnMMcaHuTe, MOXe [Oa [oBede [0 NoBpeda Ha npopykta. HenpaeunHata
ynotpeba Moxe CblLLO Aa AOBeAEe A0 ONaCHOCTM KaTo KbCO CbeauHEHWE, NnoXap, TOKOB yaap

n ap.
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NMPEAYNPEXOAEHMUE!

OnacHocT oT HenpasuHa ynotpebal

M3non3BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO MO HaYUH, pasfvyeH OT npegHas3HayeHUeTo My, u/unum
N3MNonN3BaHEeTO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U [a € ApYr Ha4nuH MOXe Ja € CBbp3aHo C
pasfinyHM PUCKOBE.

YCTponcTBOTO TpsibBa Aa ce M3non3ea camo Nno npegHasHavyeHue.

Monsg, cnegsanTe npoueaypvte, onvcaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

[MaseTe npoaykTa ganed ot geua.

CBBET

YcTponcTBOTO TpsibBa fa ce MpoBepu 3a MbfIHOTA Ha [OCTaBkata U 3a BUAMMM
noBpeau.

B cnyyanm Ha HenmbnHa gocTaBka MM MoBpeda Nopaau HenpaBuiiHa OnakoBKa W
TPaHCMOPT, MOISA, CBbPXXETE Ce C ropellata NMHUS 3a 06CnyXXBaHe Ha KMUEHTW.

TexHuYeckKkm paHHM Ha YCTPOUCTBOTO

CumBon 14676
Mopgen BF-888S
EAN 5907451385678
MaTtepuan nnacrmMaca
3axpaHBaHe 3axpaHBaH ¢ 6atepumn
Kanauutet Ha 6atepusaTa 1500 mMAY
MowHocT 3w
Bpon kaHanu 16
Peuenuwusa 00 8 KM
YecToTeH ananasoH 400-470MHz
PaboTtHa TemnepaTtypa -20°C ~ +60°C
MMmnepaHc Ha aHTeHaTa 500
MapasnTtHn emmcum <65dB

DOyHKUMM

U3MNPALLAHE U NMNOJTYYABAHE

3a pa npegaearte, HaTUCHETE M 3aapbxTe 6yToHa PTT, cneq KOETo roBopeTe B MUKPOOHa C
HOopManeH TOH Ha rnaca. Korato otnycHeTte OyToHa, paguoctaHumMsiTa aBTOMaTUYHO
NPEBKOYBA B PEXNM Ha NpuemMaHe.

N3BOP HA KAHATN

3aBbpTeTE NPEBKIOYBATENA HA KaHanuTe u n3bdeperte eanH ot kaHanute ot 1 oo 16. 3a oa
MoOraT yCTpOMCTBaTa 4a KOMYHUKMpaT noMexay cu, Te Tpsbea ga 6baaT HacTpoeHu Ha
cbBMecTUMM YecToTu, kaHanu n CTCSS unm DCS kopose.
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KOHTPOI1 HA CUIIATA HA 3BYKA

3aBbpTeTe KonyeTaTa 3a 3axpaHBaHe M CuUra Ha 3ByKa Mo Nocoka Ha YaCcoBHMKOBATa CTpesika
nnm obpaTHO Ha YaCoBHMKOBATa CTpenka. 3a Npeum3eH KOHTPOI Ha cunaTta Ha 3ByKa MOXeTe
aa 3agbpxunte 6ytoHa MONI n ga perynuparte cunarta Ha 3ByKa, AoKaTo cnywarte ¢ooHOB
LyM.

MOHUTOP

HatuncHeTe u 3agpbxte 6ytoHa MONI, 3a ga nusknoymTte WyMOnNnOATUCKAHETO N a YyBaTe
cnabu curHanu unm poHos Wwym. OcsobogeTe OyTOHa, 3a Aa ce BbpHETE KbM HOpMarsiHa
paborTa.

LED ceHepue

HatucHete 6ytoHa FUNC, 3a ga sknwounte nnu nsknioumnte srpageHoto LED deHepye.

LUYMOIMNEHE

PyHKUMATA 3a LWYMOMOATUCKAHE 3arfyllaBa BUCOKOrOBOPUTESS, KOraTto YCTPOMCTBOTO He
nonyyasa u3snonssaem curHan. HMBoTo Ha Tasmn yHKUNA MOXe fa ce KoHdurypupa ¢
NMOMOLLITA Ha CbOTBETHUSA codpTyep.

TAUMEP 3A U3KNIOYBAHE - TOT

Tasu (*)yHKLI,VIﬂ orpaHM4yaBa MakCMMariHOTO BpeMeE 3a HernpekbCcHaTo npegasaHe. Ta
npegnassa pagnoTo OT nperpaBaHe, rnpekoMepHoO n3ToaBaHe Ha 6aTep|/|9|Ta n cnyqa|7|Ho
3aKro4yBaHe Ha KaHalnuTe.

CKAHUPAHE HA KAHAIIN

Tasn pyHKUMS BM NO3BONsiIBA aBTOMATUYHO A CKaHMpaTte npeaBapuTenHo nporpammpaHm
kaHanu ot 1 oo 15. 3a ga 3ano4HeTe CKaHMpPaHETO, 3aJanTe CenekTopa Ha KaHanm Ha
no3vums 16.

3a na aKTuBmnparte Ui geaktmnsmparte beHKU,I/IFII

1. HacTtponTe ce Ha kaHan 16.

2. N3kntoyeTe paguoTo.

3. HatucHete n 3agpwxte 6ytoHnte PTT n MONI.
4. BkritoyeTe yCTPOUCTBOTO.

5. OcBoboaete ByToHuTE.

MACOBU KOMYHUKALIUU

Pagnoto moxe fa npefocrass rnacosa nHgopmauus 3a n3bpaHus kaHasn u CbCTOAHUETO Ha
YCTPOUCTBOTO.

3a [ga BKIIYnUTE U U3KINKYUTE N3BECTUNTa:

1. HacTtponte ce Ha kaHan 10.

2. N3knoyeTe yCTponCTBOTO.

3. HatucHete n 3agpwxre 6ytoHnte PTT n MONI.
4. Bknitoyete pagmoTo.

3a ga npomeHunTe e3nka Ha CbOOLLEHMETO:
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1. HactponTe ce Ha kaHan 15.

2. N3knoyeTe yCTponCTBOTO.

3. HatucHete n 3agpwxte 6ytoHnte PTT n MONI.
4. BkrnoveTe paamoTo.

BOKC

dyHkumaTa VOX B/ No3BONsABa aBTOMaTUYHO Aa 3ano4yHeTe Aa npegasaTte, Korato rnachbT Bu
6bae pasnosHar, 6e3 ga e HeobxoamMmo ga HaTuckarte 6ytoHa PTT.

3a pga aktTuBMpaTe unu geaktmeupate yHKUUS:

1. HactponTte eguH ot kaHanute ot 1 go 5.

2. N3knoyete paamoTo.

3. HatucHete n 3agpwxte 6ytoHnte PTT n MONI.
4. BkntoyeTe yCTPOUCTBOTO.

CNECTABAHE HA BATEPUATA

Tasu beHKLI,VIFI aBTOMAaTM4HO HaMarnsBa KOHCyMaLUndaTa Ha eHEPrnd, ako paanoTo HE npunema
curHan m He ce 1n3noJsJi3Ba B NpoabiNKeHNE Ha I'IpVI6]'II/I3I/ITeJ'IHO 10 CEeKyHOW.

AITAPMA 3A HU3OK 3APAO HA BATEPUATA

Korato HMBOTO Ha GaTepusaTa e HUCKO, YCTPOMCTBOTO LUE U3aaae 3BYKOBO NpeaynpexaeHue,
rmacosa rogkaHa unv Murall YepBeH cBeToaunoa. B Toan cnyyan 6atepusTa TpsiGea aa ce
3apeau.

BJNTOKUPAHE INMPU 3AET KAHAJ1 - BCL

Tasn yHKUMA NpenoTBpaTsaBa CTapTMpaHeTo Ha nNpeaaBaHe, Korato N3bpaHUSaT KaHan Beye
e 3aeT. Moxe fa ce u3gaae npenynpeauTeneH TOH Npy HaTuckaHe Ha 6yToHa PTT.

CTCSS nDCS

®dyHkuumte CTCSS n DCS orpaHuyaBat npneMaHeTo Ha HeXeraHu npegaBaHus Ha cblyaTa
yecToTa. Te He KpunTupaT pasroBopa W He rapaHTUpaT NOBEPUTESNHOCT HA KOMYHUKaUUsTa.

CrnobsiBaHe  noaroroeKka 3a pabora

MOHTAX HA AHTEHA
+ T[locTaBeTe aHTeHaTa B rHe340TO B ropHaTa 4acT Ha YCTPOWCTBOTO.

+ 3aBbpTeTe aHTeHaTa Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTperka.
« 3aTerHete ro Ha pbKa.

+ He n3nonasaiTe NHCTPYMEHTU UMK NPEKOMepHa cuna.

« He npepaBaiTe 6e3 nHCTanMpaHa aHTeHa.

MOHTAX HA BATEPUA

e V3knioveTe pagmoTo Cu.

e [logpaBHeTe baTtepuaTa ¢ BogaumTe Ha rbpba Ha YyCTPOMCTBOTO.
e [Inb3HeTe BaTepuaTa Harope.

e HatuncHete ro, gokarto ce 3aKno4m.
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[MpoBepeTe ganun 6atepusta € NpaBUNHO 3akpeneHa.

N3BAXOAHE HA BATEPUATA

N3kntoveTe yCTpONCTBOTO.

HaTucHeTe 3aknio4yBaLLOTO ce YCTPOMCTBO Ha BaTepusaTa.
[Mnb3HeTe GaTepusTa Hagony.

BHUMaTenHo ro usknioveTe ot paguoTo.

MOHTAX HA LUUMKA 3A KOJNAH

MocTaBeTe ckobaTa BbpXYy MOHTaXXHUTE OTBOPU Ha Mbpba Ha YCTPONCTBOTO.
MocTaBeTe MOHTaXHUTE BUHTOBE.

3aTerHeTe rv paBHOMEPHO.

MpoBepeTe cTabunHoOCTTa Ha 3aKpeNBaHETO Ha LUMMKaTa.

CBBbP3BAHE HA BALUUTE CNYLUAJIKU

N3kntoveTe pagnoTo cu.

OTBOpETE Kanaka Ha cnoTa OTCTPaHU Ha YCTPOMCTBOTO.

CBbpxeTe CbBMECTUMN CRyLUASKM UM BUCOKOrOBOPUTEST C MUKPOOH.
Llencenute TpsibBa ga 6baat nocTaBeHU AOKpan.

Cnep ynoTtpeba, n3kn4yeTe akcecoapa 1 3aTBOPETE Kanaka Ha KOHTaKTa.

3APEXOAHE HA BATEPUATA

N3kntoyeTe pagnoTo cu.

BkntoyeTe 3axpaHBawmsa kaben Ha 3apsaHOTO YCTPONCTBO B €MEKTPUYECKM KOHTAKT.
[MocTaBeTe paomoTo ¢ batepusita nnu camo barepusaTa B 3apexagalwiaTta ctaHuus.
YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTe Ha GaTepusita ca NPaBUMHO B KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha
3apsiAHOTO YCTPONCTBO.

UepBeH cBeTOAMOA NOKa3Ba, Ye 3apeXaaHeTo € B XOp.

3eneH ceeToamop nokasea, Ye 3apexgaHeTo e 3aBbpLUEHO.

Cnep kaTo NpuUKIouuTe, n3Bagete yCTPONCTBOTO OT AOKUHra.

N3kntoveTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO OT 3aXpaHBAHETO.

CbBeTM u npasuna 3a 6esonacHoOCT

He n3nonssaiTe npoaykT, KOUTO MOXe Aa € MOBPEeAeH Unv MMa ocTpu pbbose mnu
ApPYr onacHM 30HM, KOUTO Brxa MOrnK Aa NPUYMHAT HapaHsiBaHe.

To3u NpoayKT MoXe Aa ce M3nonssa oT Aela Ha 8 1 noBeye roanHKU, KakTo M OT nuua ¢
HamaneHn U3NYECKN, CEH30PHU MMM YMCTBEHM CMOCOOHOCTM unu 6e3 onut unu
3HaHMSA, NPU YyCrnoBKe Ye ca Nnoa HabnaeHne Unu ca MHCTPYKTMpaHn 3a 6esonacHara
ynotpeba Ha npogykTa u pasbupaTt nponstmyalmTe OT TOBa PUCKOBE.

BuHarn noctaBsinTe npoaykTa Bbpxy cTabumHa u cyxa NoBbpXHOCT.

3a nouncTBaHe M3non3BanTe BriaXxHa Kbpra Unm Mek npenapar.

He nanonssaite noBpedeH NPOAYKT.

He n3nonssaite npoaykta B GNM30CT OO U3TOYHULM Ha TOMMMHA, OTKPUT NraMbk Unu
BbB BMaXXHW NOMELLEHMS.

MpoayKTbT He e nNpeaHasHayveH 3a ynortpeba oT geua.
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MouncTBaHETO N noggpbXKKaTa OT NoTpebutensa He TpsbBa ga ce u3sbpLuBaT OT Aeua
6e3 Hag3op.

CamuaT npoayKT U HEroBUTE akcecoapw He ca urpadvku n TpsibBa aa ce cbxpaHsiBaTt Ha
MSICTO, HE4OCTBMHO 3a Aeua, 3a Aa ce nsberHe onacHocCT.

[pbXTe onakoBKaTa U BCUYKM 3alLUMTHU MaTepuanu ganed oT geua, TbW Kato Te morat
Aa npencraBnsaBaTt pUCK OT 3aAyLlaBaHe.

[MaseTe npogykTa OT €KCTPEMHU TemnepaTypu, rfpsika CnbHYeBa CBETMMHA, CUIHU
BnGpauunmn, BUCOKa BNaAXHOCT, Brara, 3ananvmu rasose, napu n pasTBOpUTENMW.

He nanarante npoaykta Ha MexXaHU4YHO HaToBapBaHe.

Ako 0OesonacHata paboTta Beye He € Bb3MOXHa, npekpaTeTre ynotpebara w
obesonaceTe npoaykTa cpewly no-HatarbluHa yrnotpeba. besonacHata paboTta Beye He
€ Bb3MOXHa, aKo MPOAYKTbT: - € MOBpedeH, - He (yHKUMOHWpa MpaBuiHO, - €
CbXpaHsiBaH NpPOObIDKUTENEH nepuog npu HebnaronpusitTHA ycrnoBua unn - e 6un
noaJsiIoXKeH Ha NPekoMepHO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha TpaHCnopTupaHe.

He n3nonasanTte NpoayKTa, ako HAKOSA OT 4YacTuTe My e nospefeHa. AKo KabenbT e
noBpeaeH, He ce onuTBanTe ga ro nornpasuTe camu.

He yapante n He nsnyckanTte To3n npoaykt. Cnpete Aa ro nanonssare, ako € nosBpeaeH
OT NagiaHe unn opyrn MeXaHUYHW NoBpean.

MpoayKTbT TpsibBa a ce CbXpaHsiBa Ha XMagHO U CyXO MSACTO.

N3kntoveTe npoaykta HesabaBHO 1 n3Bagete kabena oT Hero, ako ycetTute Mupmusma Ha
N3ropsanio nnu ce sBuwxaa oM. lNpoeepete NpoaykTa oT KBanuduunpaH TEXHUK, npeaun
Aa ro nanonssaTte OTHOBO.

CnasBanTe MecTHMTE pasnopendn OTHOCHO pagnoyecToTUTe N HeobxoaummnTe
paspeLleHus.

He npepaBanTe Ha 4eCTOTH, 3a KOUTO HAMATE CbOTBETHOTO pa3peLleHmne.

[Mpeoun npenasaHe, yBepeTe ce, Ye aHTeHaTa e NpaBuIiHO MHCTanMpaxa.

He nanonaseante pagnoto 6e3 aHTeHa.

He pokocBanTe aHTeHaTa Nno Bpeme Ha npeaasaHe.

KoraTto npegasate, ApbXTe YCTPOMUCTBOTO Ha NpubnuantenHo 3—5 cm oT yctata cu.

He noctaBanTe aHTeHaTta QUPEKTHO BbPXY NNLETO UITU O4UTE CHU.

He BukanTe B MMKPO(POHA, TbI KaToO TOBaA MOXe Ja Hamaru Ka4eCTBOTO Ha 3ByKa.

He nanbyBante 3a MHOro ObSirv nepunogm ot Bpeme 6e3 npekbcBaHe.

AKO YyCTPONCTBOTO Ce Harpee NpekoMepHo, CpeTe Aa ro u3nonssare v ro octaBeTe aa
ce oxnagwm.

He nanonseante pagnoTo cu B 30HKU, KbAETO U3MNOM3BaHETO HA pagMoyCTPONCTBa €
3abpaHeHo.

N3kntouBanTe yCTPOMCTBOTO CU B CaMONETU, BONHMUN N MEAULIMHCKN 3aBeAEHUS, ako
TOBa Ce U3nCKBa OT pasnopenouTe.

He n3nonssaunTte yCTPOMCTBOTO, 4OKATO 3apexaare NpeBO3HOTO CPeCTBO C ropumBO.
XopaTa c nencMenkbp TpsbBa ga ce KoHCynTupaT ¢ nekap, npean ga nsnonaseat
YCTPOUCTBOTO.

He HacTponBanTe cunaTa Ha 3ByKa Ha MakCMMyM, KOrato n3nosnssare cnyluankara.
[MpoabMKUTENHOTO N3naraHe Ha CUMHU 3ByLIM MOXe [a yBpeau criyxa BMu.

MpoaykTbT BMHarM TpabsBa ga ce M3nomnssa No npegHasHayeHue.
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MHcTpYKUMM 3a 6e3onacHOCT 3a 6atepumn/akymynaropHu 6arepum

ApbxTe 6atepunte/akymynatopHute batepum ganed ot geua. lNpu nornblyaHe,
He3abaBHO NOTbPCETE MeAMLIMHCKA NOMOLLL!

Batepuute 3a egHokpaTHa ynoTpeba He TpsbBa Aa ce npesapexaar.
Bartepuute/akymynatopHuTte 6atepumn He TpsAbBa Aa ce KbCO CbeaAnHeEHNe n/nnu
oTBapsAT. ToBa MOXe Oa AoBeae A0 nperpsiBaHe, noxap Uim ekcnnio3sus.

Hukora He xBbpnanTte 6atepum/akymynaTtopHun 6atepum B OrbH UnNu Boaa.
Batepuunte/akymynatopHute 6atepumn HuKora He TpsibBa aa 6baart nognaraHu Ha
MEXaHW4YHO HaToBapBaHe.

Puck oT nstnyaHe Ha kucenuHa ot 6atepum/akymynatopu.

N36sirBaniTe EKCTPEMHM YCIOBUA U TeMMepaTypu, KOUTO MoraTt Aa NoBnvssaT Ha
BGatepunte/akymynartopuTte, HanpuMmep paguaTopu/gupekTHa CnbHYeBa CBETMNHA.
AKo baTepuunte/akymynatopHute 6atepumn npoTekaT, n3bsarsanTe KOHTaKT C KoXaTa,
ounte u nurasnunte! HesabaBHO n3nNnakHeTe 3acerHaTMTe MecTa C Y1cTa Boga u
noTbpceTe MeauLmHcka nomody!

TevawmTte nnn nospeaeHn 6atepum/akymynatopHm 6atepun moraT ga NPUYNHAT
XUMUYECKN N3rapsiHMS Npu KOHTAKT C KoxaTta. 3aTtoBa HoceTe NoaXOAdALLN 3aLnTHA
PbKaBULM.

[MpoaykTbT MMa BrpageHa batepusi, KOATO He MOXe Aa 6bae cMeHeHa oT
notpeburens.

MpepaynpeautenHu M MHPOPMALLIMOHHU CUMBOJIM

CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABINEHUE HA U3MOJN3BAHU OMNAKOBKH

[ ] OnakoBkaTta € u3paboTeHa OT €eKOMOrm4yHO YUCTU MmaTepuanu, Kouto moraT ga 6baar
e N3XBbPEHN B MECTHUS LIEHTHP 3a peLuKiMpaHe.
ﬁ M3non3saHnTe onakoBbYHM MaTepuanu TpsibBa Aa ce npegaBaT Ha onpedeneHo 3a uenrta

MSICTO 32 M3XBbpIisitHE Ha OTnagbuuM, onpeaeneHo oT MecTHUTe Bnactu. 3a MHdopmaums
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peunknnpaHe Ha U3non3saHu NPoAYyKTU, MO, CBbPXETE Ce C
MecTHaTa obLWMHa unu rpagcka cnyxba.

N3XBbPNAHE HA U3MOJISBAHO ENEKTPUYECKO WU ENEKTPOHHO OBOPYAABAHE

OT cbobpaxeHus 3a onas3BaHe Ha OKOnHaTa cpefa, U3Mon3BaHUTE eNekTPUYECKU u
€NeKTPOHHM NPoAYKTU He TpsibBa Aa ce U3XBLbPNAT ¢ 0OMKHOBEHWUTE GUTOBM OTNagbLM, a
TpsibBa Aa ce TpeTupat no noaxoasiy HaudmH. MHdopmMauumsa 3a NyHKTOBETE 3a CbOupaHe u

L paboTHOTO MM BpeMe MOXE [ia Ce Mosyyn OT CbOTBETHUTE OpPraHu.
To3u NpoayKT OTroBapsi Ha N3NCKBAHUATA Ha NPUMNOXKXUMUTE €BPONECKN U HALMOHAITHY
c € anpekTueu. MpoayKTbT OTroBaps Ha €BPONENCKUTE U HALMOHANHNTE M3NCKBAHWS 33

©e30nacHOCT Ha YCTPOWCTBA U NPOAYKTK.

OVPEKTNBM 3a OrpaHMyeHne Ha onacHute Bewectea (RoHS).

@ Tosu NPOAYKT OoTroBapsa Ha N3NCKBaAHNATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeVICKM N HaUuMOHalHN
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HenpaBunHoTo M3xBbLpnsHe Ha 6aTepun/akymynaTopu npeacraBnsBa 3anjaxa 3a
OKomnHarta cpega!

BbatepuuTte/akymynatopute He TpsibBa fa ce n3XBbpnAT ¢ OMTOBUTE oTnagbumM. Te moraT ga
CbAbpXaT BPeOHW TEXKM MeTanu 1 TpsibBa ga ce Tpetupar Kato cneumantn otTnagbLm.
XUMUYHUTE CUMBONK 3a TeXkn meTanu ca: Cd = kagmuin, Hg = xunBak, Pb = onoso.

CniegoBarernHo, n3non3eaHnte 6arepuun/akymynaTopm TpsioBa ga ce npegaBaT B MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha onacHu oTnagbLm.

BrpapeHata 6atepus He TpsabBa aa ce pa3rnobsiBa 3a n3xebpnsHe. [poaykTbT Tpsabsa Aa
ce 3aHece B MYyHKT 3a CbbupaHe Ha ynotpebsiBaHa eNeKTpoHMKa.

3anasBame cu NpaBoOTO Aa NpaBUMM NPOMEHU B TEKCTa, An3alHa U AaHHUTe 3a npoaykTta 6es
npegynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok

a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

A Baofeng BF-888S egy hordozhatd radio, amelyet a hatétavolsagon bellli felhasznaldk
kozotti  vezeték nélkali hangkommunikaciora terveztek. Hasznalhatdé raktarozashoz,
létesitménybiztonsaghoz, rendezvényekhez, kirandulasokhoz, terepmunkahoz és vallalati
kommunikaciohoz, valamint egyéb alkalmazasokhoz.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen maddon
modositani. A terméknek a leirtaktol eltér célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerli hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.
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FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszeri hasznalat veszélye!
e A készulék rendeltetésetdl eltéré és/vagy barmilyen mas maddon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.
o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalini.
o Kérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatoban leirt eljarasokat.
o Aterméket tartsa gyermekektél elzarva.

TIPP
o A készuléket ellenérizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathatd sérulések
szempontjabdl.
e Hianyos szdllitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az ugyfélszolgalatot.

A késziillék muszaki adatai

Szimbdlum 14676
Modell BF-888S
EAN 5907451385678
Anyag mudanyag
Tapegyseg elemes
Akkumulator kapacitasa 1500 mAh
Hatalom 3W
Csatornak szama 16
Recepcio akar 8 km-ig
Frekvenciatartomany 400-470 MHz
Uzemi hémérséklet -20°C ~ +60°C
Antenna impedancia 50Q
Hamis kibocsatasok <65dB
Funkcidk

KULDES ES FOGADAS
Adashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a PTT gombot, majd beszéljen a mikrofonba

normal hangerével. Amikor elengedi a gombot, a radié automatikusan vételi médba valt.

CSATORNAVALASZTAS

Kapcsolja be a csatornavaltot, és valasszon ki egyet az 1-16. csatornak kozul. Ahhoz, hogy
az eszk6zok kommunikalni tudjanak egymassal, kompatibilis frekvenciakra, csatornakra és
CTCSS vagy DCS kédokra kell 6ket allitani.
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HANGEROSZABALYOZAS

Forgassa el a bekapcsolo- és hanger6szabalyzdé gombokat az 6ramutaté jarasaval
megegyez6 vagy azzal ellentétes iranyba. A pontos hangerfszabalyozashoz tartsa lenyomva
a MONI gombot, és allitsa be a hangerét, mikdzben hallgatja a hattérzajt.

MONITOR

A zajzar kikapcsolasahoz és a gyenge jelek vagy a hattérzaj hallasahoz nyomja meg és
tartsa lenyomva a MONI gombot. A normal mikoddéshez vald visszatéréshez engedje el a
gombot.

LED-es zseblampa

A beépitett LED zseblampa be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a FUNC gombot.

Zajzar

A zajzar funkcio elnémitja a hangszoroét, ha a készilék nem vesz hasznalhato jelet. A funkcio
szintje a megfelel6 szoftverrel konfiguralhato.

IDOZITO - TOT

Ez a funkcié korlatozza a maximalis folyamatos adasi id6t. Megvédi a radiot a
tulmelegedeéstdl, az akkumulator tulzott lemerulésétdl és a véletlen csatornazarolastol.
CSATORNA SZKENNELES

Ez a funkcid lehetéve teszi az elére beprogramozott 1-15. csatornak automatikus keresését.
A keresés megkezdéseéhez allitsa a csatornavalasztét 16-os pozicioba.

Funkcié engedélyezésehez vagy letiltasahoz:

1. Hangoljon a 16-0s csatornara.

2. Kapcsold ki a radiot.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a PTT és a MONI gombokat.
4. Kapcsolja be a készuléket.

5. Engedje el a gombokat.

HANGKOMMUNIKACIO
A radié hanginformaciokat tud adni a kivalasztott csatornarél és az eszkoz allapotarol.

Az értesitések be- vagy kikapcsolasahoz:

1. Hangoljon a 10-es csatornara.

2. Kapcsolja ki a készuléket.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a PTT és a MONI gombokat.
4. Kapcsolja be a radiot.

Az Uzenet nyelvének modositasahoz:

1. Hangoljon a 15-0s csatornara.

2. Kapcsolja ki a készuléket.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a PTT és a MONI gombokat.
4. Kapcsolja be a radiot.
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HANG

A VOX funkcio lehetbve teszi az automatikus adas megkezdését, amikor a rendszer érzekeli
a hangjat anélkul, hogy meg kellene nyomnia a PTT gombot.

Funkcio engedélyezésehez vagy letiltasahoz:

1. Allitson be egyet az 1-5. csatornak koziil.

2. Kapcsold ki a radiot.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a PTT és a MONI gombokat.

4. Kapcsolja be a készuléket.

AKKUMULATOR-TAKAREKOSSAG

Ez a funkcié automatikusan csokkenti az energiafogyasztast, ha a radié nem vesz jelet, és
korulbelul 10 masodpercig nem hasznaljak.

ALACSONY AKKUMULATOR FESZULTSEG RIASZTAS

Amikor az akkumulator toltottségi szintje alacsony, a készulék hangjelzést ad, hanguzenetet
ad ki, vagy villogo piros LED-et ad ki. Ebben az esetben az akkumulatort fel kell tolteni.
FOGLALT CSATORNA ZAROLAS - BCL

Ez a funkcié megakadalyozza az atvitel megkezdését, ha a kivalasztott csatorna mar foglalt.
A PTT gomb megnyomasakor figyelmeztet6 hangjelzés hallhato.

CTCSS és DCS

A CTCSS és DCS funkciok korlatozzak a nem kivant adasok vételét ugyanazon a
frekvencian. Nem titkositjak a beszélgetést, €s nem biztositjak a kommunikacio védelmét.

Osszeszerelés és elokészités a munkara

ANTENNA TELEPITESE
+ Helyezze az antennat a készulék tetején talalhatoé csatlakozoba.

+ Forgassa el az antennat az 6ramutatoé jarasaval megegyez6 iranyba.
» Huzza meg kézzel.

* Ne hasznaljon szerszamokat vagy tulzott erét.

* Ne adjon antenna felszerelése nélkul.

ELEM BEHELYEZESE

e Kapcsold ki a radiodat.

e Igazitsa az akkumulatort a készulék hatuljan talalhato vezetdsinekhez.
e (Csusztassa felfelé az akkumulatort.

e Nyomja meg, amig be nem kattan.

e Ellendrizze, hogy az akkumulator megfelel6en van-e rogzitve.

AKKUMULATOR KISZERELESE

o Kapcsolja ki a készuléket.
o Nyomja meg az akkumulator reteszét.
e Csusztassa le az akkumulatort.

101




Ovatosan csatlakoztasd le a radiorol.

OVCSIPSZ FELSZERELESE

Helyezze a csipeszt a készulék hatuljan talalhato rogzitéfuratok fole.
Helyezze be a rogzitécsavarokat.

Huzza meg 6ket egyenletesen.

Ellendrizze a klip rogzitésének stabilitasat.

A FEJHALLGATO CSATLAKOZTATASA

Kapcsold ki a radiodat.

Nyissa ki a készulék oldalan talalhato nyilas fedelét.

Csatlakoztasson egy kompatibilis fejhallgatot vagy hangszéré mikrofont.

A dugokat teljesen be kell helyezni.

Hasznalat utdn huzza ki a tartozékot, és zarja le a csatlakozédaljzat fedelét.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE

Kapcsold ki a radiodat.

Csatlakoztassa a tolt6 tapegységét egy elektromos aljzatba.

Helyezze a radiét az akkumulatorral egyutt vagy csak az akkumulatort a
toltéallomasba.

Gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator érintkez6i megfeleléen érintkeznek a toltd
erintkezbivel.

Eqgy piros LED jelzi a toltés folyamatat.

Egy z6ld LED jelzi a tdltés befejezését.

Ha kész, vedd le a készuléket a dokkolorol.

Huzza ki a toltét a tapegységbdl.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

Ne hasznaljon olyan terméket, amely sérult lehet, éles szélekkel vagy mas veszélyes
tertletekkel rendelkezik, amelyek sérulést okozhatnak.

Ezt a terméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csOkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képessegu, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felligyelet alatt alinak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megeértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

A terméket mindig stabil és szaraz fellletre helyezze.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mososzert.

Ne hasznaljon sérult terméket.

Ne hasznalja a terméket héforrasok, nyilt lang vagy nedves helyiségek kozelében.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek felugyelet nélkul nem végezhetik.
Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkerllése érdekében
gyermekektdl elzarva kell tartani.

A csomagoldanyagot és az 0sszes védbanyagot tartsa gyermekektdl elzarva, mivel
fulladasveszélyt okozhatnak.
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Ovja a terméket a szélséséges hémérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erés
rezgésektél, magas paratartalomtol, nedvességtdol, gyulékony gazoktol, g6zoktdl és
oldoszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos uzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megsérilt, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezdtlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérult, ne probalja meg
sajat kezlileg megjavitani.

Ne Usse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy
mas mechanikai sérulés kdvetkeztében megsérult.

A terméket hlivos és szaraz helyen kell tarolni.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és huzza ki a kabelt, ha égett szagot érez vagy fustot

lat. Hasznalat el6tt ellenériztesse a terméket egy szakképzett szerelbvel.

Tartsa be a radiofrekvenciakra és a szukséges engedélyekre vonatkozo helyi
elbirasokat.

Ne adjon olyan frekvenciakon, amelyekre nem rendelkezik megfelel6 engedéllyel.
Adas el6tt gy6z8djon meg arrél, hogy az antenna megfeleléen van felszerelve.
Ne hasznalja a radiét antenna nélkul.

Adas kozben ne érintse meg az antennat.

Adas kozben tartsa a készuléket korulbelll 3—5 cm tavolsagra a szajatol.

Ne helyezze az antennat kdzvetlenul az arcaba vagy a szemeébe.

Ne kiabaljon a mikrofonba, mert ez ronthatja a hangmindséget.

Ne sugarozzon tul hosszu ideig megszakitas nélkul.

Ha a készulék tulzottan felforrosodik, hagyja abba a hasznalatat, és hagyja lehdini.
Ne hasznalja a radiét olyan helyeken, ahol a radideszk6zok hasznalata tilos.
Kapcsolja ki a készuléket repulégépeken, korhazakban és egészsegugyi
intézmeényekben, ha az eléirasok ezt eldirjak.

Ne hasznalja a készUlléket a jarmU Uzemanyaggal valo feltdltése kdzben.
Pacemakerrel él0knek a készulék hasznalata el6tt konzultalniuk kell orvosukkal.
A fulhallgatoé hasznalatakor ne allitsa a hanger6t maximalisra.

A hangos hangoknak valé hosszan tartd kitettség karosithatja a hallasat.

A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni.

Biztonsagqgi utasitasok elemekhez/akkumulatorokhoz

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektél elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

Az eldobhaté elemeket tilos Ujratdlteni. Az elemeket/ujratdltheté akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tuzet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.
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o Kerllje az elemeket/akkumulatorokat karosito széls6séges koruiményeket és
hémérsékleteket, példaul a radiatorokat/kozvetlen napfényt.

e Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kertlje a bérrel, szemmel és
nyalkahartyaval vald érintkezést! Azonnal Oblitse le az érintett tertleteket tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!

e A szivargo vagy sérult elemek/ujratoltheté akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égeési sérlléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel6 védékesztyt.

o Atermeék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

yrm oy

Figyelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijeldlt hulladéklerakd helyre kell
leadni. A hasznalt termékek ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjik, forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbol a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A
gy(ijtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hatésagoktdl lehet tajekozodni.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A
termék teljesiti az eszkdzok és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti
koévetelményeket.

NP =k

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kévetelményeinek.

|

Az elemek/akkumulatorok nem megfeleld artalmatlanitasa kornyezetszennyezd!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Kéros
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimbodlumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepullési veszélyeshulladék-gytijtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabdl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gyujtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a széveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Baofeng BF-888S er en beaerbar radio designet til tradlgs stemmekommunikation mellem
brugere inden for raekkevidde. Den kan blandt andet bruges til lagerarbejde, sikkerhed pa
faciliteter, events, udflugter, feltarbejde og virksomhedskommunikation.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.

ADVARSEL!
e Fare ved forkert brug!
e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebzere forskellige risici.
e Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.
e Fglg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
e Hold produktet veek fra barn.
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TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o | tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 14676
Model BF-888S
EAN-nummer 5907451385678
Materiale plast
Strgmforsyning batteridrevet
Batterikapacitet 1500 mAh
Magt 3w
Antal kanaler 16
Reception op til 8 km
Frekvensomrade 400-470 MHz
Driftstemperatur -20°C ~ +60°C
Antenneimpedans 50Q
Spurigse emissioner <65dB
Funktioner

SENDELSE OG MODTAGELSE
For at sende skal du trykke pa PTT-knappen og holde den nede, og derefter tale ind i

mikrofonen med normal tone. Nar du slipper knappen, skifter radioen automatisk til
modtagetilstand.
KANALVALG

Drej kanalkontakten, og veelg en af kanalerne 1 til 16. For at enheder kan kommunikere med
hinanden, skal de veere indstillet til kompatible frekvenser, kanaler og CTCSS- eller DCS-
koder.

LYDSTYRKE

Drej teend/sluk- og lydstyrkeknapperne med eller mod uret. For preecis lydstyrkekontrol kan
du holde MONI-knappen nede og justere lydstyrken, mens du lytter til baggrundsstgj.

OVERVAGE

Tryk og hold MONI-knappen nede for at slukke for squelchen og hgre svage signaler eller
baggrundsstgj. Slip knappen for at vende tilbage til normal drift.

LED-lommelygte
Tryk pa FUNC-knappen for at taende eller slukke den indbyggede LED-lommelygte.

106




UNDERSPR@JNING

Squelch-funktionen slar hgjttaleren fra, nar enheden ikke modtager et brugbart signal.
Niveauet for denne funktion kan konfigureres ved hjeelp af den relevante software.
TIME-OUT TIMER - | ALT

Denne funktion begraenser den maksimale kontinuerlige sendetid. Den beskytter radioen mod
overophedning, overdreven batteriforbrug og utilsigtet kanallasning.

KANALSCANNING

Denne funktion giver dig mulighed for automatisk at scanne forprogrammerede kanaler 1 il
15. For at starte scanningen skal du indstille kanalvaelgeren til position 16.

Sadan aktiverer eller deaktiverer du en funktion:

1. Stil ind pa kanal 16.

2. Sluk radioen.

3. Tryk og hold PTT- og MONI-knapperne nede.
4. Teend enheden.

5. Slip knapperne.

STEMMEKOMUNIKATION
Radioen kan give stemmeoplysninger om den valgte kanal og enhedsstatus.

Sadan slar du notifikationer til eller fra:

1. Stil ind pa kanal 10.

2. Sluk enheden.

3. Tryk og hold PTT- og MONI-knapperne nede.
4. Teend radioen.

Sadan eendrer du beskedsproget:

1. Stil ind pa kanal 15.

2. Sluk enheden.

3. Tryk og hold PTT- og MONI-knapperne nede.
4. Teend radioen.

VOX

VOX-funktionen giver dig mulighed for automatisk at starte transmissionen, nar din stemme
registreres, uden at du behgver at trykke pa PTT-knappen.

Sadan aktiverer eller deaktiverer du en funktion:

1. Indstil en af kanalerne 1 til 5.

2. Sluk radioen.

3. Tryk og hold PTT- og MONI-knapperne nede.
4. Taend enheden.
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BATTERIBESPARELSE

Denne funktion reducerer automatisk streamforbruget, hvis radioen ikke modtager et signal og
ikke betjenes i cirka 10 sekunder.

ALARM FOR LAVT BATTERI

Nar batteriniveauet er lavt, udsender enheden en harbar advarsel, en stemmemeddelelse
eller en blinkende rad LED. | dette tilfeelde skal batteriet oplades.

OPTAGET KANAL LOCKOUT - BCL

Denne funktion forhindrer, at transmissionen starter, nar den valgte kanal allerede er i brug.
Der kan udsendes en advarselstone, nar der trykkes pa PTT-knappen.

CTCSS og DCS

CTCSS- og DCS-funktioner begreenser modtagelsen af ugnskede transmissioner pa samme
frekvens. De krypterer ikke samtalen og sikrer ikke kommunikationens privatliv.

Montering og forberedelse til arbejde

ANTENNEINSTALLATION
Placer antennen i stikket gverst pa enheden.

Drej antennen med uret.

Spaend den med handen.

Brug ikke veerktgj eller overdreven kraft.
Send ikke uden installeret antenne.

BATTERIINSTALLATION

e Sluk din radio.

e Juster batteriet med styrene pa bagsiden af enheden.
e Skub batteriet op.

e Tryk denind, indtil den laser.

¢ Kontroller, at batteriet er korrekt monteret.

FJERNELSE AF BATTERI

e Sluk for enheden.

e Tryk pa batterilasen.

e Skub batteriet ned.

e Frakobl den forsigtigt fra radioen.
MONTERING AF BALTEKLIPS

e Placer klipsen over monteringshullerne pa bagsiden af enheden.
e Isaet monteringsskruerne.

e Speend dem jeevnt.

o Kontroller stabiliteten af klipsbeslaget.

TILSLUTNING AF DIT HEADSET
e Sluk din radio.
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Abn deekslet til stikkontakten pa siden af enheden.

Tilslut et kompatibelt headset eller en hgjttalermikrofon.

Stikkene skal seettes helt i.

Efter brug skal tilbehgret frakobles og stikkontaktens daeksel lukkes.

OPLADNING AF BATTERIET

Sluk din radio.

Seet opladerens stremforsyning i en stikkontakt.

Placer radioen med batteriet eller batteriet alene i ladestationen.

Sarg for, at batteriets kontakter har korrekt kontakt med opladerens kontakter.
En rgd LED-indikator indikerer, at opladning er i gang.

En gren LED-indikator indikerer, at opladningen er feerdig.

Nar du er faerdig, skal du fjerne enheden fra docken.

Tag opladeren ud af strgamforsyningen.

Sikkerhedstips og regler

Brug ikke et produkt, der kan veaere beskadiget eller har skarpe kanter eller andre
farlige omrader, der kan forarsage skade.

Dette produkt ma anvendes af bagrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Placer altid produktet pa en stabil og tar overflade.

Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengaringsmiddel.

Brug ikke et beskadiget produkt.

Brug ikke produktet i neerheden af varmekilder, aben ild eller i fugtige rum.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehar er ikke legetdj og bar opbevares utilgaengeligt for barn
for at undga fare.

Opbevar emballage og alt beskyttelsesmateriale utilgeengeligt for bgrn, da det kan
udgere en kvaelningsrisiko.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

Udseet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke lzengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i laengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke forsgge at reparere den selv.

Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller
anden mekanisk skade.

Produktet skal opbevares kaligt og tart.

Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter braendt, eller der er

synlig r@g. Fa produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, far du bruger det igen.

109




Overhold lokale bestemmelser vedrgrende radiofrekvenser og ngdvendige tilladelser.
Send ikke pa frekvenser, som du ikke har den ngdvendige tilladelse til.

Far du sender, skal du sgrge for, at antennen er korrekt installeret.

Brug ikke radioen uden antenne.

Rer ikke ved antennen under transmission.

Hold enheden cirka 3-5 cm fra munden, nar du sender.

Placer ikke antennen direkte mod dit ansigt eller dine gjne.

Rab ikke ind i mikrofonen, da dette kan forringe lydkvaliteten.

Udsend ikke i meget lange perioder uden afbrydelse.

Hvis enheden bliver for varm, skal du stoppe med at bruge den og lade den kgle af.
Brug ikke din radio i omrader, hvor brug af radioenheder er forbudt.

Sluk din enhed i fly, hospitaler og medicinske faciliteter, hvis det er pakraevet af
myndighederne.

Brug ikke enheden under tankning af karetgjet.

Personer med pacemaker bar konsultere deres laege, far de bruger apparatet.
Indstil ikke lydstyrken til maksimum, nar du bruger grestykket.

Langvarig udseettelse for hgje lyde kan skade din hgrelse.

Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bgrn. Sag straks lsegehjeelp,
hvis de sluges!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.
Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Batterier/genopladelige batterier bar aldrig udsaettes for mekanisk belastning.

Risiko for syrelaekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hvis batterier/genopladelige batterier laekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og
slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent vand, og s@g leegehjzelp!

Utaette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbraendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.
Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

[ ) Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale

ar genbrugsstation.
ﬁ Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de

lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.
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BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmaessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

N
/M

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europeaeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

®

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.

&

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pé et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Baofeng BF-888S je prenosna radiostanica uréena na bezdrétovu hlasovd komunikaciu
medzi pouzivatelmi v dosahu. M6zZe sa pouzit okrem iného na skladovanie, zabezpecenie
objektov, podujatia, exkurzie, pracu v teréne a firemnu komunikaciu.

Z bezpelnostnych dévodov a dbvodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
mobze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie méze tiez viest k nebezpecCenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym pradom atd.

POZOR!
o Nebezpecfenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouzivanie
zariadenia akymkolvek inym sposobom méze zahfiat rézne rizika.
e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
e DodrZujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
e \yrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
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TIP
e Zariadenie je potrebné skontrolovat, €i je kompletné a Ci nie je viditelne poSkodené.
e V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v dbésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 14676
Model BF-888S
EAN 5907451385678
Material plast
Napajaci zdroj napajany z batérie
Kapacita batérie 1500 mAh
Vykon 3W
Pocet kanalov 16
Recepcia do 8 km
Frekvencny rozsah 400 — 470 MHz
Prevadzkova teplota -20°C ~ +60°C
Impedancia antény 50Q
Rusivé emisie <65dB
Funkcie

ODOSIELANIE A PRIJIMANIE
Pre vysielanie stlacte a podrzte tlaCidlo PTT a potom hovorte do mikrofonu normalnym tonom

hlasu. Po uvolneni tlaCidla sa radio automaticky prepne do rezimu prijmu.

VYBER KANALA

Otocte prepina¢ kanalov a vyberte jeden z kanalov 1 az 16. Aby zariadenia mohli navzajom
komunikovat, musia byt nastavené na kompatibilné frekvencie, kanaly a kody CTCSS alebo
DCS.

OVLADANIE HLASITOSTI

Otacajte ovladacCe napdjania a hlasitosti v smere alebo proti smeru hodinovych ruciciek. Pre
presné ovladanie hlasitosti mézete podrzat stlacené tlaCidlo MONI a upravovat’ hlasitost
pocas pocuvania hluku v pozadi.

MONITOR

Stlacte a podrzte tlaCidlo MONI, ¢im vypnete umlCovanie a budete pocut slabé signaly alebo
Sum v pozadi. Uvolnenim tlacidla sa vratite do normalnej prevadzky.

LED BASILKA
Stlacenim tlaCidla FUNC zapnete alebo vypnete vstavané LED svietidlo.
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TLUMIT

Funkcia umlCania zvuku stimi reproduktor, ked zariadenie neprijima pouzitefny signal.
Uroven tejto funkcie je mozné nakonfigurovat pomocou prislusného softvéru.

CASOVAC ODSTUPU — CELKOM

Tato funkcia obmedzuje maximalny ¢as nepretrzitého vysielania. Chrani radio pred
prehriatim, nadmernym vybitim batérie a ndhodnym uzamknutim kanala.
SKENOVANIE KANALOV

Tato funkcia umoznuje automaticky prehfadavat predprogramované kanaly 1 az 15. Pre
spustenie prehlfadavania nastavte prepinac€ kanalov do polohy 16.

Ak chcete povolit alebo zakazat funkciu:

1. Naladte kanal 16.

2. Vypnite radio.

3. Stlacte a podrzte tla€idla PTT a MONI.
4. Zapnite zariadenie.

5. Uvolnite tlacidla.

HLASOVA KOMUNIKACIA
Radio dokaze poskytovat hlasoveé informacie o zvolenom kanali a stave zariadenia.

Ak chcete zapnut alebo vypnut upozornenia:

1. Naladte kanal 10.

2. Vlypnite zariadenie.

3. Stlaéte a podrzte tlacidla PTT a MONI.
4. Zapnite radio.

Ak chcete zmenit jazyk spravy:

1. Naladte kanal 15.

2. Vypnite zariadenie.

3. Stlacte a podrzte tla¢idla PTT a MONI.
4. Zapnite radio.

VOX

Funkcia VOX vam umoziuje automaticky spustit vysielanie po zachyteni vasho hlasu bez
nutnosti stlaCenia tlaCidla PTT.

Ak chcete povolit alebo zakazat funkciu:

1. Nastavte jeden z kanalov 1 az 5.

2. Vypnite radio.

3. Stlacte a podrzte tla€idla PTT a MONI.
4. Zapnite zariadenie.
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USPORA BATERIE

Tato funkcia automaticky zniZuje spotrebu energie, ak radio neprijima signal a nepouZziva sa
priblizne 10 sekund.

ALARM SLABEJ BATERIE

Ked je uroven nabitia batérie nizka, zariadenie vyda zvukové varovanie, hlasovu spravu
alebo blikajucu ¢ervenu LED diédu. V takom pripade by sa mala batéria nabit.

BLOKOVANIE KANALA Z DOVODU OBSAZENEHO KANALA - BCL

Tato funkcia zabranuje spusteniu vysielania, ked je vybrany kanal uz obsadeny. Po stlaCeni
tlaCidla PTT sa m&ze ozvet varovny ton.

CTCSS a DCS

Funkcie CTCSS a DCS obmedzuju prijem nechcenych prenosov na rovnakej frekvencii.
Nesifruju konverzaciu a nezabezpecuju sukromie komunikacie.

Montaz a priprava na pracu

INSTALACIA ANTENY
Vlozte anténu do zasuvky na vrchnej strane zariadenia.

OtocCte anténu v smere hodinovych ruciCiek.
Utiahnite ho rucCne.

Nepouzivajte nastroje ani nadmernu silu.
Nevysielajte bez nainstalovanej antény.

INSTALACIA BATERIE
e \ypnite si radio.
e Zarovnajte batériu s vodiacimi liStami na zadnej strane zariadenia.
e Posunte batériu nahor.
e Stlacte ho, kym sa nezaisti.
e Skontrolujte, €i je batéria spravne pripojena.

VYBERANIE BATERIE

e \ypnite zariadenie.

o Stlacte zapadku batérie.

e Posunite batériu nadol.

e Opatrne ho odpojte od radia.

INSTALACIA SPONKY NA OPAS

e Umiestnite sponu cez montazne otvory na zadnej strane zariadenia.
e VlozZte montazne skrutky.

e Rovnomerne ich utiahnite.

e Skontrolujte stabilitu upevnenia klipu.

PRIPOJENIE NAHLAVIEK

e \Vypnite si radio.
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Otvorte kryt slotu na boku zariadenia.

Pripojte kompatibilnu nahlavnu supravu alebo reproduktor s mikrofénom.
ZastrCky musia byt zasunuté uplne.

Po pouziti odpojte prislusenstvo a zatvorte kryt zasuvky.

NABIJANIE BATERIE

Vypnite si radio.

Zapoijte napajaci kabel nabijacky do elektrickej zasuvky.

Umiestnite radio s batériou alebo iba s batériou do nabijacej stanice.
Uistite sa, ze kontakty batérie su spravne v kontakte s kontaktmi nabijacky.
Cervena LED didda signalizuje, Ze prebieha nabijanie.

Zelena LED dioda indikuje, Ze nabijanie je dokoncené.

Po dokonceni vyberte zariadenie z doku.

Odpojte nabijacku od zdroja napdjania.

Bezpecnostneé tipy a pravidla

Nepouzivajte vyrobok, ktory mézZze byt poskodeny alebo ma ostré hrany ¢&i iné
nebezpecné miesta, ktoré by mohli spésobit zranenie.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti Ci vedomosti, za predpokladu, Ze su pod dohladom alebo boli poucené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

Vyrobok vzdy umiestnite na stabilny a suchy povrch.

Na Cistenie pouzite vihku handriCku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodeny vyrobok.

Nepouzivajte vyrobok v blizkosti zdrojov tepla, otvoreného ohna alebo vo vlhkych
miestnostiach.

Vyrobok nie je ur€eny na pouzitie detmi.

Cistenie a udrzbu zo strany pouzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prislusenstvo nie su hracky a mali by sa uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

Obal a vSetky ochranné materialy uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze mézu
predstavovat riziko udusenia.

Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneénym Zziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpecCna prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalSim pouzitim. BezpeCna prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dIhsSi Cas skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nhadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast poSkodena. Ak je poskodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestante ho pouzivat, ak je poskodeny
padom alebo inym mechanickym poskodenim.

Vyrobok by sa mal skladovat na chladnom a suchom mieste.
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e Ak citite zapach spaleniny alebo je viditelny dym, okamzite vypnite vyrobok a odpojte
kabel od vyrobku. Pred opatovnym pouzitim nechajte vyrobok skontrolovat
kvalifikovanym technikom.

e Dodrziavajte miestne predpisy tykajuce sa radiovych frekvencii a pozadovanych
povoleni.

¢ Nevysielajte na frekvenciach, na ktoré nemate prislusné opravnenie.

e Pred vysielanim sa uistite, Ze je anténa spravne nainstalovana.

o Nepouzivajte radio bez antény.

e Pocas vysielania sa nedotykajte antény.

e Pri vysielani drzte zariadenie priblizne 3 — 5 cm od ust.

e Neumiestnujte anténu priamo k tvari alebo oCiam.

e NekriCte do mikrofonu, pretoze to méze znizit' kvalitu zvuku.

¢ Nevysielajte velmi dlho bez preruSenia.

¢ Ak sa zariadenie nadmerne zahreje, prestarite ho pouzivat’ a nechajte ho vychladnut.

o Nepouzivajte radio v oblastiach, kde je pouzivanie radiovych zariadeni zakazané.

¢ \ypnite zariadenie v lietadlach, nemocniciach a zdravotnickych zariadeniach, ak to
vyZaduju predpisy.

e Nepouzivajte zariadenie pocCas tankovania vozidla.

e Ludia s kardiostimulatorom by sa mali pred pouZzitim zariadenia poradit so svojim
lekarom.

e Pri pouzivani sluchadla nenastavujte hlasitost na maximum.

e Dlhodobé vystavenie hlasnym zvukom méze poskodit vas sluch.

e Vyrobok by sa mal vzdy pouzivat podla urCenia.

Bezpecnostné pokyny pre batérie/nabijatel'né batérie

e Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc!

e Jednorazove batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat
al/alebo otvarat. Méze to viest k prehriatiu, poziaru alebo vybuchu.

¢ Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohna alebo vody.

e Batérie/nabijatefné batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.

¢ Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

¢ \yhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit
batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slnecné ziarenie.

e Ak z batérii/nabijatelnych batérii unikne tekutina, zabrarnte kontaktu s pokozkou, oCami
a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite vyplachnite Cistou vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc!

o Vytekajuce alebo posSkodené batérie/nabijatelné batérie mdzu pri kontakte s pokozkou
spdsobit chemické popaleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.

e Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel neméze vymenit.
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Vystrazné a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklanom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat' s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat' riadnym sp6sobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych aradov.

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
europske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

O mb Sy

Tento produkt spifia poziadavky prisludnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

=

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat
Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat na
zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Baofeng BF-888S on kannettava radio, joka on suunniteltu langattomaan aaniviestintdan
kantaman sisalla olevien kayttajien valilla. Sita voidaan kayttda muun muassa varastointiin,
laitosten turvallisuuteen, tapahtumiin, retkille, kenttatyohon ja yritysviestintaan.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.

VAROITUS!
e \Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttd muulla kuin aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttdo milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
e Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
e Noudata tassa kayttboppaassa kuvattuja menettelytapoja.
¢ Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KARKI

o Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 14676
Malli BF-888S
EAN-koodi 5907451385678
Materiaali muovi
Virtalahde paristokayttéinen
Akun kapasiteetti 1500 mAh
Voima 3W
Kanavien lukumaara 16
Vastaanotto jopa 8 km
Taajuusalue 400-470 MHz
Kayttolampatila -20°C ~ +60°C
Antennin impedanssi 50 Q
Harhapaastot <65dB
Toiminnot

LAHETTAMINEN JA VASTAANOTTO
Lahettaaksesi pida PTT-painiketta painettuna ja puhu sitten mikrofoniin normaalilla aanella.

Kun vapautat painikkeen, radio siirtyy automaattisesti vastaanottotilaan.

KANAVAN VALINTA

Kaanna kanavanvalitsinta ja valitse jokin kanavista 1-16. Jotta laitteet voivat kommunikoida
keskenaan, ne on asetettava yhteensopiville taajuuksille, kanaville ja CTCSS- tai DCS-
koodeille.

AANENVOIMAKKUUS SAATO

Kaanna virta- ja aanenvoimakkuuden saatonuppeja myota- tai vastapaivaan. Voit saataa
aanenvoimakkuutta tarkasti pitamalla MONI-painiketta painettuna ja saatamalla
aanenvoimakkuutta samalla, kun kuuntelet taustamelua.

NAYTTO

Pida MONI-painiketta painettuna kytkeaksesi kohinanpoiston pois paalta ja kuullaksesi
heikkoja signaaleja tai taustamelua. Vapauta painike palataksesi normaaliin toimintaan.
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LED-TASKULAMPPU

Paina FUNC-painiketta kytkeaksesi sisaanrakennetun LED-taskulampun paalle tai pois
paalta.

SQUELCH

Kohinasalpa mykistaa kaiuttimen, kun laite ei vastaanota kayttokelpoista signaalia. Taman
ominaisuuden tasoa voidaan maarittaa sopivalla ohjelmistolla.

AIKAKATKAISUAJASTIN - YHT.

Tama ominaisuus rajoittaa jatkuvan lahetysajan enimmaismaaraa. Se suojaa radiota
ylikuumenemiselta, akun liialliselta tyhjenemiselta ja vahingossa tapahtuvalta kanavan
lukittumiselta.

KANAVASKANNUS

Taman toiminnon avulla voit automaattisesti skannata esiohjelmoituja kanavia 1-15. Aloita
skannaus asettamalla kanavavalitsin asentoon 16.

Ominaisuuden ottaminen kayttoon tai poistaminen kaytosta:

1. Virita kanavalle 16.

2. Sammuta radio.

3. Paina ja pida PTT- ja MONI-painikkeita painettuina.
4. Kaynnista laite.

5. Vapauta painikkeet.

PUHEVIESTINTA
Radio voi antaa aanitietoja valitusta kanavasta ja laitteen tilasta.
lImoitusten ottaminen kayttoon tai poistaminen kaytosta:

1. Virita kanavalle 10.

2. Sammuta laite.

3. Paina ja pida PTT- ja MONI-painikkeita painettuina.
4. Kaynnista radio.

Viestin kielen vaihtaminen:

1. Virita kanavalle 15.

2. Sammuta laite.

3. Paina ja pida PTT- ja MONI-painikkeita painettuina.
4. Kaynnista radio.

VOX

VOX-toiminnon avulla voit aloittaa lahetyksen automaattisesti, kun aanesi havaitaan, ilman
etta sinun tarvitsee painaa PTT-painiketta.

Ominaisuuden ottaminen kayttoon tai poistaminen kaytosta:

1. Aseta jokin kanavista 1-5.
2. Sammuta radio.
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3. Paina ja pida PTT- ja MONI-painikkeita painettuina.
4. Kaynnista laite.
AKUN SAASTO

Tama ominaisuus vahentaa automaattisesti virrankulutusta, jos radio ei vastaanota signaalia
eika sita kayteta noin 10 sekuntiin.

AKUN VAHAISEN VARAUKSEN HALYTYS

Kun akun varaustaso on alhainen, laite antaa aanimerkin, antaa aanikehotteen tai vilkkuvan
punaisen LED-valon. Tassa tapauksessa akku tulee ladata.

VARATTU KANAVA LUKITUS - BCL

Tama ominaisuus estaa lahetyksen alkamisen, kun valittu kanava on jo kaytossa. PTT-
painiketta painettaessa saattaa kuulua varoitusaani.

CTCSS ja DCS

CTCSS- ja DCS-toiminnot rajoittavat ei-toivottujen lahetysten vastaanottoa samalla
taajuudella. Ne eivat salaa keskustelua eivatka takaa viestinnan yksityisyytta.

Kokoaminen ja tyohon valmistautuminen

ANTENNIN ASENNUS
+ Aseta antenni laitteen ylaosassa olevaan pistorasiaan.

« Kaanna antennia myotapaivaan.

+ Kirista se kasin.

« Ala kayta tyokaluja tai liiallista voimaa.
+ Al4 lahet ilman asennettua antennia.

PARISTOJEN ASENNUS

e Sammuta radio.

e Kohdista akku laitteen takana olevien ohjainten kanssa.
e Liu'uta akku ylos.

¢ Paina sita, kunnes se lukittuu.

e Tarkista, etta akku on kiinnitetty oikein.

AKUN POISTAMINEN

e Sammuta laite.

e Paina akun salpaa.

e Liu'uta akku alas.

e Irrota se varovasti radiosta.

VYOPIDIKKEEN ASENNUS

o Aseta klipsi laitteen takana olevien kiinnitysreikien paalle.
e Aseta kiinnitysruuvit paikoilleen.

o Kirista ne tasaisesti.

e Tarkista klipsin kiinnityksen vakaus.
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KUULOKKEIDEN LITTAMINEN

Sammuta radio.

Avaa laitteen sivussa olevan lokeron kansi.

Liita yhteensopivat kuulokkeet tai kaiutinmikrofoni.
Tulpat on tyonnettava kokonaan sisaan.

Kayton jalkeen irrota lisalaite ja sulje pistorasian kansi.

AKUN LATAAMINEN

Sammuta radio.

Kytke laturin virtalahde pistorasiaan.

Aseta radio akun kanssa tai pelkka akku latausasemaan.

Varmista, etta akun kontaktit ovat kunnolla kiinni laturin kontakteissa.
Punainen LED-valo osoittaa latauksen olevan kaynnissa.

Vihrea LED-valo osoittaa latauksen olevan valmis.

Kun olet valmis, irrota laite telakasta.

Irrota laturi virtalahteesta.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Ala kaytd tuotetta, joka voi olla vaurioitunut tai jossa on teravia reunoja tai muita
vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Aseta tuote aina vakaalle ja kuivalle alustalle.

Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.

Al kayta tuotetta lAmmdnlahteiden, avotulen tai kosteissa tiloissa lahella.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisavarusteet eivat ole leluja ja ne tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta
vaaran valttamiseksi.

Pida pakkaus ja kaikki suojamateriaalit poissa lasten ulottuvilta, silla ne voivat
aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Suojaa tuotetta aarimmaisiltd lampdtiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarinoilta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kayttd. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Ald kdytd tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &la yrita
korjata sita itse.

Ala Iy tai pudota tata tuotetta. Lopeta sen kayttd, jos se on vaurioitunut putoamisen tai
muun mekaanisen vaurion seurauksena.

Tuotetta tulee sailyttaa viileassa ja kuivassa paikassa.
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Sammuta tuote valittdmasti ja irrota johto tuotteesta, jos siina on palaneen hajua tai
savua. Pyyda patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote ennen sen uudelleenkayttoa.
Noudata paikallisia radiotaajuuksia ja tarvittavia lupia koskevia maarayksia.

Ala laheté taajuuksilla, joille sinulla ei ole asianmukaista lupaa.

Ennen lahetysta varmista, etta antenni on asennettu oikein.

Al kayta radiota ilman antennia.

Ala koske antenniin Iahetyksen aikana.

Pida laitetta noin 3—-5 cm:n etaisyydella suustasi lahetyksen aikana.

Al aseta antennia suoraan kasvojasi tai silmiasi vasten.

Al3 huuda mikrofoniin, silld se voi heikentaa danenlaatua.

Ala |aheta pitkia aikoja keskeytyksetta.

Jos laite kuumenee liikaa, lopeta sen kaytto ja anna sen jaahtya.

Al kayta radiota alueilla, joilla radiolaitteiden kaytto on kielletty.

Sammuta laite lentokoneissa, sairaaloissa ja ladketieteellisissa laitoksissa, jos
maaraykset sita edellyttavat.

Ala kayta laitetta ajoneuvon tankkaamisen aikana.

Sydamentahdistinta kayttavien henkildiden tulisi neuvotella 1adkarin kanssa ennen
laitteen kayttoa.

Al aseta danenvoimakkuutta maksimiin kuulokkeita kayttaessasi.

Pitkaaikainen altistuminen koville aanille voi vahingoittaa kuuloasi.

Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittomasti Iaakarin hoitoon!

KertakayttOparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

Ala koskaan heita paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.
Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Valta aarimmaisia olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla vedella ja hakeudu Iaakarin hoitoon!
Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.
Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa.
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Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

=0 4y

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

N
M

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

®

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

g

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ympadristolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia
raskasmetalleja ja niitad on kasiteltdva ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittamista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

,Baofeng BF-888S“ yra neSiojamas radijo imtuvas, skirtas belaidziam balso rySiui tarp
diapazono ribose esancCiy vartotojy. Jis gali blGti naudojamas sandéliavimui, patalpy
apsaugai, renginiams, iSvykoms, darbui lauke, jmoniy komunikacijai ir kitoms reikméms.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bldu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungimg, gaisrg, elektros
smagj ir kt.

126




ISPEJIMAS!
e Netinkamo naudojimo pavojus!
¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu btadu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirtj.
e Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedary.
e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PATARIMAS
e Butina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo pazeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenginio techniniai duomenys

Simbolis 14676
Modelis BF-888S
EAN 5907451385678
Medziaga plastikas
Maitinimo Saltinis maitinamas baterijomis
Baterijos talpa 1500 mAh
Galia 3W
Kanaly skaiCius 16
Priémimas iki 8 km
Dazniy diapazonas 400-470 MHz
Darbiné temperatira -20°C ~ +60°C
Antenos varza 50Q
Salutinés emisijos <65dB
Funkcijos

SIUNTIMAS IR GAVIMAS
Norédami perduoti, paspauskite ir palaikykite PTT mygtuka, tada kalbékite j mikrofong jprastu

balsu. Atleidus mygtuka, radijo stotelé automatiskai persijungia j priémimo rezima.
KANALO PASIRINKIMAS

Pasukite kanaly jungiklj ir pasirinkite vieng i$ kanaly nuo 1 iki 16. Kad jrenginiai galéty
bendrauti tarpusavyje, jie turi bati nustatyti suderinamiems dazniams, kanalams ir CTCSS
arba DCS kodams.

GARSUMO VALDYMAS

Pasukite maitinimo ir garsumo rankenéles pagal laikrodzio rodykle arba priesS laikrodzio
rodykle. Norédami tiksliai reguliuoti garsuma, galite laikyti nuspaude mygtukg MONI ir
reguliuoti garsumag klausydamiesi foninio triukSmo.
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MONITORIUS

Noréedami iSjungti triukSmo slopinimg ir girdéti silpnus signalus arba foninj triukSma,
paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtukg MONI. Atleiskite mygtuka, kad grjZztuméte j
jprastg veikima.

LED ZIBINTUVELIS

Norédami jjungti arba iSjungti jmontuotg LED Zibintuvélj, paspauskite mygtukg FUNC.

SKLENDE

Sluostés funkcija nutildo garsiakalbj, kai jrenginys negauna tinkamo signalo. Sios funkcijos
lygj galima konfigaruoti naudojant atitinkamg programine jranga.

LAIKO ISJUNGIMO LAIKMATIS - VISAS

Si funkcija riboja maksimaly nepertraukiamo perdavimo laika. Ji apsaugo radijg nuo
perkaitimo, per didelio akumuliatoriaus iSsikrovimo ir atsitiktinio kanaly uzrakinimo.
Kanaly skenavimas

Si funkcija leidZia automatiskai nuskaityti i$ anksto uzprogramuotus kanalus nuo 1 iki 15.
Norédami pradéti nuskaityti, nustatykite kanaly parinkiklj j 16 padét;.

Norédami jjungti arba iSjungti funkcija:

1. Jjunkite 16 kanala.

2. ISjunkite radija.

3. Paspauskite ir palaikykite nuspaude PTT ir MONI mygtukus.
4. Jjunkite jrengin;.

5. Atleiskite mygtukus.

BALSO RYSYS

Radijas gali teikti balso informacijg apie pasirinktg kanalg ir jrenginio bilsena.
Norédami jjungti arba iSjungti praneSimus:

1. Jjunkite 10 kanala.

2. ISjunkite jrengin;.

3. Paspauskite ir palaikykite nuspaude PTT ir MONI mygtukus.

4. ljunkite radija.

Norédami pakeisti pranesimo kalbg:

1. Jjunkite 15 kanala.

2. ISjunkite jrengin;.

3. Paspauskite ir palaikykite nuspaude PTT ir MONI mygtukus.
4. Jjunkite radija.

VOX

VOX funkcija leidzia automatiSkai pradéti transliacijg, kai aptinkamas jasy balsas,
nespaudziant PTT mygtuko.

Norédami jjungti arba iSjungti funkcija:
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1. Nustatykite vieng iS kanaly nuo 1 iki 5.

2. ISjunkite radija.

3. Paspauskite ir palaikykite nuspaude PTT ir MONI mygtukus.
4. Jjunkite jrenginj.

BATERIJOS TAUPYMAS

Si funkcija automatikai sumazina energijos suvartojima, jei radijas negauna signalo ir néra
naudojamas mazdaug 10 sekundziy.

SEKA BATERIJOS |JKROVIMO SIGNALAS

Kai akumuliatoriaus jkrovos lygis zemas, jrenginys skleis garsinj jspéjimg, balso praneSimg
arba mirksintj raudong Sviesos diodg. Tokiu atveju akumuliatoriy reikia jkrauti.

UZIMTO KANALO UZRAKINIMAS — BCL

Si funkcija neleidzia pradéti perdavimo, kai pasirinktas kanalas jau naudojamas. Paspaudus
PTT mygtuka, gali pasigirsti jspéjamasis tonas.

CTCSS ir DCS

CTCSS ir DCS funkcijos riboja nepageidaujamy transliacijy priemimg tuo paciu dazniu. Jos
nesifruoja pokalbio ir neuztikrina rysio privatumo.

Surinkimas ir paruosimas darbui

ANTENOS MONTAVIMAS
+ |statykite anteng j lizdg, esantj jrenginio virSuje.
« Pasukite anteng pagal laikrodzio rodykle.
» Priverzkite jj ranka.
* Nenaudokite jrankiy ar per didelés jégos.
* Netransliuokite be sumontuotos antenos.

BATERIJY |DEJIMAS

ISjunkite radija.

e Sulygiuokite baterijg su kreiptuvais jrenginio gale.
o Pastumkite baterijg aukstyn.

e Spauskite, kol uzsifiksuos.

e Patikrinkite, ar akumuliatorius tinkamai pritvirtintas.

BATERIJOS ISEMIMAS
¢ |Sjunkite jrenginj.
e Paspauskite akumuliatoriaus fiksatoriy.
e Pastumkite baterijg zemyn.
e Atsargiai atjunkite jj nuo radijo imtuvo.

DIRZO SEGTUKO MONTAVIMAS

e Uzdeékite spaustukg ant tvirtinimo angy jrenginio gale.
e |sukite tvirtinimo varztus.
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Priverzkite juos tolygiai.
Patikrinkite spaustuko tvirtinimo stabiluma.

AUSINIY PRIJUNGIMAS

ISjunkite radija.

Atidarykite lizdo dangtelj jrenginio Sone.

Prijunkite suderinamas ausines arba garsiakalbio mikrofona.
KiStukai turi bati jkisti iki galo.

Po naudojimo atjunkite priedg ir uzdarykite lizdo dangtel;.

AKUMULIATORIAUS |KROVIMAS

ISjunkite radija.

Prijunkite jkroviklio maitinimo Saltinj j elektros lizda.

Jdékite radijo stotele su baterija arba tik baterijg j jkrovimo stotele.

Jsitikinkite, kad akumuliatoriaus kontaktai tinkamai lieCiasi su jkroviklio kontaktais.
Raudonas Sviesos diodas rodo, kad vyksta jkrovimas.

Zalias $viesos diodas rodo, kad jkrovimas baigtas.

Baige, iSimkite jrenginj iS doko.

Atjunkite jkroviklj nuo maitinimo Saltinio.

Saugos patarimai ir taisyklées

Nenaudokite gaminio, kuris gali buti paZeistas arba turi astriy briauny ar kity pavojingy
viety, kurios gali sukelti suzalojima.

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizika.

Visada dékite gaminj ant stabilaus ir sauso pavirSiaus.

Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valikl].

Nenaudokite pazeisto gaminio.

Nenaudokite gaminio Salia Silumos Saltiniy, atviros liepsnos ar drégnose patalpose.
Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos priezitros.

Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad baty iSvengta pavojaus.

Pakuote ir visas apsaugines medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes
jos gali kelti uzdusimo pavojy.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatary, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés dregmés, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo pazeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.
Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas pazeistas,
nebandykite jo taisyti patys.
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Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo pazeistas kritimo
ar kitaip mechaniskai pazeistas.

Produktas turi bati laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapg arba
matote dimy. PrieS vél naudodami gaminj, kreipkités j kvalifikuotg specialistg.
Laikykités vietiniy radijo dazniy ir reikiamy leidimy taisykliy.

Netransliuokite dazniais, kuriems neturite atitinkamo leidimo.

Pries transliuodami jsitikinkite, kad antena tinkamai sumontuota.

Nenaudokite radijo be antenos.

Transliacijos metu nelieskite antenos.

Siysdami signalg, laikykite jrenginj mazdaug 3-5 cm atstumu nuo burnos.
Nelaikykite antenos tiesiai prieSais veidg ar akis.

NeSaukite | mikrofong, nes tai gali sumazinti garso kokybe.

Netransliuokite labai ilgai be pertrauky.

Jei prietaisas pernelyg jkaista, nustokite jj naudoti ir leiskite jam atvésti.
Nenaudokite radijo imtuvo tose vietose, kur draudziama naudoti radijo jrenginius.
ISjunkite jrenginj Iéktuvuose, ligoninése ir medicinos jstaigose, jei to reikalauja
taisyklés.

Nenaudokite prietaiso pildami degalus j transporto priemone.

Zmonés su $irdies stimuliatoriumi prie$ naudodami prietaisg turéty pasitarti su
gydytoju.

Naudodami ausine, nenustatykite maksimalaus garsumo.

llgalaikis garsiy garsy poveikis gali pakenkti klausai.

Produktas visada turéty bati naudojamas pagal paskirtj.

Baterijy / jkraunamuy bateriju saugos instrukcijos

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden;.

Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

Ragsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiros, kurios gali paveikti baterijas /
akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei i$ baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant
gleiviniy! Pazeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités |
gydytoja!

IStekéjusios arba pazeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali
sukelti cheminius nudegimus. Todél mavékite tinkamas apsaugines pirstines.
Produktas turi jmontuotg baterijg, kurios vartotojas negali pakeisti.
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Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig
nustato vietos valdzios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezas€iy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

O m gy

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

=

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglab3jiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drodu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un drosSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, Tpasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstoSi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Baofeng BF-888S ir parnésajams radio, kas paredzéts bezvadu balss sazinai starp lietotajiem
diapazona. To var izmantot noliktavas, objektu apsardzei, pasakumiem, ekskursijam, darbam
uz vietas un korporativajai komunikacijai, ka art citam vajadzibam.

DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbavét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraud&jumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.
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BRIDINAJUMS!
e Nepareizas lietoSanas bistamiba!

e lerices lietoSana citadi, neka paredzeéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var

bat saistita ar dazadiem riskiem.
¢ lerici drikst izmantot tikai paredzétajam meérkim.
e LuUdzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.
e Sargat produktu no bérniem.

PADOMS

e lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem

bojajumiem.

e Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai

transportéSanas dél, Itdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 14676
Modelis BF-888S
EAN 5907451385678
Materials plastmasa
BaroSanas avots ar baterijam darbinams
Akumulatora ietilpiba 1500 mAh
Jauda 3W
Kanalu skaits 16
Registratdra lTdz 8 km
Frekvencu diapazons 400-470 MHz
Darba temperatira -20°C ~ +60°C
Antenas pretestiba 50Q
Viltus emisijas <65dB
Funkcijas

SUTISANA UN SANEMSANA

Lai parraiditu, nospiediet un turiet nospiestu PTT pogu, péc tam runajiet mikrofona normala

balsT. Atlaizot pogu, radio automatiski parslédzas uztverSanas rezima.

Kanala izvéle
Pagrieziet kanalu slédzi un izvélieties vienu no kanaliem no 1 Iidz 16. Lai ierices varétu

sazinaties sava starpa, tam jabat iestatitam uz saderigam frekvencém, kanaliem un CTCSS

vai DCS kodiem.
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SKALUMA KONTROLE

Pagrieziet ieslégSanas/izslégSanas un skaluma reguléSanas pogas pulkstenraditaja virziena
vai pretéji pulkstenraditaja virzienam. Lai precizi regulétu skalumu, varat turét nospiestu pogu
MONI un regulét skalumu, vienlaikus klausoties fona troksni.

MONITORS

Nospiediet un turiet nospiestu pogu MONI, lai izslégtu trokSnu slapéSanu un dzirdétu vajus
signalus vai fona troksni. Atlaidiet pogu, lai atgrieztos normala darbiba.

LED lukturitis

Nospiediet pogu FUNC, lai ieslégtu vai izslégtu ieblvéto LED lukturTti.

SKLEPSANA

Skalruna trokSna slapésanas funkcija izslédz skalruni, ja ierice nesanem izmantojamu
signalu. STs funkcijas [Tmeni var konfigurét, izmantojot atbilstodu programmatiru.
PARTRAUKUMA TAIMERIS - KOPA

STt funkcija ierobezo maksimalo nepartrauktas parraides laiku. Ta aizsarga radio no
parkarSanas, parmerigas akumulatora izlades un nejausas kanalu blokéSanas.

Kanalu skenésana

ST funkcija lauj automatiski skenét ieprieks ieprogrammétos kanalus no 1 [1dz 15. Lai saktu
skenésSanu, iestatiet kanalu selektoru 16. pozicija.

Lai iespéjotu vai atspéjotu funkciju:

1. Noskanojiet uz 16. kanalu.

2. |zslédziet radio.

3. Nospiediet un turiet nospiestas PTT un MONI pogas.
4. lesledziet ierici.

5. Atlaidiet pogas.

BALSS SAKARI
Radio var sniegt balss informéaciju par izvéléto kanalu un ierices statusu.
Lai ieslégtu vai izslégtu pazinojumus:

1. Noskanojiet uz 10. kanalu.

2. Izsledziet ierici.

3. Nospiediet un turiet nospiestas PTT un MONI pogas.
4. leslédziet radio.

Lai mainttu zinojuma valodu:

1. Noskanojiet uz 15. kanalu.

2. |zsledziet ierici.

3. Nospiediet un turiet nospiestas PTT un MONI pogas.
4. leslédziet radio.
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VOX

VOX funkcija lauj automatiski sakt parraidi, kad tiek uztverta jlsu balss, bez nepiecieSamibas
nospiest PTT pogu.

Lai iespéjotu vai atspéjotu funkciju:

1. lestatiet vienu no kanaliem no 1 [idz 5.

2. lzslédziet radio.

3. Nospiediet un turiet nospiestas PTT un MONI pogas.
4. lesledziet ierici.

AKUMULATORA ENERGIJAS TAU PISANA

ST funkcija automatiski samazina energijas patérinu, ja radio nesanem signalu un netiek
darbinats aptuveni 10 sekundes.

ZEMA AKUMULATORA LADES SIGNALIZACIJA

Kad akumulatora limenis ir zems, ierice atskanos skanas bridinajumu, balss uzvedni vai
mirgos sarkana gaismas diode. Sada gadijuma akumulators ir jauzladé.

AIZNEMTA KANALA BLOKESANA - BCL

ST funkcija nelauj sakt parraidi, ja atlasitais kanals jau tiek izmantots. NospieZot PTT pogu,
var atskanét bridinajuma signals.

CTCSS un DCS

CTCSS un DCS funkcijas ierobezo nevélamu parraizu uztverdanu viena frekvence. Tas
nesifré sarunu un negaranté sazinas privatumu.

Montaza un sagatavosana darbam

ANTENAS UZSTADISANA
+ levietojiet antenu ligzda ierices augSpuse.
« Pagrieziet antenu pulkstenraditaja virziena.
» Pievelciet to ar roku.
* Nelietojiet instrumentus vai parmérigu speku.
* Neparraidiet, ja nav uzstadita antena.

AKUMULATORA UZSTADISANA

e |zsl|édziet radio.

¢ Novietojiet akumulatoru atbilstoSi vadotném ierices aizmuguré.
e Pabidiet akumulatoru uz augsu.

e Spiediet to, I1dz tas nofiks€jas.

e Parliecinieties, vai akumulators ir pareizi pievienots.

AKUMULATORA IZNEMSANA

e |zslédziet ierici.
¢ Nospiediet akumulatora fiksatoru.
e Pabidiet akumulatoru uz leju.
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Uzmanigi atvienojiet to no radio.

JOSTAS SKAVAS UZSTADISANA

Novietojiet klipsi virs stiprindjuma caurumiem ierices aizmugureé.
levietojiet stiprinajuma skraves.

Pievelciet tos vienmérigi.

Parbaudiet klipSa stiprinajuma stabilitati.

AUSTINU PIEVIENOSANA

|zslédziet radio.

Atveriet slota vaku ierices sanos.

Pievienojiet saderigas austinas vai skalruna mikrofonu.

Spraudni jaievieto lidz galam.

Péc lietoSanas atvienojiet piederumu un aizveriet kontaktligzdas vaku.

AKUMULATORA UZLADESANA

|zslédziet radio.

Pievienojiet ladétaja baroSanas bloku elektrotikla kontaktligzdai.

Novietojiet radioaparatu ar akumulatoru vai tikai akumulatoru uzlades stacija.
Parliecinieties, vai akumulatora kontakti pareizi saskaras ar ladétaja kontaktiem.
Sarkana gaismas diode norada, ka notiek uzlade.

Zala gaismas diode norada, ka uzlade ir pabeigta.

Kad esat pabeidzis, nonemiet ierici no doka.

Atvienojiet ladétaju no stravas avota.

Drosibas padomi un noteikumi

Nelietojiet izstradajumu, kas var but bojats vai kam ir asas malas vai citas bistamas
vietas, kas varétu izraisit traumas.

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai zindSanu trdkumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Vienmér novietojiet produktu uz stabilas un sausas virsmas.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu produktu.

Nelietojiet produktu siltuma avotu, atklatas liesmas vai mitru telpu tuvuma.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama vieta,
lai izvairitos no briesmam.

lepakojumu un visus aizsargmaterialus glabajiet bérniem nepieejama vieta, jo tie var
radit nosmakSanas risku.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosSas gazes, tvaikiem un skidinatajiem.
Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iespé&jama, ja
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produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmeérigai slodzei.

¢ Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot

ats.

o Eesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai
citu mehanisku bojajumu rezultata.

e Produkts jauzglaba vésa un sausa vieta.

o Nekavéjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jatat deguma smaku vai ir
redzami dimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas nododiet to parbaudit kvalificetam
tehnikim.

o levérojiet vietéjos noteikumus par radiofrekvencém un nepiecieSamajam atlaujam.

o Neparraidiet frekvencés, kuram jums nav atbilstoSas atlaujas.

e Pirms parraides parliecinieties, vai antena ir pareizi uzstadita.

¢ Nelietojiet radio bez antenas.

¢ RaidiSanas laika nepieskarieties antenai.

¢ RaidiSanas laika turiet ierici aptuveni 3—5 cm attaluma no mutes.

¢ Nenovietojiet antenu tieSi pret seju vai acim.

o Nekliedziet mikrofon3, jo tas var samazinat skanas kvalitati.

o Neparraidiet loti ilgu laiku bez partraukumiem.

o Jaierice klUst parak karsta, partrauciet tas lietoSanu un laujiet tai atdzist.

o Nelietojiet radioaparatu vietas, kur radioieriCu lietoSana ir aizliegta.

o |zslédziet ierici lidmasinas, slimnicas un medicinas iestadés, ja to pieprasa noteikumi.

o Nelietojiet ierici transportlidzekla uzpildes laika.

e Cilvekiem ar elektrokardiostimulatoru pirms ierices lietoSanas jakonsultéjas ar arstu.

o Lietojot austinas, neiestatiet maksimalo skalumu.

¢ llgstoSa skalas skanas iedarbiba var sabojat dzirdi.

e Produkts vienmér jalieto paredzétajam mérkim.

Drosibas noradijumi baterijam/uzladéjamam baterijam

e Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. Norisanas
gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

¢ Vienreizejas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraistt parkarSanu, ugunsgréku vai spradzienu.

o Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai tdent.

o Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

e Skabes nopludes risks no baterijam/akumulatoriem.

e |zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.

e Ja baterijas/uzladejamas baterijas noplast, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru Gdeni un meklgjiet medicinisko
palidzibu!

¢ Nopludus$as vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var
izraistt Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.
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e Produktam ir ieblavéts akumulators, ko lietotajs nevar nomainit.

Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materiadliem, kurus var utilizét vietéja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegltu informéaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lidzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

=4 £y,

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsveérumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem
un to darba laiku var iegit attiecigajas iestadés.

N
/M

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.

®

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

&

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar 1pasiem atkritumiem. Smago metalu
Kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas
punktos.

lebuvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Baofeng BF-888S on kaasaskantav raadio, mis on loodud juhtmevabaks kdnesideks leviala
piires asuvate kasutajate vahel. Seda saab kasutada ladudes, asutuste turvalisuse
tagamiseks, Uritustel, valjasditudel, valitoodel ja ettevdtte kommunikatsioonis ning muudes
rakendustes.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrildok jne.

HOIATUS!
e Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
¢ Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
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NIPP

e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi toéttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sumbol 14676
Mudel BF-888S
EAN 5907451385678
Materjal plastist
Toiteallikas akutoitel
Aku mahtuvus 1500 mAh
Véimsus 3w
Kanalite arv 16
Vastuvott kuni 8 kilomeetrit
Sagedusvahemik 400-470 MHz
Tootemperatuur -20°C ~ +60°C
Antenni impedants 50 oomi
Korvalkiirgused <65dB
Funktsioonid

SAATMINE JA VASTUVOTMINE
Saatmiseks vajutage ja hoidke all PTT-nuppu ning raakige seejarel mikrofoni tavalisel

haaletoonil. Nupu vabastamisel lUlitub raadiosaatja automaatselt vastuvétureziimile.

KANALI VALIK

peavad need olema seadistatud Uhilduvatele sagedustele, kanalitele ja CTCSS- v6i DCS-
koodidele.

HELITUGEVUSE REGULEERIJA

Keera toite- ja helitugevuse nuppe pari- voi vastupaeva. Tapse helitugevuse reguleerimiseks
hoia all nuppu MONI ja reguleeri helitugevust, kuulates samal ajal taustamira.

MONITOR

Muarasummutuse valjalulitamiseks ja ndrkade signaalide vdi taustamura kuulmiseks vajutage
ja hoidke all nuppu MONI. Tavaparase t60 taastamiseks vabastage nupp.

LED-TASKULAMP
Sisseehitatud LED-taskulambi sisse- voi valjalulitamiseks vajutage FUNC nuppu.
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MUTSUMMUTUS

Murasummutusfunktsioon vaigistab kélari, kui seade ei vota vastu kasutatavat signaali. Selle
funktsiooni taset saab konfigureerida vastava tarkvara abil.

AEGAVALJA TAIMER - KOKKU

See funktsioon piirab maksimaalset pidevat edastusaega. See kaitseb raadiot
ulekuumenemise, aku liigse tihjenemise ja juhusliku kanali lukustamise eest.

KANALI SKANNEERIMINE

See funktsioon vbéimaldab teil automaatselt skannida eelprogrammeeritud kanaleid 1 kuni 15.
Skannimise alustamiseks seadke kanalivalija asendisse 16.

Funktsiooni lubamiseks voi keelamiseks tehke jargmist.

1. Haalesta kanalile 16.

2. Lulitage raadio valja.

3. Vajutage ja hoidke all nuppe PTT ja MONI.
4. Lulitage seade sisse.

5. Vabastage nupud.

HAALSIDE
Raadio saab edastada haalteavet valitud kanali ja seadme oleku kohta.

Teavituste sisse- voi valjalulitamiseks tehke jargmist.

1. Haalesta kanalile 10.
2. Lulitage seade valja.
3. Vajutage ja hoidke all nuppe PTT ja MONI.
4. Lulitage raadio sisse.

Sonumi keele muutmiseks tehke jargmist.

1. Haalesta kanalile 15.
2. Lulitage seade valja.
3. Vajutage ja hoidke all nuppe PTT ja MONI.
4. Lulitage raadio sisse.

VOX

VOX-funktsioon voimaldab teil haale tuvastamisel automaatselt edastust alustada ilma PTT-
nuppu vajutamata.

Funktsiooni lubamiseks voi keelamiseks tehke jargmist.

1. Maarake Uks kanalitest 1 kuni 5.

2. Lulitage raadio valja.

3. Vajutage ja hoidke all nuppe PTT ja MONI.
4. Lulitage seade sisse.
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AKU SAASTMINE

See funktsioon vahendab automaatselt energiatarbimist, kui raadio ei véta signaali vastu ja
seda ei kasutata umbes 10 sekundi jooksul.

AKU TUHJA ALARM

Kui aku tase on madal, annab seade helisignaali, annab haaljuhiseid vo6i vilgub punane LED-
tuli. Sellisel juhul tuleks akut laadida.

HOIVATUD KANALI LUKUSTUS - BCL

See funktsioon takistab edastuse alustamist, kui valitud kanal on juba kasutusel. PTT-nupu
vajutamisel vdib kostuda hoiatussignaal.

CTCSS ja DCS

CTCSS ja DCS funktsioonid piiravad soovimatute edastuste vastuvétmist samal sagedusel.
Need ei krupteeri vestlust ega taga suhtluse privaatsust.

Kokkupanek ja tooks ettevalmistamine

ANTENNI PAIGALDAMINE
+ Asetage antenn seadme ulaosas asuvasse pessa.

+ Poorake antenni paripaeva.

+ Pingutage seda kasitsi.

« Arge kasutage t6driistu ega liigset jpudu.

+ Arge edastage ilma paigaldatud antennita.

AKU PAIGALDAMINE

e Lulita raadio valja.

e Joondage aku seadme tagakuljel olevate juhikutega.
e LUkake aku Ules.

e \Vajutage seda, kuni see lukustub.

o Kontrollige, et aku oleks korralikult kinnitatud.

AKU EEMALDAMINE

e Lulitage seade valja.

e Vajutage aku lukku.

o Libistage aku alla.

e Uhendage see ettevaatlikult raadiost lahti.

VOOKLAMBRi PAIGALDAMINE

¢ Asetage klamber seadme tagakdljel asuvate kinnitusavade kohale.
e Sisestage kinnituskruvid.

e Pingutage neid uhtlaselt.

o Kontrollige klambri kinnituse stabiilsust.
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PEAKOMPLEKTI UHENDAMINE

Lulita raadio valja.

Avage seadme kiuljel asuv pesa kate.

Uhendage uhilduv peakomplekt vai kdlari mikrofon.

Pistikud tuleb taielikult sisestada.

Parast kasutamist eemaldage lisatarvik ja sulgege pistikupesa kate.

AKU LAADIMINE

Lulita raadio valja.

Uhendage laadija toitejuhe vooluvdrku.

Asetage raadio koos akuga véi ainult aku laadimisjaama.

Veenduge, et aku kontaktid puutuvad korralikult kokku laadija kontaktidega.
Punane LED-tuli naitab, et laadimine on pooleli.

Roheline LED-tuli naitab, et laadimine on 16ppenud.

Kui olete 16petanud, eemaldage seade dokist.

Uhendage laadija toiteallikast lahti.

Ohutusnouanded ja reegqglid

Arge kasutage toodet, mis vdib olla kahjustatud véi millel on teravad servad véi muud
ohtlikud alad, mis vdivad pdhjustada vigastusi.

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused voi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse vdi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Asetage toode alati stabiilsele ja kuivale pinnale.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud toodet.

Arge kasutage toodet soojusallikate, lahtise leegi lahedal ega niisketes ruumides.
Toode ei ole mbeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad ja neid tuleks ohtude valtimiseks hoida
lastele kattesaamatus kohas.

Hoidke pakend ja kdik kaitsematerjalid lastele kattesaamatus kohas, kuna need vdivad
pdhjustada lambumisohtu.

Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, Idpetage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei todta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, &rge
proovige seda ise parandada.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lépetage selle kasutamine, kui see on
kukkumise voi muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel kahjustunud.

Toodet tuleks hoida jahedas ja kuivas kohas.
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Kui toode I16hnab pdlemise jarele vdi on naha suitsu, lulitage see kohe valja ja
eemaldage juhe seadme kuljest. Enne uuesti kasutamist laske see kvalifitseeritud
tehnikul Ule vaadata.

Jargige kohalikke raadiosageduste ja vajalike lubade eeskirju.

Arge edastage sagedustel, milleks teil puudub vastav luba.

Enne saatmist veenduge, et antenn on digesti paigaldatud.

Arge kasutage raadiot ilma antennita.

Arge puudutage antenni edastamise ajal.

Saatmise ajal hoidke seadet suust umbes 3-5 cm kaugusel.

Arge asetage antenni otse ndo ega silmade vastu.

Arge karjuge mikrofoni, kuna see vdib helikvaliteeti halvendada.

Arge edastage katkematult vaga pikka aega.

Kui seade muutub liiga kuumaks, |6petage selle kasutamine ja laske sel jahtuda.
Arge kasutage raadiot piirkondades, kus raadioseadmete kasutamine on keelatud.
Lulitage seade lennukites, haiglates ja meditsiiniasutustes valja, kui eeskirjad seda
nduavad.

Arge kasutage seadet séiduki tankimise ajal.

Sudamestimulaatoriga inimesed peaksid enne seadme kasutamist konsulteerima oma
arstiga.

Kdrvaklappide kasutamise ajal arge seadke helitugevust maksimaalseks.
Pikaajaline valjude helide kuulamine voib kahjustada kuulmist.

Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Patareide/laetavate akude ohutusjuhised

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega
avada. See voib pdhjustada ulekuumenemist, tulekahju vai plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.
Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mdjutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja p66rduge arsti
poole!

Lekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud vdivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi poletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.
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Hoiatus- ja teabesumbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste = maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu voimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke uhendust oma kohaliku omavalitsuse vai linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprigi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

O m gy

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

=

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!
Patareisid/akusid ei tohi olmeprugi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised simbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhébe, Pb = pilii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti vétta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Baofeng BF-888S je prenosni radio, zasnovan za brezzi¢no glasovno komunikacijo med
uporabniki v dosegu. Uporablja se lahko za skladis¢enje, varovanje objektov, dogodke,
terenske izlete, terensko delo in korporativnho komunikacijo, med drugim.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi posSkodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroc€i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrsen
koli drug nacin lahko vkljuCuje razli¢na tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET

e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
e V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napaCne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehnicni podatki naprave

Simbol 14676
Model BF-888S
EAN 5907451385678
Material plastika
Napajalnik na baterije
Zmogljivost baterije 1500 mAh
Mo¢& 3w
Stevilo kanalov 16
Sprejem do 8 km
Frekvenc¢no obmocje 400-470 MHz
Delovna temperatura -20°C ~ +60°C
Impedanca antene 50Q
Lazne emisije <65dB
Funkcije

POSILJANJE IN PREJEMANJE
Za oddajanje pritisnite in drzite gumb PTT, nato pa govorite v mikrofon z obi€ajnim tonom

glasu. Ko spustite gumb, radio samodejno preklopi v nacin sprejemanja.
IZBIRA KANALA

Obrnite stikalo za kanale in izberite enega od kanalov od 1 do 16. Da bi naprave lahko
komunicirale med seboj, morajo biti nastavljene na zdruzljive frekvence, kanale in kode
CTCSS ali DCS.

NADZOR GLASNOSTI

Gumba za vklop in glasnost obrnite v smeri urinega kazalca ali v nasprotni smeri urinega
kazalca. Za natan¢en nadzor glasnosti lahko pridrzite gumb MONI in prilagajate glasnost med
posluSanjem hrupa v ozadju.

MONITOR

Pritisnite in drzite gumb MONI, da izklopite Sumenje in sliSite Sibke signale ali hrup v ozadju.
Spustite gumb, da se vrnete v normalno delovanje.

LED SVETILKA
Pritisnite gumb FUNC, da vklopite ali izklopite vgrajeno LED-svetilko.
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ZATISANJE

Funkcija duSenja zvoka utiSa zvoc¢nik, ko naprava ne sprejema uporabnega signala. Raven te
funkcije je mogoce nastaviti z ustrezno programsko opremo.

CASOVNIK CASA - TOT

Ta funkcija omejuje najdalj$i ¢as neprekinjenega oddajanja. Sgiti radio pred pregrevanjem,
prekomernim praznjenjem baterije in nenamernim zaklepanjem kanalov.

SKENIRANJE KANALOV

Ta funkcija omogo€a samodejno skeniranje vnaprej programiranih kanalov od 1 do 15. Za
zacCetek skeniranja nastavite izbirnik kanalov na polozaj 16.

Ce Zelite omogoéiti ali onemogogiti funkcijo:

1. Nastavite na kanal 16.

2. |zklopite radio.

3. Pritisnite in drzite tipki PTT in MONI.
4. VKklopite napravo.

5. Spustite gumbe.

GLASOVNE KOMUNIKACIJE
Radio lahko zagotavlja glasovne informacije o izbranem kanalu in stanju naprave.

Ce Zelite vklopiti ali izklopiti obvestila:

1. Nastavite na kanal 10.

2. |zklopite napravo.

3. Pritisnite in drzite tipki PTT in MONI.
4. Vklopite radio.

Ce zelite spremeniti jezik sporogila:

1. Nastavite na kanal 15.

2. Izklopite napravo.

3. Pritisnite in drzite tipki PTT in MONI.
4. VKlopite radio.

VOX

Funkcija VOX vam omogoc¢a samodejni zacetek oddajanja, ko zazna vas glas, ne da bi
morali pritisniti gumb PTT.

Ce Zelite omogoéiti ali onemogogiti funkcijo:

1. Nastavite enega od kanalov od 1 do 5.
2. |zklopite radio.

3. Pritisnite in drzite tipki PTT in MONI.
4. VKklopite napravo.
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VARCEVANJE BATERIJE

Ta funkcija samodejno zmanjSa porabo energije, Ce radio ne sprejema signala in se ne
uporablja priblizno 10 sekund.

ALARM ZA PRAZNO BATERIJO

Ko je baterija skoraj prazna, naprava odda zvoCno opozorilo, glasovno obvestilo ali utripa
rde€a LED lucka. V tem primeru je treba baterijo napolniti.

IZKLOP ZARADI ZASEDENEGA KANALA - BCL

Ta funkcija preprecCuje zaCetek prenosa, ko je izbrani kanal Ze v uporabi. Ob pritisku gumba
PTT se lahko oglasi opozorilni zvok.

CTCSS in DCS

Funkciji CTCSS in DCS omejujeta sprejem nezZelenih prenosov na isti frekvenci. Ne Sifrirata
pogovora in ne zagotavljata zasebnosti komunikacije.

Montaza in priprava na delo

NAMESTITEV ANTENE
» Anteno namestite v vti¢nico na vrhu naprave.

« Anteno zavrtite v smeri urinega kazalca.

» Zategnite ga rocno.

* Ne uporabljajte orodij ali prekomerne sile.
* Ne oddajajte brez namescCene antene.

NAMESTITEV BATERIJE

e |zklopite radio.

e Baterijo poravnajte z vodili na zadnji strani naprave.
e Potisnite baterijo navzgor.

e Pritisnite, dokler se ne zaskodi.

e Preverite, ali je baterija pravilno pritrjena.

ODSTRANITEV BATERIJE

e |zklopite napravo.

o Pritisnite zapah baterije.

e Potisnite baterijo navzdol.

e Previdno ga odklopite z radia.

NAMESTITEV SPONKE ZA PAS

e Sponko namestite ez montazne luknje na zadnji strani naprave.
e Vstavite pritrdilne vijake.

e Enakomerno jih zategnite.

e Preverite stabilnost pritrditve sponke.

PRIKLJUCITEV SLUSALK

e |zklopite radio.

150




Odprite pokrov reze na strani naprave.

Prikljucite zdruZljive sluSalke ali zvoénik z mikrofonom.

VtiCe je treba vstaviti do konca.

Po uporabi odklopite dodatno opremo in zaprite pokrov vticnice.

POLNJENJE BATERIJE

|zklopite radio.

PrikljuCite napajalnik polnilnika v elektricno vti¢nico.

Radio postavite v polnilno postajo z baterijo ali samo baterijo.

PrepriCajte se, da se kontakti baterije pravilno dotikajo kontaktov polnilnika.
Rdeca LED IuC€ka oznacuje, da je polnjenje v teku.

Zelena LED luc€ka oznacuje, da je polnjenje konc¢ano.

Ko koncCate, odstranite napravo iz priklopne postaje.

IzkljuCite polnilnik iz napajanja.

Varnostni nasveti in pravila

Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan ali ima ostre robove ali druga nevarna
mesta, ki bi lahko povzrocila poskodbe.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

|zdelek vedno postavite na stabilno in suho povrsino.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka.

|zdelka ne uporabljajte v blizini virov toplote, odprtega ognja ali v vlaznih prostorih.
|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Ciéenja in vzdrZzevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
|zdelek sam in njegovi dodatki niso igracCe in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da
se izognete nevarnosti.

Embalazo in vse zascCitne materiale hranite izven dosega otrok, saj lahko predstavljajo
nevarnost zadusitve.

lzdelek zaSCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

|zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogo&e, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje €asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

Izdelka ne uporabljajte, &e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuséajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge
mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

|zdelek je treba hraniti na hladnem in suhem mestu.

Ce zaznate vonj po zazganem ali &e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega
odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek pregleda usposobljen tehnik.
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Upostevajte lokalne predpise glede radijskih frekvenc in potrebnih dovoljen;.

Ne oddajajte na frekvencah, za katere nimate ustreznega dovoljenja.

Pred oddajanjem se prepricCajte, da je antena pravilno namescena.

Ne uporabljajte radia brez antene.

Med oddajanjem se ne dotikajte antene.

Med oddajanjem drzite napravo priblizno 3-5 cm od ust.

Antene ne postavljajte neposredno na obraz ali o€i.

Ne kri€ite v mikrofon, saj lahko to zmanjSa kakovost zvoka.

Ne oddajajte zelo dolgo brez prekinitve.

Ce se naprava pretirano segreje, jo prenehajte uporabljati in pustite, da se ohladi.
Ne uporabljajte radia na obmogjih, kjer je uporaba radijskih naprav prepovedana.
|zklopite napravo na letalih, v bolniSnicah in zdravstvenih ustanovah, Ce to zahtevajo
predpisi.

Naprave ne uporabljajte med toCenjem goriva v vozilo.

Osebe s srénim spodbujevalnikom se morajo pred uporabo naprave posvetovati z
zdravnikom.

Med uporabo sluSalke ne nastavljajte glasnosti na maksimum.

Dolgotrajna izpostavljenost glasnim zvokom lahko poskoduje vas sluh.

|zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije

Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravniSko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroc&i pregrevanje, pozar ali
eksplozijo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
Nevarnost pus€anja kisline iz baterij/akumulatorjev.

|zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sonéni svetlobi.

Ce baterije/polnilne baterije puséajo, se izogibaijte stiku s koZo, o&mi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in poiscCite zdravnisko pomoc!

PuscajoCe ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s kozo povzrocijo
kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zas¢itne rokavice.

|zdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.
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Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo¢eno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obcino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med
obicajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem ¢asu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

NP R i)

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

=

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive tezke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Is raidié iniompartha € an Baofeng BF-888S ata deartha le haghaidh cumarsaide gutha gan
sreang idir usaideoiri laistigh de raon. Is féidir € a usaid le haghaidh stérais, slandala
aiseanna, imeachtai, turais allamuigh, obair allamuigh, agus cumarsaid chorparaideach, i
measc feidhmeanna eile.

Ar chuiseanna sabhdilteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
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RABHADH!
e Guais uséaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.
e Lean na nésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
e Coinnigh an tairge ar shiul ¢ leanai.

LEID
e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.
e | gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 14676
Sambhail BF-888S
EAN 5907451385678
Abhar plaisteach
Solathar cumhachta faoi thiomaint ceallrai
Cumas ceallrai 1500 mAh
Cumhacht 3w
Lion na gcainéal 16
Failtiu suas le 8km
Raon miniciochta 400-470MHz
Teocht oibriuchain -20°C ~ +60°C
Impedance antenna 50Q
Astaiochtai bréagacha <65dB
Feidhmeanna

SEOLADH AGUS FAIL
Chun tarchur a dhéanamh, bruigh agus coinnigh an cnaipe PTT, ansin labhair isteach sa

mhicreafon i ngnaththon gutha. Nuair a scaoileann tu an cnaipe, aistrionn an raidi6 go
huathoibrioch go méd glactha.

ROGHNU CAINEIL

Cas an lasc cainéil agus roghnaigh ceann de na cainéil 1 go 16. Chun go mbeidh gléasanna
in ann cumarsaid a dhéanamh lena chéile, ni mér iad a shocru chuig miniciochtai, cainéil
agus céid CTCSS n6 DCS comhoiriunacha.
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RIALU IOMLAIN

Cas na cnaipi cumhachta agus toirte deiseal n6 tuathal. Chun rialu cruinn toirte a fhail, is
féidir leat an cnaipe MONI a choinneail sios agus an toirt a choigeartu agus tu ag éisteacht le
torann culra.

MONATOIR

Bruigh agus coinnigh an cnaipe MONI chun an scealpadh a mhuchadh agus chun
comharthai laga n6 torann culra a chloisteail. Scaoil an cnaipe chun filleadh ar an
ngnathoibriu.

Soilsiu faoi stiuir

Bruigh an cnaipe FUNC chun an téirse LED ionsuite a chasadh air né as.

Much

Cuireann an ghné sceallaithe an cainteoir ar a mhuchadh nuair nach bhfuil comhartha
inusaidte a fhail ag an bhfeiste. Is féidir leibhéal na gné seo a chumru ag baint usaide as na
bogearrai cui.

AMACH AMACH - IOMLAN

Cuireann an ghné seo teorainn leis an uasmhéid ama tarchuir leanunaigh. Cosnaionn sé an
raidié 6 réthéamh, 6 dhraenail iomarcach na ceallrai, agus 6 ghlasail chainéil de thaisme.

SCANADH CAINEIL

Leis an fheidhm seo is féidir leat cainéil réamhchlaraithe 1 go 15 a scanadh go huathoibrioch.
Chun tas a chur leis an scanadh, socraigh an roghnéir cainéal go suiomh 16.

Chun gné a chumasu n6 a dhichumasu:

1. Tiunail go cainéal 16.

2. Much an raidio.

3. Bruigh agus coinnigh na cnaipi PTT agus MONI.
4. Cas an gléas air.

5. Scaoil na cnaipi.

CUMARSAID GHUTHA

Is féidir leis an raidi6 faisnéis ghutha a sholathar faoin gcainéal roghnaithe agus stadas an
ghléis.

Chun fégrai a chasadh air n6 as:

1. Tiunail go cainéal 10.

2. Much an gléas.

3. Bruigh agus coinnigh na cnaipi PTT agus MONI.
4. Cas an raidio air.

Chun teanga an teachtaireachta a athru:

1. Tianail go cainéal 15.
2. Much an gléas.
3. Bruigh agus coinnigh na cnaipi PTT agus MONI.
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4. Cas an raidio air.

VOX

Leis an bhfeidhm VOX is féidir leat tosu ag tarchur go huathoibrioch nuair a bhraitear do
ghloér gan an cnaipe PTT a bhru.

Chun gné a chumasu n6 a dhichumasu:

1. Socraigh ceann de na cainéil 1 go 5.

2. Much an raidio.

3. Bruigh agus coinnigh na cnaipi PTT agus MONI.
4. Cas an gléas air.

COIGILT CEALLRAI

Laghdaionn an ghné seo an tomhaltas cumhachta go huathoibrioch mura bhfaigheann an
raidié comhartha agus mura n-oibritear € ar feadh thart ar 10 soicind.

Alaram Ceallrai iseal

Nuair a bhionn leibhéal na ceallrai iseal, eiseoidh an gléas rabhadh inchloiste, leid ghutha, n6
soilse LED dearg ag splancadh. Sa chas seo, ba chéir an ceallrai a mhuirearu.

Glasail Cainéal Gnothach — BCL

Cuireann an ghné seo cosc ar thosu tarchuir nuair a bhionn an cainéal roghnaithe in usaid
cheana féin. Féadfar ton rabhaidh a scaoileadh nuair a bhruitear an cnaipe PTT.

CTCSS agus DCS

Cuireann feidhmeanna CTCSS agus DCS teorainn le glacadh tarchur nach dteastaionn ar an
miniciocht chéanna. Ni chriptionn siad an comhra agus ni chinntionn siad priobhaideacht
cumarsaide.

Tionol agus ullmhuchan don obair

SUITEAIL ANTENNA
« Cuir an t-antenna isteach sa soicéad ar bharr an fheiste.

* Rothlaigh an t-antenna deiseal.

+ Déan é a theannadh de laimh.

« Na husaid uirlisi na férsa iomarcach.
* Na tarchuir gan antenna suiteailte.

SUITEAIL CEALLRAI

e Much do raidio.

¢ Ailinigh an ceallrai leis na treoracha ar chul an fheiste.
e Sleamhnaigh an ceallrai suas.

e Bruigh é go dti go nglasalann sé.

e Seiceail go bhfuil an ceallrai ceangailte i gceart.

BAINT CEALLRAI

e Mauch an gléas.
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Bruigh an glas ceallrai.
Sleamhnaigh an ceallrai sios.
Dicheangail go curamach é 6n raidio.

SUITEAIL CLIP CREAS

Cuir an ghearrthég thar na poill gléasta ar chul an fheiste.
Cuir na scriunna gléasta isteach.

Déan iad a theannadh go cothrom.

Seiceail cobhsaiocht an cheangail ghearrthdige.

AG CEANGAL DO CHLUASAN

Much do raidié.

Oscail cludach an tsliotain ar thaobh an fheiste.

Ceangail cluasain né micreafén cainteoir comhoiriinach.

Caithfear na plocoidi a chur isteach go hiomlan.

Tar éis usaide, dicheangail an gabhalas agus dun cludach an soicéid.

AG MUIREARU AN CHEALLRAI

Much do raidié.

Breisean solathar cumhachta an luchtaire isteach i soicéad leictreach.

Cuir an raidié leis an gceallrai n6 an ceallrai ina haonar sa staisiun luchtaithe.
Cinntigh go bhfuil teagmhalacha na ceallrai ag teagmhail i gceart le teagmhalacha an
luchtaire.

Léirionn LED dearg go bhfuil an muirearu ar siul.

Léirionn LED glas go bhfuil an muirearu criochnaithe.

Nuair a bheidh sé criochnaithe, bain an gléas as an duga.

Diphlugail an luchtaire én solathar cumhachta.

Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Na husaid tairge a d'fhéadfadh a bheith millte n6 a bhfuil imill ghéara nd limistéir
chontuirteacha eile air a d'fhéadfadh diobhail a chur faoi deara.

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha né6 mheabhracha laghdaithe acu né easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha
tugtha déibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Cuir an tairge ar dhromchla cobhsai agus tirim i gconai.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid tairge damaiste.

Na husaid an tairge in aice le foinsi teasa, lasracha oscailte na i seomrai taise.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh.

Ni bréagain iad an tairge féin na a chuid gabhalais agus ba choir iad a choinneail as
rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.
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e Coinnigh an pacaistit agus na habhair chosanta go léir as rochtain leanai mar
d’'fhéadfadh baol tachtaithe a bheith iontu.

e Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

e Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

e Mura féidir oibrit sabhailte a thuilleadh, scor d’Usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

e Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

¢ Na buail na na scaoil an tairge seo. Stop ag usaid ma ta damaiste déanta dé de bharr
titime n6 damaiste meicniuil eile.

e Ba chdir an tairge a storail in ait fhionnuar tirim.

e Much an tairge laithreach agus bain an cabla den tairge ma ta boladh doéite né deatach
le feiceail. Faigh teicneoir cailithe chun an tairge a sheiceail sula n-usaideann tu aris é.

e Cloi leis na rialachain aitiula maidir le miniciochtai raidié agus na hudaruithe
riachtanacha.

e Na craol ar mhiniciochtai nach bhfuil an t-udaru cui agat doibh.

e Sula ndéantar tarchur, déan cinnte go bhfuil an t-antenna suiteailte i gceart.

e Na husaid an raidié gan antenna.

e Na déan teagmhail leis an antenna agus tu ag tarchur.

e Agus tu ag tarchur, coinnigh an gléas thart ar 3—5 cm 6 do bhéal.

e Na cuir an t-antenna go direach i gcoinne d’aghaidhe na do shtile.

e Na béicigh isteach sa mhicreafén mar d’fhéadfadh sé seo cailiocht an fhuaime a
laghdu.

¢ Na craol ar feadh tréimhsi fada gan cur isteach.

e Ma théann an gléas thar a bheith te, stop a usaid agus lig do fuaru.

e Na husaid do raidio in aiteanna ina bhfuil cosc ar usaid gléasanna raidio.

e Much do ghléas in eitledin, in ospidéil agus in aiseanna leighis mas ga de réir
rialachain é.

e Na husaid an gléas agus an fheithicil a athbhreoslu.

e Ba chdir do dhaoine a bhfuil luasghéaraitheoir acu dul i gcomhairle lena ndochtuir sula
n-usaideann siad an gléas.

e Na socraigh an toirt go dti an uasmhéid agus an chluasan in usaid agat.

¢ |Is féidir le nochtadh fada do fhuaimeanna arda dochar a dhéanamh do d’éisteacht.

e Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.

Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe

e Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

e Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D’fhéadfadh réthéamh, tine né
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.
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¢ Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.

¢ Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.

¢ Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.

e Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

¢ Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na limistéir lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

e |s féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh né millte dénna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

e Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

Ta an pacaistiu déanta as abhair ata neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba chéir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha Usaidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba chéir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

O m b g

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS
abhartha.

=

Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carnaéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad a laimhseail mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba choir cadhnrai/carndiri Usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeail le haghaidh diuscairt. Ba chéir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an

tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent Jie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

lI-Baofeng BF-888S huwa radju portabbli ddisinjat ghal komunikazzjoni bil-vu¢i minghajr fili
bejn utenti fil-medda. Jista' jintuza ghal magazzinagg, sigurta ta' facilitajiet, avvenimenti,
zjarat fuq il-post, xoghol fuq il-post, u komunikazzjonijiet korporattivi, fost applikazzjonijiet
ohra.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.
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TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew Il-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
e Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
e Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal.

HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 14676
Mudell BF-888S
EAN 5907451385678
Materjal plastik
Provvista tal-energija jahdem bil-batterija
Kapacita tal-batterija 1500 mAh
Qawwa 3W
Numru ta' kanali 16
Riceviment sa 8km
Firxa ta' frekwenza 400-470MHz
Temperatura operattiva -20°C ~ +60°C
Impedenza tal-antenna 50Q
Emissjonijiet foloz <65dB
Funzjonijiet

TIBGHAT U RICEVIMENT
Biex tittrazmetti, aghfas u zomm il-buttuna PTT, imbaghad tkellem fil-mikrofonu b'ton normali

tal-vuci. Meta tirrilaxxa I-buttuna, ir-radju awtomatikament jagleb ghall-modalita ta' riceviment.

GHAZLA TAL-KANAL

Dawwar is-swicc tal-kanal u aghzel wiehed mill-kanali 1 sa 16. Biex l-apparati jikkomunikaw
ma' xulxin, iridu jkunu ssettjati ghal frekwenzi, kanali, u kodicijiet CTCSS jew DCS
kompatibbli.
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KONTROLL TAL-VOLUM

Dawwar il-buttuni tal-qawwa u tal-volum lejn I-arlogg jew kontra l-arlogg. Ghal kontroll preciz
tal-volum, tista' zzomm il-buttuna MONI maghfusa u taggusta I-volum waqt li tisma' l-istorbju
fl-isfond.

MONITOR

Aghfas u zomm il-buttuna MONI biex titfi s-squelch u tisma' sinjali dghajfa jew hsejjes fl-
isfond. Itlaq il-buttuna biex terda' lura ghall-operazzjoni normali.

Torca LED

Aghfas il-buttuna FUNC biex tixghel jew titfi I-flashlight LED integrata.

SQUELCH

ll-karatteristika tas-squelch titfi I-hoss tal-ispiker meta l-apparat ma jkunx ged jirCievi sinjal
uzabbli. ll-livell ta' din il-karatteristika jista' ji§i kkonfigurat bl-uzu tas-softwer xieraq.
TAJMER TAL-HIN TA' SKONT - TOT

Din il-karatteristika tillimita I-hin massimu kontinwu tat-trazmissjoni. Tipprotegi r-radju minn
shana zejda, telf e¢cessiv tal-batterija, u dfil ac¢identali tal-kanali.

Skennjar tal-kanali

Din il-funzjoni tippermettilek tiskennja awtomatikament il-kanali pprogrammati minn gabel
minn 1 sa 15. Biex tibda tiskennja, issettja s-selettur tal-kanal ghall-pozizzjoni 16.

Biex tattiva jew tiddizattiva karatteristika:

1. Issettja |-kanal 16.

2. Itfi r-radju.

3. Aghfas u zomm il-buttuni PTT u MONI.
4. Ixghel I-apparat.

5. Itlaq il-buttuni.

KOMUNIKAZZJONUIET BIL-VUCI
Ir-radju jista' jipprovdi informazzjoni bil-vuci dwar il-kanal maghzul u I-istatus tal-apparat.
Biex tixghel jew titfi n-notifiki:

1. Sintonizza ghall-kanal 10.

2. Itfi l-apparat.

3. Aghfas u zomm il-buttuni PTT u MONI.
4. Ixghel ir-radju.

Biex tibdel il-lingwa tal-messagg:

1. Sintonizza ghall-kanal 15.

2. Itfi l-apparat.

3. Aghfas u zomm il-buttuni PTT u MONI.
4. Ixghel ir-radju.
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VOX

lI-funzjoni VOX tippermettilek tibda tittrazmetti awtomatikament meta jinstab lehnek minghajr
ma jkollok ghalfejn taghfas il-buttuna PTT.

Biex tattiva jew tiddizattiva karatteristika:

1. Issettja wiehed mill-kanali minn 1 sa 5.

2. Itfi r-radju.

3. Aghfas u zomm il-buttuni PTT u MONI.

4. Ixghel I-apparat.

IFFRANKAR TAL-BATTERIJA

Din il-karatteristika thaqqas awtomatikament il-konsum tal-energija jekk ir-radju ma jircevix
sinjal u ma jithaddemx ghal madwar 10 sekondi.

ALLARM TA' BATTERIJA BAXXA

Meta I-livell tal-batterija jkun baxx, I-apparat johrog twissija li tinstema', twissija bil-vuci, jew
LED ahmar li jteptep. F'dan il-kaz, il-batterija ghandha tigi ¢¢argjata.

IMBLOKKAR TA' KANAL OKKUPAT - BCL

Din il-karatteristika tipprevjeni li t-trazmissjoni tibda meta |-kanal maghzul ikun diga ged
jintuza. Jista' jinhareg ton ta' twissija meta tigi ppressata I-buttuna PTT.

CTCSS u DCS

lI-funzjonijiet CTCSS u DCS jillimitaw ir-riceviment ta' trasmissjonijiet mhux mixtieqa fuq I-
istess frekwenza. Ma jikkriptawx il-konverzazzjoni u ma jizgurawx il-privatezza tal-
komunikazzjoni.

Assemblagqg u thejjija ghax-xoghol

INSTALLAZZJONI TAL-ANTENNA
+ Poggi l-antenna fis-sokit fugq nett tal-apparat.

+ Dawwar l-antenna lejn l-arlogg.

» Issikkaha bl-idejn.

« Tuzax ghodda jew forza ec¢éessiva.

* Tittrazmettix minghajr antenna installata.

INSTALLAZZJONI TAL-BATTERIJA

e Itfi r-radju tieghek.

e Allinja |-batterija mal-gwidi fug wara tal-apparat.
e Zerzaq il-batterija 'l fuq.

e Aghfasha sakemm tissakkar.

o |ccekkja li I-batterija hija mwahhla sew.

TNEARHIJA TAL-BATTERIJA

e Itfi l-apparat.
e Aghfas il-lukkett tal-batterija.
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Zerzaq il-batterija 'l isfel.
Skonnettjah bir-reqga mir-radju.

INSTALLAZZJONI TAL-KLIPP TAC-CINTURIN

Poggi I-klipp fuq it-toqob tal-immuntar fuq wara tal-apparat.
Dahhal il-viti tal-immuntar.

Issikkahom b'mod uniformi.

Iccekkja I-istabbilta tat-twahhil tal-klipp.

KIF TQABBAD IL-HEADSET TIEGHEK

Itfi r-radju tieghek.

Iftah [-ghatu tas-slott fuq il-genb tal-apparat.

Qabbad headset jew mikrofonu tal-ispiker kompatibbli.
ll-plakek iridu jiddahhlu sat-tmiem.

Wara l-uzu, skonnettja I-a¢¢essorju u aghlaq |I-ghatu tas-sokit.

ICCARGJAR TAL-BATTERIJA

Itfi r-radju tieghek.

Ipplaggja I-provvista tal-energija tal-carger f'sokit elettriku.

Poggi r-radju bil-batterija jew il-batterija wahedha fl-istazzjon tal-ic¢argjar.
Kun zgur li I-kuntatti tal-batterija ged imiss sew mal-kuntatti tal-carger.
LED ahmar jindika li I-ic¢argjar ghadde;j.

LED anhdar jindika li I-ic¢argjar huwa komplut.

Ladarba tkun lest, nehhi [-apparat mid-dock.

Skonnettja I-carger mill-provvista tal-energija.

Pariri u reqgoli ta' sigurta

Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara jew li ghandu truf li jagtghu jew zoni perikoluzi ohra
li jistghu jikkawzaw korriment.

Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet
ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li
jirrizultaw.

Dejjem poggi I-prodott fuq wic¢ stabbli u niexef.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax prodott bil-hsara.

Tuzax il-prodott hdejn sorsi ta’ shana, flammi mikxufa jew fkmamar umdi.

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
ll-prodott innifsu u l-a¢c¢essorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma
jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

Zomm l-imballagg u I-materjali protettivi kollha fejn ma jintlahqux mit-tfal ghax jistghu
joholqu riskju ta’ soffokazzjoni.

lpprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.
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Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibqax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura |-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress e¢c¢essiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Thallix dan il-prodott jolqot jew iwaqgaghh. Waqqgaf |-uzu jekk ikun garrab hsara minn
waqgha jew hsara mekkanika ohra.

ll-prodott ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi I-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew
jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat jic¢cekkja |-prodott gabel ma terga’
tuzah.

Konforma mar-regolamenti lokali dwar il-frekwenzi tar-radju u l-awtorizzazzjonijiet
mehtiega.

Tittrazmettix fuq frekwenzi li ghalihom m'ghandekx |-awtorizzazzjoni xierqga.

Qabel ma tittrazmetti, kun zgur li I-antenna hija installata sew.

Tuzax ir-radju minghajr antenna.

Tmissx I-antenna wagqt li tkun ged tittrazmetti.

Meta tkun ged tittrazmetti, zomm l-apparat madwar 3-5 ¢m 'il boghod minn halgek.
Tpoggix l-antenna direttament ma' wi¢cek jew ghajnejk.

Tghajjatx fil-mikrofonu ghax dan jista’ jnagqgas il-kwalita tal-hoss.

Txandarx ghal perjodi twal hafna ta' zmien minghajr interruzzjoni.

Jekk l-apparat jishon izzejjed, waqqgaf I-uzu tieghu u hallih jiksah.

Tuzax ir-radju tieghek f'zoni fejn I-uzu ta' apparati tar-radju huwa pprojbit.

Itfi t-taghmir tieghek fl-ajruplani, fl-isptarijiet u f'facilitajiet medici jekk ikun mehtieg mir-
regolamenti.

Tuzax |-apparat waqt li timla |-vettura bil-fjuwil.

Nies b'pacemaker ghandhom jikkonsultaw lit-tabib taghhom qabel ma juzaw l|-apparat.
Tissettjax il-volum ghall-massimu meta tuza |-earpiece.

L-espozizzjoni fit-tul ghal hsejjes qawwija tista' taghmel hsara lis-smigh tieghek.
ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

Istruzzjonijiet ta' siqurta ghal batteriji/batteriji rikarikabbli

Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex
attenzjoni medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara I-uzu m'ghandhomx jigu ¢c¢argjati. Batteriji/batteriji ¢¢argjabbili
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar,
jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

lI-batteriji/batteriji rikarikabbli gatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
Riskju ta' tnixxija ta' ac¢idu minn batteriji/akkumulaturi.
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e Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi,
ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

o Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u I-
membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex
attenzjoni medika!

o Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku
meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierga.

¢ |l-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent i jistghu
jintremew fi¢-¢entru tar-ri¢iklagg lokali tieghek.

ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar |-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettrici u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. -
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

O mi gy

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

&

Ir-rimi mhux xieragq tal-batteriji/akkumulaturi johlog theddida ghall-ambjent!

[I-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed f'punt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Baofeng BF-888S je prijenosni radio dizajniran za beZi¢nu glasovnu komunikaciju izmedu
korisnika unutar dometa. MoZe se Kkoristiti za skladiStenje, sigurnost objekata, dogadaje,
terenske izlete, terenski rad i korporativhu komunikaciju, izmedu ostalog.

|z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moZzZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koridtenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
e Molimo slijedite postupke opisane u ovom prirucniku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.
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SAVJET

e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 14676
Model BF-888S
EAN 5907451385678
Materijal plastika
Napajanje na baterije
Kapacitet baterije 1500 mAh
Vlast 3w
Broj kanala 16
Recepcija do 8 km
Frekvencijski raspon 400-470 MHz
Radna temperatura -20°C ~ +60°C
Impedancija antene 50Q
Lazne emisije <65dB
Funkcije

SLANJE | PRIMANJE
Za odasiljanje pritisnite i drzite PTT tipku, a zatim govorite u mikrofon normalnim tonom

glasa. Kada otpustite tipku, radio se automatski prebacuje u nacin prijema.
ODABIR KANALA

Okrenite prekida¢ kanala i odaberite jedan od kanala od 1 do 16. Da bi uredaji medusobno
komunicirali, moraju biti postavljeni na kompatibilne frekvencije, kanale i CTCSS ili DCS
kodove.

KONTROLA GLASNOCE

Okrenite gumbe za uklju€ivanje/isklju€ivanje i glasno¢u u smjeru kazaljke na satu ili suprotno
od smjera kazaljke na satu. Za preciznu kontrolu glasno¢e mozete drzati pritisnut gumb
MONI i podeSavati glasnoéu dok slusate pozadinsku buku.

MONITOR

Pritisnite i drzite gumb MONI za iskljuCivanje priguSivanja Suma i sluSanje slabih signala ili
pozadinske buke. Otpustite gumb za povratak na normalan rad.

LED svjetiljka
Pritisnite tipku FUNC za uklju€ivanije ili isklju€ivanje ugradene LED svjetiljke.
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MLJACKANJE

Funkcija priguSivanja zvuka isklju€uje zvuk zvucnika kada uredaj ne prima upotrebljiv signal.
Razina ove funkcije moze se konfigurirati pomoc¢u odgovarajuceg softvera.

VREMENSKI ODMOR - UKUPNO

Ova znadajka ograni¢ava maksimalno vrijeme neprekidnog prijenosa. Stiti radio od
pregrijavanja, prekomjernog praznjenja baterije i slu¢ajnog zaklju¢avanja kanala.
SKENIRANJE KANALA

Ova funkcija omogucuje vam automatsko skeniranje unaprijed programiranih kanala od 1 do
15. Za pocetak skeniranja postavite bira€ kanala u polozaj 16.

Za omogucavanije ili onemogucavanje znacajke:

1. Ugodite na kanal 16.

2. Iskljucite radio.

3. Pritisnite i drzite tipke PTT i MONI.
4. Ukljucite ureda;.

5. Otpustite tipke.

GLASOVNE KOMUNIKACIJE

Radio moze pruziti glasovne informacije o odabranom kanalu i statusu uredaja.
Za ukljuCivanije ili iskljuCivanje obavijesti:

1. Ugodite na kanal 10.

2. Iskljucite uredaj.

3. Pritisnite i drzite tipke PTT i MONI.
4. Ukljucite radio.

Za promjenu jezika poruke:

1. Ugodite na kanal 15.

2. Iskljucite uredaj.

3. Pritisnite i drzite tipke PTT i MONI.
4. Ukljucite radio.

VOX

VOX funkcija vam omogucuje automatski poCetak odasiljanja kada se detektira vas glas bez
potrebe za pritiskom na PTT tipku.

Za omogucavanije ili onemogucavanje znacajke:

1. Postavite jedan od kanala od 1 do 5.
2. Iskljucite radio.

3. Pritisnite i drzite tipke PTT i MONI.
4. Ukljucite ureda;.
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USTEDA BATERIJE

Ova znacCajka automatski smanjuje potroSnju energije ako radio ne prima signal i ne Kkoristi se
otprilike 10 sekundi.

ALARM ZA SLABU BATERIJU

Kada je razina napunjenosti baterije niska, uredaj Ce izdati zvu¢no upozorenje, glasovnu
poruku ili treperiti crveni LED. U tom slucaju, bateriju treba napuniti.

BLOKADA ZBOG ZASETOG KANALA - BCL

Ova znacCajka sprjeCava pocCetak prijenosa kada je odabrani kanal ve¢ u upotrebi. Moze se
oglasiti zvuk upozorenja kada se pritisne tipka PTT.

CTCSSiDCS

CTCSS i DCS funkcije ograniCavaju prijem nezeljenih prijenosa na istoj frekvenciji. Ne
Sifriraju razgovor i ne osiguravaju privatnost komunikacije.

Montaza i priprema za rad

UGRADNJA ANTENE
+ Umetnite antenu u uti¢nicu na vrhu uredaja.

« Okrenite antenu u smjeru kazaljke na satu.
» Zategnite ga rukom.

* Ne koristite alate ili pretjeranu silu.

* Ne prenosite bez instalirane antene.

UGRADNJA BATERIJE

o [skljucite radio.

e Poravnajte bateriju s vodilicama na straznjoj strani uredaja.
e Pomaknite bateriju prema gore.

e Pritisnite ga dok se ne zakljuca.

e Provjerite je li baterija pravilno pri€vrS¢ena.

VADENJE BATERIJE

o [skljucCite uredaj.

o Pritisnite zasun baterije.

e Pomaknite bateriju prema dolje.
e PaZljivo ga odspojite s radija.

UGRADNJA KOPCE ZA REMEN

e Postavite kop€u preko rupa za montazu na straznjoj strani uredaja.
e Umetnite vijke za montazu.
e Ravnomjerno ih zategnite.
e Provjerite stabilnost pri€vrséivanja kopce.
SPAJANJE SLUSALICA
e |skljucite radio.
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Otvorite poklopac utora sa strane uredaja.

Spojite kompatibilne slusalice ili zvu¢nik s mikrofonom.
UtikaCi moraju biti umetnuti do kraja.

Nakon upotrebe, odspojite pribor i zatvorite poklopac utiCnice.

PUNJENJE BATERIJE

Iskljucite radio.

Ukljucite punjacC u elektricnu uti€nicu.

Stavite radio s baterijom ili samo bateriju u stanicu za punjenje.
Provjerite da li kontakti baterije ispravno dodiruju kontakte punjaca.
Crvena LED lampica oznaCava da je punjenje u tijeku.

Zelena LED lampica oznaCava da je punjenje zavrSeno.

Nakon Sto zavrSite, uklonite uredaj s priklju¢ne stanice.

IskljuCite punjac iz napajanja.

Siqurnosni savjeti i pravila

Ne koristite proizvod koji moze biti osteCen ili ima oStre rubove ili druga opasna
podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Proizvod uvijek postavljajte na stabilnu i suhu povrsSinu.

Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

Ne koristite oSteceni proizvod.

Ne Kkoristite proizvod u blizini izvora topline, otvorenog plamena ili u vlaznim
prostorijama.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi
se izbjegla opasnost.

Ambalazu i sve zastitne materijale drzite izvan dohvata djece jer mogu predstavljati
opasnost od gusenja.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunc€eve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlaZite proizvod mehani¢kim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije mogug¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je proizvod: - oStecen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladisten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen
prekomjernom opterecenju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStec¢en, ne pokusSavaijte
ga sami popraviti.

Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen padom ili
drugim mehanickim oSte¢enjem.

Proizvod treba Cuvati na hladnom i suhom mjestu.
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Odmah iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je
vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.
PridrZzavajte se lokalnih propisa u vezi s radiofrekvencijama i potrebnim ovlastenjima.
Ne emitirajte na frekvencijama za koje nhemate odgovarajucu autorizaciju.

Prije odasiljanja provijerite je li antena ispravno instalirana.

Ne koristite radio bez antene.

Ne dodirujte antenu tijekom odasiljanja.

Prilikom odasiljanja drzite uredaj otprilike 3—5 cm od usta.

Ne postavljajte antenu direktno na lice ili oci.

Nemojte vikati u mikrofon jer to moze smanijiti kvalitetu zvuka.

Nemojte emitirati predugo bez prekida.

Ako se uredaj pretjerano zagrije, prestanite ga koristiti i pustite da se ohladi.

Ne koristite radio u podrucjima gdje je upotreba radio uredaja zabranjena.

IskljuCite uredaj u zrakoplovima, bolnicama i medicinskim ustanovama ako to
zahtijevaju propisi.

Ne koristite uredaj dok toc€ite gorivo u vozilo.

Osobe s pacemakerom trebaju se posavjetovati s lijecnikom prije upotrebe uredaja.
Ne postavljajte glasno¢u na maksimum kada koristite slusalicu.

Dugotrajna izlozenost glasnim zvukovima moze oStetiti vas sluh.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

Siqgurnosne upute za baterije/punjive baterije

Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U slu¢aju gutanja, odmah potrazite
lijecniCku pomoc!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spaijati i/ili otvarati. To moze uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.
Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZzene mehani¢kom naprezanju.
Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

|zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZzom, o€ima i sluznicama!
Odmah isperite zahvacena podrucja Cistom vodom i potrazite lije€niCku pomoc!
Curenje ili ostecenje baterija/punjivih baterija mozZe uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.
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Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opcini ili gradskom uredu.

=0 L.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekolo$kih razloga, rabljene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobicajenim kuénim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

N
M

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

®

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

=

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teske
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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RU

YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!
Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

Baofeng BF-888S — 0910 nopratmBHas paguocTaHums, NpegHasHadeHHas [nnsd
GecnpoBogHONM ronoCcOBOM CBA3N MeXAy Nofb3oBaTensamMu B npedenax 30Hbl gencreus. OHa
MOXET WCNONb30BaTbCs Ha cknagax, ana obecnevyeHma Oe3onacHOCTU OOBLEKTOB, Ha
MepOonpuATUAX, B MOMEBbLIX YCMOBUAX, ONSA NOMEBbIX paboT, KOpnopaTUBHOM CBSA3M U BO
MHOIMMX Apyrmx obnacrsx.

B uensax GesonacHoCTM M B COOTBETCTBMU C Tpe6OBaHMﬂMVI cepTndmkaumnm CE, paHHoe

n3nenve Henb3si BOCCTaHaBnMBaTb WM MoaMduMUMpoBaTb  KakMM-Mbo  oOpasom.
Mcnonb3oBaHne u3genuss He MO Has3HaYeHW MOXKET MNPUBECTU K €ro MOBPEXOEHUIo.
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HenpanmbHoe NCMNoJib30BaHNe TakKKe MOXET NMpuUBECTU K TaKMM ONaCHOCTAM, KaK KOpPOTKOe
3aMblKaHMe, noxXxap, nopaxeHne anekKTpn4eCKkMm ToOKoOM U T. A.

NMPEAYNPEXOAEHME!
e OnacHOCTb HENPaBUIbHOIO NCMONb30BaHMA!
e lcnonb3oBaHne YCTPOWCTBA HE MO Ha3HA4YeHUO W/UNU UCNONb3oBaHWE YCTPOMUCTBA
nodbIM gpyrMM cnocobom MOXET nosneYvb 3a co60Mn pasnnyHbie PUCKMN.
e YCTPOWCTBO CrnegyeT UCNosib30BaTh TONbKO MO HAa3HaYEeHUIO.
o [loxanyuncta, cnegynte NHCTPYKUUAM, U3NOXEHHBIM B JAHHOM PYKOBOACTBE.
e XpaHuTe usgenuve B HeQOCTYMHOM 4SS AeTeN MecCTe.

KOHUYUK
e HeobxogumMo nNpoBepuUTb KOMMSIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W Hanuyve BUOUMbIX
NoBpeX4EHUN.
e B cnyyae HenonHouM [OOCTaBKM WM MOBPEXOEHWA ToBapa WM3-3a HeKadeCTBEHHOW
YNaKOBKN UM TPAHCMOPTMPOBKK, NOXanymncra, CBSXUTECh CO CIy>KO0M nogaepXkm no
TenedoHy.

TeXHUYEeCKMe XapakKTepuCcTUMKmM YCTPOMUCTBA

CumBon 14676
Mogenb Bd-888C
EAN 5907451385678
MaTtepuan nracTuK
NCTOUHMK nnTaHus nuTaHue ot batapeu
EMkocTb akkymynaTopa 1500 MAY
Bnactb 3w
KonuyectBo kaHanos 16
PecenwH 00 8 KM
[lnanas3oH yactoT 400-470 Ml'y
Paboyasa Temnepartypa -20°C ~ +60°C
MMnenaHc aHTEHHbI 50 Om
MocTopoHHME BbIBPOCHI <65 ab
DOyHKUMM

OTMPABKA U1 NMOJTYYEHUE
[na nepepayv HaxxmuTe 1 yaepxmsanTte kKHonky PTT, 3atem roBopute B MUKPOGIOH 06 bIYHbIM

ToHOM. Kora Bbl OTNYCTUTE KHOMKY, paAMOCTaHUUS aBTOMaTUYECKM NEPEKTIOYNTCS B PEXUM
npuema.
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BbIBOP KAHAIA

[MepekntounTe KaHan v Bbibepnte oanH 13 kaHanos ¢ 1 no 16. [1na obecneyeHns cBA3N
MeXay YCTponcTBaMmm HeOBXOANMO YCTaHOBUTE COBMECTMMbIE YAaCTOThl, KaHarbl U KOAbl
CTCSS vnun DCS.

PEFYNATOP TIPOMKOCTHU

[MoBoOpaumBanTe perynaropbl MUTAHUA U TPOMKOCTU MO YacOBOMW UNU NMPOTMB YaCcOBOW
cTpenkn. [Ina TO4HOM perynmpoBKn rPOMKOCTM MOXHO yaepxusatb KHOMKY MONI u
perynupoBaTb F(POMKOCTb, crnyLiasi OHOBbIN LUYM.

MOHUTOP

Haxmute n yaepxxumsante kHornky MONI, 4To6bl OTKMOUUTL LWWYyMONOAaBEHNE U ChbllWaTh
cnabble curHanbl Unu poHoBbIN WyM. OTNYCTUTE KHONMKY, YTOObLI BEPHYTLCSA K HOPMaribHOM
pabore.

CBETOAMOOHbIA ®OHAPb

Haxmute kHonky FUNC, 4To6bl BKMAOYUTL MW BbIKNIOYUTE BCTPOEHHbIN CBETOANOAHDIV
doHapuK.

XPYCT

®yHKUMA WYyMONOoAaBNeHNs OTKNIOYaET 3ByK AUHAMUKA, KOrga YCTPOMCTBO He nosyyaeT
nonesHbl curHan. YpoBeHb 3ToN OYHKLMM MOXHO HAaCTPOUTb C MOMOLLIbIO
COOTBETCTBYIOLLIEr0 NporpaMMHoOro obecnevyeHus.

Taumep Tanm-ayTta — Bcero

OTa yHKLUMSA OrpaHMYMBaET MakcMarnbHOe BpeMsi HenpepbiBHOWM nepegayn. OHa 3awmwaet
pagMocTaHUMIo OT Neperpeea, YpeaMepHoro paspsiaa 6atapen u crnydanHon 6r10KMPOBKU
KaHana.

CKAHUPOBAHUE KAHAJIOB

OTa PYyHKUNA NO3BONAET aBTOMATUYECKM CKaHMPOBaTb NpeaBapuTensHO
3anporpaMmMmupoBaHHble KaHasbl ¢ 1 no 15. [ing Havyana ckaHMpoBaHUSA YCTaHOBUTE CeNeKTop
KaHanoB B nonoxeHue 16.

YT0ObI BKITHOYMTD MM OTKITHOYUTL YHKLMIO:

1. MNMepekrntounTtech Ha kaHan 16.

2. BbikntounTe pagmo.

3. Haxmute n yoepxunsante kHonkn PTT n MONI.
4. BkniounTe yCTpOUCTBO.

5. OTnycTnTEe KHOMKMWN.

FOJIOCOBASA CBA3b

PagnocTtaHums MOXeT nepefasaTh rofioCcoBYH0 MHGOPMaLMo O BbIBpaHHOM KaHane u
COCTOSIHUM YCTPOWNCTBA.

YTo6bl BKNIOYNTL UMK BbIKNKOYNTb yBEOOMINEHUA:

1. MNMepekntountech Ha 10-n kaHan.
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2. BbikntounTe yCTpOUCTBO.
3. Haxxmute n yoepxunsante kHonkn PTT n MONI.
4. BknovnTte paguo.

UT0o6bl M3MEHUTbL A3bIK COOBLLEHUS:

1. lNepekntoyntechb Ha kaHan 15.

2. BbIknounTe yCTPOUCTBO.

3. Haxxmute u yaepxusante kHoriku PTT 1 MONI.
4. Bkntounte paguo.

BOKC

®dyHkumsa VOX no3BongeT aBToMaTUYeCKN HaYnMHaTb nepegady npy obHapy>xeHuu Ballero
ronoca 6e3 Heo6xoANMOCTM HaxumaTb KHOMKy PTT.

UTo6bl BKMIOYNTL UMNN OTKINHOYNTb beHKLI,I/HOZ

1. YcTtaHoBuTE 0aMH 13 kaHanos ¢ 1 no 5.

2. BblknounTe paguo.

3. Haxmute n yoepxusante kHonkn PTT n MONI.
4. BkntounTe yCTPOUCTBO.

9KOHOMUA BATAPEU

3Ta hyHKUNSA aBTOMaATUYECKN CHDKAET SHEPronoTpedneHne, ecnm pagnocTaHumns He
NPUHMMAET cuUrHan u He paboTtaeT B TedeHne npumepHo 10 cekyHA.

CUTHAINMN3ALNA O HU3KOM YPOBHE 3APAOA BATAPEU

Korga ypoBeHb 3apsga 6atapen HU3Kun, yCTPOMCTBO U3L4acT 3BYKOBOE npeaynpexaeHve,
roNoCOBYHO MOACKA3Ky UM 3aropuTcs MUratoLMmM KpacHbl ceetoamno. B atom cnyyae
GaTapeto crneayeT 3apaanThb.

BnokunpoBka kaHana cesasum — BCL

OTa yHKUMA NpeaoTBpaLlaeT Hayano nepegadun, ecnv BolbpaHHbIv kaHan yxxe 3aHaT. [pu
HaxxaTum kHonkn PTT moxeT ObITb U3gaH npegynpexaatroLwmi 3B8yKOBOM CUrHann.

CTCSS nDCS

®yHkumn CTCSS 1 DCS orpaHmumnBaloT npMemM HexenatenbHbIX Nepegay Ha TOW e YacToTe.
OHM He WndpYOT PasroBOp N He rapaHTUPYT KOHMOUAEHUNANbHOCTb CBA3MN.

C6opka n noaroroBKka K pabore

YCTAHOBKA AHTEHHbI
+ BcraBbTe aHTeHHY B pa3beM Ha BepxHel 4acTu YyCTPOUCTBa.

+ [loBepHuUTE aHTEHHY MO YacOBOW CTPErKe.

+ 3aTsHuUTE BPYYHYIO.

* He ucrnonb3yinTte MHCTPYMEHTbI U HE NPUMEHSIATE YPE3MEPHYIO CUITY.
* He ocyuwecTtBnante nepegady 6e3 ycTaHOBNEHHOW aHTEHHDI.
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YCTAHOBKA AKKYMYJIATOPA

e Bblkntounte pagmo.

e CoBmecTuTe BaTapeto ¢ HanpaensALWUMK Ha 3a4HEN NaHenn yCTpOMCTBA.
e CpaBuHbTE BaTapenky BBEpPX.

e HaxumanTte, noka He 3adukcupyere.

e YbGeouTtechb, 4TO GaTapes NpaBUibHO NOOKITOYEHA.

CHATUE AKKYMYJIIATOPA

e BbIkno4nTe yCTPOUCTBO.

e HaxmuTte Ha cukcatop batapewn.

e CpBuHbTE HaTaperky BHUS.

e (OCTOpPOXHO OTCOEaAMHUTE ero OT pagnonpuemMHuKa.

YCTAHOBKA 3AXUMA ONnA PEMHA

e HapeHbTe 3aXX1MM Ha MOHTaXHble OTBEPCTUSA Ha 3aHEN NaHenn ycTponcTea.
e BcraBbTe KpenexHble BUHTbI.

e 3aTaHuUTE UX paBHOMEPHO.

e [lpoBepbTe HAAEXHOCTb KpenneHns 3axmnma.

NOAKNIOYEHUE TAPHUTYPbI

e Bbikntounte pagmo.

e OTKponTe KpbILWKY pasbema cOOKy yCTpOMNCTBa.

e [logkntounTte COBMECTUMYIO rapHUTYPY NI MUKPOGOOH-ANHAMUK.

e Bunku Heo6xooMmMo BCTaBUTb 40 KOHLA.

e [locne ncnosb3oBaHUA OTCOEQUHUTE akceccyap U 3aKpoMTe KPbILLKY pasbema.

3APAOKA AKKYMYNATOPA

e Bbikntounte pagmo.

e [logkntounte 3apsgHOE YCTPOUCTBO K ANIEKTPUYECKOM PO3ETKE.

e [lomecTnte pagmonpueMHuk ¢ batapeen unm TonbKo GaTapero B 3apsiaHY CTaHLUMIO.

e Ybeantecnb, YTO KOHTaKTbl 6aTapeun NpaBUITbHO COMPUKAcalTCsa C KOHTaKTamm
3apagHoro yctpomcTaa.

e KpacHbI cBeTOANO[, YKa3blBaeT Ha TO, YTO 3apsaka Maer.

e 3erneHbll CBETOANO[, YKa3blBaeT Ha 3aBepLUeHne 3apaaku.

e [locne 3aBepLUeHNS N3BNEKNTE YCTPOMUCTBO U3 OOK-CTAHUUMN.

e OTcoeanHuTe 3apsagHoe YCTPOMCTBO OT Brioka NuTaHus.

CoBeTbl M NpaBuna 6eaonacHoOCTH

e He ucnonbayinTte nsgenve, KOTopoe MOXeT BbITb NOBPEXAEHO, UMEET OCTPbIE Kpas Unu
Apyrue onacHble y4acTKu, COCOOHbIE NPUYNUHUTL TPaBMY.

e [laHHbIN NPOOYKT MOXET UCMNOSb30BaTbCA AeTbMU B BO3pacTe 8 feT 1 ctaplue, a Takke
nMuyaMm € OrpaHUYeHHbIMU  (PU3UYECKUMU, CEHCOPHbIMW UMW YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBHOCTAMN, a Takke nuuamMu, He MMEKLUMK ONnbiTa UM 3HaHWUK, NPU YCIOBUM,
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YTO OHM HaxogAaTCca no4 NPUCMOTPOM B3POCALIX WM MPOLWSN  MHCTPYKTaX Mo
6e3onacHOMy MCMOb30BaHMIO NPOAYKTa U MOHUMAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM PUCKMN.
N3penue Bcerga cnenyet pasmelaTb Ha YCTOMYMBOW M CyXOW NOBEPXHOCTMU.

[ns YNCTKM NCNONb3yNTe BRaXHYO TKaHb UM MSAMKOe MokoLlee CpencTBo.

He ncnonb3ynTte noBpexaeHHbIn ToBap.

He ncnonb3ynte nsgenue B6rnmsn UCTOYHUKOB TENSa, OTKPbITOrO OMHS UK BO BIIAXHbIX
NOMELLIEHUNSAX.

[aHHbIN NPOAYKT HE NpeAHa3HavYeH 4na UCMoNb30BaHNA OETbMMU.

Hetam 6e3 npucmoTpa He cnenyeT NpoBoanTb YOOPKY M TexHMYeckoe o0bCnyXusaHume.
[aHHbIM NPOAYKT M ero akceccyapbl He ABMAAIOTCA UrpyLLIKaMuU U OOSMKHbI XPaHUTBLCS B
HeJOCTYMHOM ANs AeTen MecTe BO nsbexaHne onacHoCTMU.

XpaHuTe ynakoBKY 1 BCe 3alUUTHble MaTepuansl B HEAOCTYNHOM AN AeTen MecTe, Tak
Kak OHW MOryT NpeacTaBnsiTb ONACHOCTb YAYLUbS.

3awmwante mnsgenue oT JKCTpemarbHbIX TemnepaTyp, NPSMbIX COSTHEYHbLIX Jy4ven,
CUIbHbIX BMBPaLNK, BbICOKOW BMAAXHOCTW, CbIPOCTU, JIEFKOBOCMSTAMEHSIOLWMXCA ra3os,
napoB N pacTBOpUTENEN.

He noaBeprante nsgenne mexaHn4ecknm BO34eNCTBUSIM.

Ecnn 6e3onacHaga akcnnyataumsa 6osblie HEBO3MOXHA, npekpaTuTe UCNob3oBaHue U
obecneysTe COXpPaHHOCTb M3Aenus OT AarbHeuwero ucrnonb3oBaHuda. besonacHas
aKkcnnyaTauums 6onbllue HEBO3MOXHA, €CNU U3denue: - NOBPEXAEHO, - HEUCNPABHO, -
XpaHWUNoCb B TeYeHue ONUTENbHOro nepuoga B HebnaronpuaTHbIX YCNOBUAX, UMW -
NnoaBeprrocb Ype3amMepHOM Harpy3ke BO BPEMSI TPAHCMNOPTUPOBKM.

He ncnonb3ynTte nagenue, ecnu kakas-nmbo ero 4actb noBpexaeHa. Ecnn nospexaeH
LLUHYP, HE NbITANTECH PEMOHTMPOBATL €0 CAMOCTOATESNLHO.

He ynapsinte u He poHaAuTe 3TO u3genue. lNNpekpatuTe mcrnonb3oBaHWE, eCrin OHO
NOBPEXAEHO B pesynbrate nageHus Unn pyrnx MeXaHn4eCckux noBpEXAEHNN.
[MpoayKT criegyeT XpaHuTb B NPOXnagHOM U CyXOM MeCTe.

HemenneHHo BbIKNIOYNTE YCTPOMUCTBO M OTCOeaAnHNTE Kabenb OT YCTPONCTBA, ecnm
YyBCTBYETE 3anax rapu unu suaunte abiM. lepen NOBTOPHBIM MCNOSTb30BaHUEM
obpatntechb K KBanupmunmpoBaHHOMY CneumanucTy Ansi NpoBEepPKMN YCTPONCTBA.
CobnitoganTte MecTHble NpaBuna, KacatoLwmecsl pagmodacTtoT U HeoBXoaANMbIX
paspeLLeHuni.

He ocyuwlectensnte nepegady Ha yactoTax, Afisi KOTOPbIX Y BaC HET COOTBETCTBYIOLLErO
paspeLleHms.

Mepen Havanom nepegaym ybeanTtechb, YTO aHTEHHA NPaBUITbHO YCTaAHOBMEHA.

He ncnonbsynte pagnoctaHuuio 6e3 aHTEeHHbI.

He npukacantecb K aHTEHHE BO BpeEMS nepenayu.

[Mpn nepenaye gepxurte yCTPOMCTBO NpMMepHO B 3—5 cMm OT pTa.

He npuknagbiBante aHTEHHY HENOCPEACTBEHHO K NULY Uin rnasam.

He kpnunte B MUKPOOH, Tak Kak 9TO MOXET YXYALWNTb Ka4eCTBO 3BYyKa.

He cnenyet BeCcTn TpaHCNALMIO B TEYEHME OYEHDb ASNUTENbBHbLIX NEPUOLOB BpemeHn 6e3
nepepsbiBa.

Ecnn ycTponcTBO CUNBbHO HarpeBaeTcs, NpekpaTuTe ero UCrnonb3oBaHne U gante emy
OCTbITb.

He ncnonb3aynTte pagno B MecTax, rae UCMonb30BaHNe paanoyCTPONCTB 3anpeLLeHo.
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e B cooTteeTcTBUM C TpeboBaHNAMM 3aKOHOO4ATENLCTBA, BbIKMOYanTe YCTPONCTBO B
camoreTax, 6onbHMLax 1 MEANLNHCKNX YYPEXOEHNAX.

e He ncnonb3ynte ycTponcTBO BO BpEMS 3anpaBku aBTOMOOUNA.

e Jliogam c KapanoCTUMYNATOPOM crieqyeT NMPOKOHCYNLTUPOBATLCS C BpavyoM nepes
NCrnonb30BaHMEM AaHHOIo YCTPOMCTBA.

e He ycTtaHaBnuBanTe MakCMManbHYy rPOMKOCTb MPU UCNONb30BaHUM HaYLLHUKA.

e [InuTenbHoOe BO3OENCTBME IPOMKMX 3BYKOB MOXET NOBpeauTb CIyX.

e [lpoaykT cnegyet Ncnornb3oBaTb UCKIIOYUTENBHO MO HAa3HAYEHUHO.

MHCTPYKUMM NO TeXHUKe 6e30NacHOCTU NpU UCNONIb30BaHUM

OaTtapeun/akKymMmynaTOpHbIX OaTtapen

e XpaHuTe GaTapenku/nepesapskaemble baTaperikm B He4OCTYNHOM AN AeTen MecTe.
[Mpn npornaTtbiBaHUM HEMeANEeHHO obpaTuTech 3a MeANLUHCKON NOMOLLIbHO!

e OpHopasoBble baTaperiku Hernb3sa nepesapsikatb. batapenkn/nepesapsikaemble
BGaTtapen Henb3s 3aMblkaTb HAKOPOTKO M/MNN BCKPbIBaTb. TO MOXET NPUBECTU K
neperpesy, BO3ropaHuio U B3pbIBY.

e Hukorga He bpocanTe BaTapeniku/nepesapsakaemble batapen B OrOHb UNu BoaY.

e bartapen/akkyMmynsiTopbl HXU B KOEM Crlydae Hernb3si NoABepratb MeXaHMYEeCKNM
Harpyskam.

e PucK yTeykun Kucnotbl 3 6atapen/akkyMmynsaTopos.

e W3beranTte aKCTpeMarnbHbIX YCIOBUN U TeMNepaTyp, KOTOpble MOTyT MOBANATL Ha
BGaTtapen/akkymynsaTopbl, HaNpUMep, BO3OENCTBUS pagnaTtopoB/NPAMbIX COSTHEYHbIX
nyyen.

e [lpn npoTteyke HGatapeek/akkymynaTopoB n3derante nonagaHus Ha Koxy, B rnasa u Ha
cnuaucTtble obonoykn! HemegneHHO NPOMONTE NOPaXKeHHbIE y4acTKM YUCTOW BOOOM U
obpaTtuTech 3a MEAULIMHCKON MOMOLLIbHO!

e [lpoTekatome nnm NnoBpeXAeHHbIE BaTapen/akkyMynaTopbl MOryT Bbl3BaTb
XUMUNYECKNE OXOIMM NPU KOHTaKTe C Koxewn. [1oaToMy ncnonb3ymnte COOTBETCTBYOLINE
3alMTHbIE NepYaTKu.

e UM3genne nMeeTt BCTPOEHHbIN aKKyMYISTOP, KOTOPbIA NONb30BaTeNb HE MOXET
3aMEeHUTb.

Mpepynpexpawowme v MHOpMaUMOHHbIE CUMBOJbI

COBETbI U MUH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCNONb30BAHHOW YITAKOBKU

[ ) YnakoBka W3roTOBMeHa M3 3KOMOTMMYECKM YUCTbIX MaTepuanoB, KOTOpble MOXHO cAaTb B
o MECTHbIN LLeHTp nepepaboTku.
ﬁ Mcnonb3oBaHHble YNakOBOYHbIE MaTepuansl crneayeT caaBaTb B cneuuanbHO OTBEAEHHbIe

MecTa Ons yTUNU3auuM OTXOAOB, onpeaeneHHble MeCTHbIMU Bnactamu. [na nonyvyeHus
NHOpMaLMKN 0 BapuaHTax nepepaboTkn NCMonb30BaHHbIX U34ennii obpaTuTecb B MECTHbIN
MYHULMNANUTET UM TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.
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YTunusaumsa ucnonb3oBaHHOIO 3N1IeKTPOTEXHUYECKOro U 3NIeKTPOHHOro
obopyaoBaHuUA.

B uensax 3awmTbl okpyxatowen cpefpbl ObiBLUME B yNoTpebrneHnn anekTpuyeckue u
3MNEeKTPOHHbIE U3aenusa He cnegyet BblibpacbiBaTb BMECTE C 0OblYHbIM BbITOBLIM MYCOPOM,
a HeoBGXoaAMMO yTUNM3MpoBaTb Hagnexawmum obpasom. MHdopmaumio 0 NyHKTax npyema u
Yacax nx paboTbl MOXXHO NOMy4YUTb B COOTBETCTBYIOLLNX OpraHax.

=

[aHHbIN NPpoAYKT COOTBETCTBYET TPeboBaHMAM NPUMEHNMbIX EBPOMNENCKUX U
HauMoHanbHbIX ANPeKTUB. NPoAYKT OTBEYaET EBPOMNENCKMM U HAaUNOHANbHbIM
TpeboBaHuAM 6e30MacHOCTM YCTPONCTB U U3OENUNA.

N
M

[laHHbIN NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHMAM COOTBETCTBYHOLLNX EBPONENCKUX U
HaUMOHanbHbIX AnpekTs RoHS.

HenpaBunbHasa yTtunusaums 6atapen/akkyMmynsaTopoB NpeacTaBnseT yrpo3y ans
OKpyXxamuieun cpeabl!

Batapeun/akkymynaTopbl He crieqyeT BblbpacbiBaTb BMecTe ¢ ObIToBbIMU oTXogamu. OHM
MOryT cofepaTb BpeaHble TsKenble MeTansbl U OMKHbI YTUNU3NPOBAaTLCS Kak
cneumanbHble oTxoabl. XMMnyeckne o6o3HadeHns Tsbkenbix metannos: Cd = kagmun, Hg =
pTyTh, Pb = cBMHeL.

MoaTomy ncnonb3oBaHHble BaTapen/akkyMynsTopbl CNeayeT caaBaTb B MyHULMNANbHbIE
NyHKTbl cOOpa onacHbIX OTXOAO0B.

BCTpOGHHbII‘fl AKKYMYIATOP HeNnb3A pa36|/|paTb ana ytmnmnsaugun. N3penuve cnenyet caoatb B
NYHKT 060pa NCnonb30BaHHOM ANEKTPOHUKN.

=

Mbl ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUS! B TEKCT, An3aliH U AaHHble 0 npoaykTe 6e3
npeaBapuTENbHOIO YBEAOMIIEHUS.
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